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Om  upptäckten  af  blodomloppet, 
i. 

Ett    bland    de   vanligaste   och   starkaste   intryck,  som 
man  erfar  vid  en  allmän  betraktelse  af  medicinens  historia, 
framkallas   af  den   stora   olikhet,  som  den  gamla  grekiska 
och  medeltidens  medicin  visar  mot  den  nyare  tidens.     Lik- 
som all  annan  mensklig  verksamhet,  hvilken  har  till  syfte- 
mål att  tillfredsställa  behofven  och  förljufva  lifvet,  sökte  väl 
äfven  den  antika  medicinen  att  ur  iakttagelser  af  enskilda 
fall   fastställa   fakta   och   utbilda   allmänna  regler,  att  upp- 
bygga en  på  erfarenhet  grundad  konst.    Men  då  knappast 
någon  enda  riktig  uppfattning  af  naturens  lagar  ännu  före- 
fanns,  då   naturvetenskaper,  för   den    nyare  tidens  medicin 
så    grundläggande    som    fysik    och    kemi,  ännu   icke  voro 
uppfunna  och  kunskapen  om  menniskokroppens  inre  bygg- 
nad  endast   var   obetydlig  och  mycket  bristfällig,  så  kom, 
isynnerhet  när  undersökningen  rörde  mera  omfattande  frå- 
gor, den   filosofiska  läran  om  de  fyra  elementerna  och  de 
med    dem    förenade    fyra    elementarqvaliteterna   —    dessa 
naturliga   företeelser,  så  omedelbart  tillgängliga,  så  påtag- 
liga för  hvar  och  ens  sinliga  iakttagelse   —  att  beherrska 


nästan  hvarje  försök  att  förklara  det  sunda  eller  sjuka 
lifvets  fenomenen  Ehuru  denna  lära  uppträdde  under 
olika  former,  var  hon  dock  alltid  hufvudsakligen  grundad 
på  hypoteser.  Hennes  utveckling  var  nästan  uteslutande 
ett  resultat  af  spekulativ  forskning,  och  denna  period  af 
medicinens  historia  erhåller  också  sin  afslutning  genom 
GALENI  deduktivt  konstruerade  lärobyggnad,  i  hvilken  de 
medicinska  vetenskapernas  teorier  under  nästan  halftannat 
årtusende  höllos  fjättrade.  Först  under  dessa  vetenska- 
pers andra  stora  utvecklingsskede  sträfvar  man  att  ersätta 
tron  på  de  gamla  lärornas  mäktiga  auktoritet  med  en 
annan  grund,  som  med  ihärdighet  uppföres  på  iakttagel- 
sens och  erfarenhetens  säkra  mark.  Forskningens  hufvud- 
syfte  blir  nu  att  upptäcka  de  friska  och  sjukliga  lifspro- 
cessernas  orsaker,  att  utreda  naturföreteelsernas  lagar. 
Hon  sträfvar  således  att  höja  medicinen  från  en  konst  till 
en  vetenskap,  och  det  medel,  som  härvid  med  största 
framgång  användes,  är  de  gamla  ^hypotesernas  utbytande 
mot  naturvetenskapens  experimetela  metod.  Början  till 
denna  andra  ännu  fortgående  period  i  de  medicinska  ve- 
tenskapernas utveckling  plägar  man  räkna  just  från  fast- 
ställandet af  fysiologiens  mest  grundläggande  faktum,  från 
blodcirkulationens  upptäckt  genom  HARVEYS  snille  och 
hans  induktiva  metod,  grundad  på  iakttagelse  och  experi- 
ment. Stor  är  således  inom  medicinens  historia  betydel- 
sen af  denna  upptäckt. 

Intet  menskligt  snille  har  dock  ännu  kunnat  föra  en 
på  iakttagelse  och  experiment  grundad  vetenskap  öfver 
vissa  bestämda  råmärken,  utstakade  af  de  hjelpmedel,  hvar- 
öfver  denna  vetenskap  förfogar;  och  följer  man  den  mensk- 
liga  forskningen  i  hennes  långsamma  framåtskridande  under 
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sökandet  efter  sanningen,  så  finner  man,  att  alla  de  stora 
vetenskapliga  upptäckterna  hafva  kraft  hvar  och  en  sin 
länga  förberedelsetid.  Men  när  tiden  är  fullbordad  och 
stunden  är  inne,  då  saknas  heller  aldrig  den  man,  som 
skall  göra  dem.  En  sådan  man  var  utan  tvifvel  WILLIAM 
H.VRVEY.  Men  i  hvilket  förhållande  står  han  till  den  före- 
gående forskningen?  Framträder  han  verkligen  på  skåde- 
platsen för  de  medicinska  vetenskapernas  historia  såsom 
en  deus  ex  machina,  är  han,  för  att  nyttja  ett  gammalt 
uttryck,  fortfarande  att  betrakta  såsom  en  proles  sine  matre 
creata?  Hade  han,  såsom  man  så  länge  påstått,  icke 
några  föregångare  och,  äfven  om  sådana  funnits,  var  han, 
såsom  mången  än  i  dag  synes  antaga,  med  dessas  forsk- 
ningar obekant?  Sådana  äro  de  frågor,  med  hvilkas  be- 
svarande den  historiska  forskningen  ännu  är  lifligt  syssel- 
satt, isynnerhet  sedan  1878,  då  firandet  af  den  trehun- 
drade årsdagen  af  hans  födelse  ånyo  upplifvade  minnet  af 
denne  utomordentlige  man  och  hans  epokgörande  lifsgerning. 
Det  är  hufvudsakligen  en  granskande  redogörelse  för  denna 
de  senare  årens  historiska  forskning  jag  härmed  vill  fram- 
lägga. 

Ingen  bland  naturvetenskaperna  har  måst  föra  en  så 
långvarig  kamp  som  fysiologien  med  en  mängd  hufvud- 
sakligen på  auktoritetstro  grundade  villfarelser,  hvilka  un- 
der århundradenas  lopp  slutligen  blefvo  äfven  i  den  veten- 
skapliga öfvertygelsen  så  fast  rotade,  att  när  man  seder- 
mera med  sina  egna  sinnen  iakttog  sakförhållanden,  stri- 
dande mot  de  gamla,  a  priori  bildade  föreställningarne,  så 
ansågs  detta  bero  antingen  på  en  villa  hos  de  iakttagande 
sinnena  eller  på  en  ändring  i  sjelfva  naturen,  så  småningom 
uppkommen    efter   de   stora  auktoriteternas  död,  eller  ock 


bortförklarades  det  faktiska  förhållandet  på  något  annat 
satt.  För  att  förstå  de  många  svårigheter,  som  särskildt 
den  rätta  uppfattningen  af  blodcirkulationen  hade  att  öfver- 
vinna,  innan  den  allmännare  kunde  tränga  sig  in  i  det 
vetenskapliga  föreställningssättet,  är  det  derföre  nödvän- 
digt att  först  erinra  om  de  vigtigaste  äldre  anatomiska  och 
fysiologiska  åsigterna  angående  hjertat,  blodkärlen  och 
deras  funktion  samt  om  de  i  närmaste  samband  härmed 
stående  fysiologiska  åskådningarna. 

Den  fullständigaste  teori  angående  kärlsystemets  funk- 
tioner, som  från  forntiden  kommit  till  vår  kunskap,  här- 
stammar från  GALENI  skrifter.  Dock  är  denna  teori  icke 
derföre  till  alla  sina  delar  uppfunnen  af  den  store  läkaren 
från  Pergamus,  utan  i  många  stycken  vida  äldre. 

Så  länge  man  ännu  saknade  hvarje  begrepp  om 
kemiska  processer,  om  olika  gasarter  och  deras  egen- 
skaper, kunde  man  ej  förklara  den  atmosferiska  luftens  lif- 
vande  inverkan  eller  andedrägtens  påtagliga  nödvändighet 
för  organismen  på  annat  sätt  än  genom  den  mest  omedel- 
bara och  allsidiga  beröring  dem  emellan.  En  dylik  före- 
ställning går  också  långt  tillbaka  och  finnes  redan  antydd 
i  de  Homeriska  sångerna.  Men  sedan  den  anatomiska 
forskningen  i  Alexandria  ådagalagt,  att  de  särskilda  luft- 
förande kanaler,  som  vissa  föregående  filosofer  påstått  vara 
utbredda  i  kroppen,  icke  funnos  till,  och  dissektionerna,  som 
nu  skedde  äfven  på  menniskolik,  visat  en  viss  överens- 
stämmelse mellan  luftstrupen  (trachea,  arteria  aspera)  och 
kroppens  största  pulsåder,  aorta,  samt  mellan  bronkerna  och 
de  medelstora  artererna,  och  då  man  alltjämt  fann  arte- 
rerna  efter  döden  nästan  tomma  på  blod,  så  antog  man, 
när  man   tillika   visste,  att   trakea  och  bronkerna  voro   de 


första  vägarne  för  luften  inom  kroppen,  att  dessa  rör  i 
lungornas  väfnad  kommunicerade  medelst  lunQ-venerna  med 
venstra  hjerthaltvan.  Den  nu  nämnda  uppfattningen  blef 
sa  mycket  mer  rotfästad,  som  den  äfven  fann  stöd  i  ARI- 
STOTKLKs"  mäktiga  auktoritet.  Denne,  som  mer  var  na- 
turhistoriker än  anatom  och  som  visserligen  ansåg,  att 
blodet  ursprungligen  komme  från  hjertat  —  ty  detta  inne- 
hölle  blod,  redan  när  det  hos  embryo  såsom  punctum 
saliens  gjorde  kontraktila  rörelser,  ännu  innan  några  ådror 
bildats  —  hade  dock  ännu  så  bristfälliga  anatomiska  insig- 
ter,  att  han  trodde  artererna  fortsätta  sig  i  nervsträngarne. 
Emellertid  hade  han  en  gång  på  ett  dödt  djur  underbun- 
dit luftstrupen,  i  dess  kanal  indrifvit  luft  medelst  en  pust, 
och  iakttagit,  att  luften  derefter  inträngt  genom  lungve- 
nerna  ända  till  hjertat;  och  man  antog  sedermera  såsom 
ett  säkert  faktum,  att  luften  vid  den  vanliga  andningen 
inträngde  i  den  venstra  hjerthalfvan.  Denna  redan  inom 
den  äldre  grekiska  fysiologien  gångbara  lära,  att  artererna 
(af  årjQ  och  Tij^elv)  innehölle  luft  eller  pneuma,  kunde  icke 
ens  rubbas  af  det  hvardagliga  faktum,  att  blod  sprutade 
ut  ur  sårade  arterer.  Den  fingervisning  på  det  rätta  för- 
hållandet, som  låg  häri,  var  för  den  grekiska  skarpsinnig- 
heten lätt  att  misstyda  till  öfverensstämmelse  med  det 
gamla  antagandet.  ERASISTRATUS  uppfann  nämligen  för 
att  öfvervinna  denna  svårighet  sin  lära  om  anastomoserna, 
d.  v.  s.  små  osynliga  kommunikationsöppningar  mellan 
arterer  och  vener,  der  dessa  med  sina  väggar  berörde 
hvarandra.  Öppningarne  voro  enligt  honom  under  det 
friska  tillståndet  tillslutna,  men  öppnade  sig  under  vissa 
sjukliga  omständigheter,  såsom  vid  feber,  inflammation  eller 
vid  arterernas  sårande.     Vid  det  sistnämnda  störtade  först 


pneuma,  spiritus  eller,  om  man  så  vill,  luften  ut  ur  arte- 
ren,  men  då  utgöt  sig  också,  på  det  intet  tomrum  skulle 
uppstå,  blod  från  venerna  genom  anastomoserna  in  i  ar- 
tererna,  och  så  uppkom  den  arteriela  blödningen.  Ga- 
LENUS  åter,  hvilkens  åsigter  om  kärlsystemets  funktioner 
finnas  spridda  i  flere  olika  alhandlingar  af  honom  och 
stundom  motsäga  hvarandra,  författade  mot  ERASISTRA- 
TUS  en  särskild  skrift1),  som  ville  bevisa,  att  blodet  ut- 
gjorde arterernas  normala  innehåll.  Han  underband  en 
arter  såväl  upptill  som  nedtill  och  fann  i  denna  arter,  då 
han  öppnade  den  mellan  de  båda  ligaturerna,  icke  något 
annat  innehåll  än  blod.  Men  fastän  han  således  genom 
experiment  och  egna  sinnen  öfvertygat  sig  derom,  att  ar- 
tererna  ej  förde  någon  luft,  så  var  dock  äfven  för  honom 
ARISTOTELES'  auktoritet  så  stor,  att  han  liksom  denne 
antog,  att  luften  från  lungorna  medelst  lungvenerna  fördes 
till  venstra  hjertkammaren,  och  följden  blef,  att  den  öfver- 
tygelsen,  att  artererna  innehölle  luft  eller  spiritus,  allt  fort- 
farande höll  i  sig. 

Utom  denna  åsigt  fortplantade  sig  äfven  tvenne  andra, 
redan  af  HEROPHILUS  och  ERASISTRATUS  hyllade,  men 
sedermera  hufvudsakliaen  från  GALENUS  härstammande 
missuppfattningar  genom  hela  medeltiden  ända  in  i  det 
sextonde  seklet.  Den  i  tunntarmen  bildade  chylus  fördes 
enligt  GALENUS  genom  tarmkäxets  ådror  till  lefvern.  Om 
han  med  dessa  ådror  menade  vener  eller  de  chyluskärl, 
hvilkas  mellersta  förlopp  redan  HEROPHILUS  och  ERASI- 
STRATUS upptäckt,  utan  att  kunna  iakttaga  deras  början 
eller    slut,    må    nu    lemnas    derhän.     Lefvern    uppfattades 


i)  An  in  arteriis  naturå  sanguis  contineatur, 


såsom  blodets  egentliga  bildnings-  och  samlingsställe,  och 
frän  detta  oro-an  utgingfo  alla  vener,  som  derifrän  förde 
blodet  till  alla  kroppens  olika  delar.  Från  lefvern  fördes 
blodet  medelst  vena  hepatica  till  vena  cava  och  äfven  till 
högra  hjerthalfvan.  Här  blefvo  medelst  den  i  hjertat  in- 
plantade  värmen  (to  e/ncpvroy  Ss^uor)  de  obrukbara  blod- 
beståndsdelarne  skilda  från  de  brukbara  och  fördes  genom 
exspirationen,  under  hvilken  lungarterens  halfmånformiga 
valvler  öppnade  sig,  till  lungorna  och  derifrån  utanför 
kroppen.  En  del  af  det  sålunda  renade  blodet  gick  från 
högra  hjertkammaren  genom  porer  i  kamrarnes  skiljevägg 
direkt  till  den  venstra  hjertkammaren  för  att  här  blifva  var- 
mare, tunnare  och  klarare  samt  derigenom  uppnå  en  full- 
komligare utbildning.  Denna  ernåddes  genom  den  pneuma 
eller  spiritus,  som  jemte  den  inspirerade  luften  upptogs  af 
lungorna  och  fördes  till  venstra  hjertkammaren  genom 
lungvenerna,  hvilka  af  GALENUS  och  länge  efter  honom 
tänktes  utgöras  af  blott  en  enda  stam.  Läte  man  den 
sistnämnde  spiritus  föreställa  luftens  syre,  så  blefve  denna 
GALENI  uppfattning  vida  mindre  fysiologiskt  orimlig;  och 
vid  hans  framställning  af  hela  den  ofvan  nämnda  processen 
synes  hans  sinne  slutligen  fattas  af  en  fjerrskådande  aning, 
då  han  utbrister  i  den  förhoppningen,  att  det  en  gång 
skall  lyckas  att  upptäcka  den  beståndsdel  i  luften,  som 
bildade  pneuma  och  på  hvilkens  närvaro  såväl  förbrännin- 
gen som  djurets  lifsprocess  berodde. 

De  tre  nu  nämnda  fysiologiska  villfarelserna:  att  luft 
eller  spiritus  utgjorde  det  hufvudsakliga  innehållet  i  lung- 
venen,  i  venstra  hjerthalfvan  och  artererna,  att  lefvern 
icke  blott  var  utgångspunkten  för  kroppens  vener  utan 
äfven   centrum   för  blodets  bildning  och  rörelse  samt  slut- 
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ligen  att  hjertkamrarnes  skiljevägg  var  genomborrad  af 
fina  öppningar,  utgjorde  de  väsentligaste  hindren  för  en 
riktig  uppfattning  af  kärlsystemets  funktion  och  hejdade  i 
mer  än  tusen  år  blodomloppets  upptäckt. 

En  mycket  vigtig  roll  inom  den  Galeniska  fysiologien 
spelade  läran  om  pneuma,  spiritus  eller  lifsandarne.  Ga- 
LENUS  sjelf  är  oviss,  om  han  skall  anse  desse,  liksom  åt- 
skilliga andra  i  den  lefvande  organismen  verksamma  kraf- 
ter, såsom  primära  eller  blott  såsom  egenskaper  hos  de 
fyra  grundämnena,  men  han  tröstar  sig  dermed,  att  denna 
frågas  afgörande  »hvarken  är  af  vigt  för  kroppens  helsa 
eller  för  besittningen  af  dygden».  I  allmänhet  synas  lifs- 
andarne representerat  olika  utvecklingsstadier  hos  själen, 
hvilken  var  för  kroppen  den  egentligen  lifgifvande  princi- 
pen. De  voro  af  trenne  slag  och  tänktes  förenade  med 
de  vio-tiaaste  orkanerna,  hvilkas  funktioner  de  framkal- 
lade  och  beherrskade  på  samma  gång  som.  de  sjelfva, 
egendomligt  nog,  ansågos  vara  af -samma  organer  alstrade 
och  beroende.  Lefvern,  understödd  af  högra  hjertkam- 
maren  och  blodet,  alstrade  spiritus  naturalis  (jiVEVfia  (pvöi- 
xov),  venstra  hjertkammaren  med  tillhjelp  af  lungorna  spi- 
ritus vitalis  (ni/EVfza  §coti%6v),  och  hjernan  bildade  med  un- 
derstöd af  hjertat  spiritus  animalis  (rrvtvjua  xpv%iic6v).  Den 
förstnämnde  hade  till  organer  lefvern  och  venerna,  den 
andre  hjertat  och  artererna,  den  tredje  hjernan  och  ner- 
verna. I  allmänhet  tänkte  man  sig  dem  inneboende  i 
blodet.  Men  då  blodet  var  något  påtagligt  och  materielt, 
betraktades  spiritus  såsom  något  eteriskt  eller  gasartadt, 
ty  bland  de  ting,  som  kunde  fattas  med  sinnena,  voro  de 
mest  beslägtade  med  luften.  Men  när  spiritus  voro  af 
olika  slag,  så  hade  äfven  blodet,  åtminstone  det  blod,  hvar- 
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med  de  tvenne  förstnämnde  slagen  af  spiritus  voro  före- 
nade och  medelst  hvilket  de  kommo  i  beröring"  med  kropps- 
delarne,  olika  egenskaper.  Blodet  bestod  således  af  tvenne 
olika  slag  och  i  följd  deraf  funnos  äfven  tvenne  olika  slag 
af  blodkärl,  som  i  byggnad  och  egenskaper  öfverensstämde 
med  innehållets  natur:  venerna,  kanaler  för  det  tröga  och 
mörkfärgade  »naturliga»  blodet,  som,  blandadt  med  en  ringa 
mängd  spiritus  naturalis,  producerades  af  lefvern;  arte- 
rerna,  rörledning  för  det  utbildade,  tunna  och  ljusröda  »vi- 
tala» blodet,  som  till  mängden  var  obetydligt  i  jemförelse 
med  den  likaledes  i  artererna  inneslutna  spiritus  vitalis  och 
alstrades  i  hjertat. 

De  gamle  förbisågo  enheten  i  kärlsystemet,  de  kunde 
icke  uppfatta  det  såsom  ett  sammanhängande  helt.  A  ena 
sidan  utgingo  venerna  från  lefvern,  hade  sina  egna,  ej 
med  andra  kärl  sammanhängande  ändar  och  stodo  medelst 
vena  cava  i  förbindelse  med  högra  hjerthalfvan,  från  hvil- 
ken  ett  kärl  med  arteriel  byggnad  förde  till  lungorna  »na- 
turligt», d.  v.  s.  venöst  blod  och  derföre  redan  af  HERO- 
PHILUS  kallades  vena  arterialis.  A  andra  sidan  hade  ar- 
tererna sitt  ursprung  från  venstra  hjerthalfvan  och  stodo 
i  förbindelse  med  lungorna  genom  ett  kärl,  som  väl  förde 
något  »vitalt»  d.  v.  s.  arterielt  blod,  men  hufvudsakligen 
luft  eller  pneuma,  till  sin  byggnad  liknade  en  ven  och 
kallades  arterici  venalis.  Dessa  båda  afdelningar  af  kärl- 
systemet voro  således  åtskilda.  De  kommunicerade  med 
hvarandra  endast  genom  de  hypotetiskt  antagna  öppnin- 
garne i  hjertkamrarnes  skiljevägg,  hvilka  icke  ens  GALE- 
NUS  någonsin  sett,  och  genom  de  förmenta  »anastomo- 
serna»,  när  dessa  ej  voro  tillslutna.  Båda  kärlafdelnin- 
garne    hade    således   olika    ursprung  och  skilda  ändar,  ett 
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förhallande,  som  helt  och  hållet  uteslöt  föreställningen  om 
en  cirkel,  hvilken  hvarken  har  början  eller  slut.  Korteli- 
gen,  liksom  man  hade  tvenne  slags  blod,  så  hade  man 
ock  tvenne  kärlsystem. 

Det  venösa  blodet  underhöll  nutritionen  och  tillväxten, 
det  arteriela  skänkte  kroppsdelarne  värme  och  vitala  egen- 
skaper. Det  i  arteria  venalis  eller  lungvenerna  förde  luft 
eller  spiritus  från  lungorna  till  venstra  hjerthalfvan,  det  i 
vena  arterialis  eller  lungarteren  dels  nutrierade  lungorna, 
dels  afgaf  exkrementitiela  ämnen.  De  sistnämnda  kallade 
man  i  likhet  med  de  orena  och  förbrukade  partiklar,  som 
eliminerades  från  oljan  i  den  brinnande  lampan,  rök  eller 
sot  [Xiyvvg,  fuligo).  Blodet  kunde  naturligtvis  icke  cirku- 
lera, men  de  båda  blodsorterna  voro  icke  stillastående. 
Man  förestälde  sip'  hvardera  blodet  inom  sina  kanaler  röra 
sig  fram  och  tillbaka,  dels  i  periferisk  riktning  för  att  ut- 
rätta sina  funktioner  i  väfnaderna,  dels  i  central  riktning 
för  att  efter  återkomsten  till  sin  ursprungskälla  förses  med 
nytt  material  och  ny  kraft.  Denna  blodets  svallning  fram 
och  tillbaka  jemförde  man  stundom  med  vågornas  rörelse 
på  ytan  af  en  sjö  eller  flod.  ARISTOTELES  liknade  den 
vid  den  hafvets  ebb  och  flod,  som  förnams  i  Euripus,  i 
det  trånga  sundet,  hvilket  skilde  Eubea  från  Ättika  och 
Beotien,  en  liknelse,  som  tyckes  hafva  inneburit  en  mycket 
tillfredsställande  förklaring,  eftersom  den  sedermera  alltjämt 
upprepas  i  de  gamles  skrifter.  Orsaken  slutligen  till  denna 
blodets  rörelse  var  dels  en  attraktion  mellan  de  särskilda 
kroppsdelarne  och  det  i  kärlen  inneslutna  blodet,  dels  ut- 
gjordes orsaken  af  den  sugkraft,  som  låg  i  hjertats  diastole; 
ty  då  systole  uppfattades  nästan  blott  såsom  ett  passivt 
sammanfallande  af  hjertats  väggar,  ansågs  deremot  diastole 
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såsom  det  egentliga  uttrycket  af  hjertats  aktivitet.  Båda 
dessa  hjertrörelser  understöddes  af  bröstkorgens  höjning 
och  sänkning  vid  respirationen;  och  då  hjertats  rörelse 
hade  till  uppgift  att  med  tillhjelp  af  den  inandade  luften 
ur  blodet  bilda  spiritus  vitalis,  så  var  det  ej  underligt,  att 
GALEN  US,  som  skref  ett  särskildt  arbete  l)  om  organernas 
utmärkta  lämplighet  för  sina  funktioner  och  som  i  fysiolo- 
gien företrädesvis  hade  ändamålsorsakerna  i  sigte,  i  öfver- 
ensstämmelse  härmed  lärde,  att  hjertats  verksamhet  först 
började  med  födelsen.  Detta  förblef  också  öfvertygelsen 
hos  alla  ända  till  HARVEY,  hvilken  var  den  förste,  som  såg 
hjertats  pulsation  hos  ett  däggdjurs  foster2). 

Sådan  är  till  sina  hufvuddrag  kärlsystemets  fysiologi 
i  GALENI  skrifter,  hvilka  uteöra  den  grekiska  medicinens 
höjdpunkt.  Före  honom  var,  såsom  DAREMBERG  säger, 
den  medicinska  forskningen  alltjemt  i  stigande;  efter  ho- 
nom börjar  allt  att  sjunka.  Öfver  hans  iakttagelser  och 
experiment  angående  kärlsystemet  fortfar  man  visserligen 
hela  medeltiden  att  resonera,  men  man  repeterar  dem  ej 
och  ännu  mindre  gör  man  sjelf  några  nya.  Ju  mer  den 
på  egen  erfarenhet  grundade  forskningen  slägte  efter  slägte 
sjunker  och  aftager,  dess  mer  växer  i  en  på  afstånd  be- 
undrande efterverlds  ögon  den  vetenskapliga  gestalten  af 
GaleNUS.  Hans  ord  synas  allt  mer  vördnadsvärda  och 
oantastliga,  hans  lära  blir  vetenskapens  högsta  lag;  och 
just  hans  lära  om  permeabiliteten  hos  hjertkamrarnes  mel- 
lanvägg kan  anföras  såsom  ett  lärorikt  exempel  på  den 
för  oss  nästan  ofattliga  makt,  som  auktoritetstron  utöfvade 

i)  De  usu  partium  corporis  humani  libri  XVII. 
2)  Exercitatio    de    generatione    animalium.     Hagae    Comitis    1680 
s.   461. 
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inom  vetenskapen  icke  blott  under  medeltiden  utan  äfven 
ett  långt  stycke  in  i  renässansens  tidehvarf.  Hvar  och  en, 
som  sett  hjertkamrarnes  mellanvägg,  vet  väl,  att  dess  yta 
visserligen  är  försedd  med  några  små  gropar,  men  att  den 
tjocka  väggen  ingalunda  är  genomborrad  af  några  hål. 
För  att  upptäcka  detta  behöfves  endast  att  noggrant  be- 
trakta denna  vä.gg  och  att  tro  på  hvad  man  ser  med  sina 
egna  ögon.  Men  just  detta,  att  förlita  sig  på  sina  egna 
sinnens  vittnesbörd,  var  det  som  man  icke  vågade  emot 
en  sådan  auktoritet  som  GALENI.  När  ingen  kunde  se 
några  hål  i  denna  skiljevägg,  så  antog  man  hellre,  att 
detta  berodde  på  våra  sinnens  ofullkomlighet,  än  man 
tviflade  på  de  uttryckliga  orden  af  honom,  som  allmänt 
kallades  »läkarnes  furste»  och  som  ännu  VESALIUS  sjelf  i 
sitt  stora  arbete  mer  än  en  gång  anför  endast  under  be- 
nämningen  »divus  homo». 

Det  är  i  Italien  som  man  under  det  fjortonde  seklet 
börjar  studera  anatomi  på  menniskolik.  Man  får  likväl  ej 
föreställa  sig,  att  man  då  verkstälde  dissektioner  i  våra 
dagars  mening.  Man  nöjde  sig  med  obduktioner,  hvarvid 
dock  inelfvornas  och  således  äfven  hjertats  förhållanden 
och  beskaffenhet  kunde  iakttagas.  Den  förste  framstående 
italienske  anatomen  är  MONDINO,  hvilken  dog  såsom  pro- 
fessor i  Bologna .  1326.  Hans  anatomi  gälde  såsom  läro- 
bok i  omkring  tvåhundra  år  och  ansågs  af  samtiden  såsom 
ett  »opus,  quo  nihil  majus  unquam  surrexit  in  mundo». 
Han  öppnar  verkligen  menniskolik,  men  det  oaktadt  fortfar 
han  med  GALENUS  att  beskrifva  organen  efter  djurens. 
De  små  groparne  i  hjertats  skiljevägg  göra  på  honom  ett 
så  starkt  intryck,  att  han  sammanfattar  dem  under  benäm- 
ningen   »ventriculus   medius»   och  antager  utan  tvekan,  att 
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blodet  genom  dem  öfvergår  från  högra  till  venstra  kam- 
maren l).  BERENGARIO  CARPI,  som  börjar  det  sextonde 
århundradets  glänsande  rad  af  italienska  anatomer,  medger 
visserligen,  att  hålen  i  hjertats  skiljevägg  icke  äro  så  sär- 
deles stora  hos  menniskan,  men  hos  oxen  och  andra  djur 
med  stor  kropp  tvekar  han  ej  att  igenkänna  dem,  och 
LEONHARD  FUCHS,  professor  i  Tiibingen  och  död  1566, 
säger  angående  de  små  groparne  i  ytan  af  hjertats  skilje- 
vägg, att  de  visserligen  icke  för  våra  sinnen  synas  genom- 
borra väggen,  men  att  blodet  ändock  genomtränger  denna 
för  att  komma  till  venstra  hjertkammaren,  och  tillfogar 
följande  förklaring:  »dessa  små  gropar  synas  för  oss  icke 
genomtränga  väggen  utan  tvifvel  derföre,  att  vi  skola  tvin- 
gas att  beundra  honom,  som  gjort  alla  ting  och  som  låter 
blodet  passera  från  högra  till  venstra  kammaren  genom 
hål,  så  små,  att  de  ej  kunna  uppfattas  af  våra  sinnen»  2). 
Den  anatomiska  detalj,  hvarom  nu  är  fråga,  kan  för 
mången  synas  obetydlig  och  intresselös.  Men  i  sjelfva 
verket  är  den  icke  så.  Det  är  just  insigten  derom,  att 
hjertats  skiljevägg  eller  mellanvägg  är  impermeabel,  som 
gifver  första  anstöten  till  hela  den  nya  forskningen  i  läran 
om  blodets  rörelse.  Det  är  denna  insigt,  som  måste  be- 
traktas såsom  det  första  afgörande  steget  till  blodcirkula- 
tionens upptäckt.  Men  här  gäller  det  äfven  på  en  ganska 
vigtig  punkt  den  blinda,  från  medeltiden  ärfda  och  all 
verklig  forskning  förlamande  auktoritetstron.  Och  inser 
man  detta,  så  finner  man  äfven,  huru  det  skenbart  obetyd- 


1)  Se    citaten    ur    hans    arbete   hos    ELeser:    Geschichte    d.  Med. 
Dritte  Bearbeit.  B.  I  s.    741. 

2)  L.   FuCHsrus:    De    humani  corporis  fabrica.    Epitome.    Lugduni 
1 55 1.    P.  II.  s.    r  16,  cit.  hos  A.  Chéreau:  Histoire  d'un  livré. 
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liga  spörj smålet  höjer  och  vidgar  sig  från  ett  blott  fysio- 
logiskt problem  till  frågan  om  den  vetenskapliga  forsknin- 
gens frihet.  Vi  stå  i  sjelfva  verket  inför  ett  kritiskt  ögon- 
blick i  vetenskapernas  utveckling:  den  fria  pröfningens, 
den  experimentela  undersökningens  födelse,  under  det  att 
den  skolastiska  metodens  traditioner  ännu  äro  i  allmänhet 
herrskande. 

Hvem  är  det  då,  som  har  den  oförvillade  och  sjelf- 
ständiga  uppfattning  och  det  mod  i  bröstet,  att  han  vågar 
trotsa  traditionens  och  auktoritetens  sega  makt  och  of- 
fentligen framställa  den  sanningen,  att  hjertats  mellanvägg 
är  impermeabel?  Härpå  äro  svaren  än  i  dag  olika.  FLOU- 
RENS,  som  skrifvit  ett  i  flere  afseenden  utmärkt  arbete  om 
blodcirkulationens  upptäckt  '),  säger,  att  det  var  ANDREAS 
VESALIUS,  den  moderna  anatomiens  berömde  grundläg- 
gare;  andra  åter  mena,  att  det  var  den  för  sitt  olyckliga 
öde  bekante  spanjoren  MlCHAEL  SERVET,  och  bland  de 
forskare  i  medicinens  historia,  som  under  senare  år  för- 
fäktat denna  åsikt,  är  isynnerhet  HENRI  TOLLIN,  teologie 
licentiat  och  predikant  i  Magdeburg,  framstående  icke  blott 
för  den  oförtrutna  uthållighet  och  det  brinnande  nit,  hvar- 
med  han  försvarar  SERVETS  ära,  utan  äfven  för  sin  stora 
genom  flitiga  källstudier  förvärfvade  sakkunskap. 

Det  berömda  .hithörande  stället  i  VESALII  De  humani 
corporis  fabrica  libri  septem  anföres  redan  af  FLOURENS  2) : 
»Icke  obetydligt  torde  forskarne  uppskatta  skiljeväggen  eller 
afstängningen  (septum)  mellan  hjertkamrarne,  isynnerhet 
den    högra    sidan    af   den    venstra    hjertkammaren  (sinistri 

i)  Histoire  de  la  découverte  de  la  circulation  du  sang,  2:me  éd. 
Paris   1857. 

2)  A.  st.  s.   22. 
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ventriculi  dextrum  latus),  hvilken  är  likaså  tjock,  kompakt 
och  tät  (aeque  crassum  compactumque  ac  densum  est),  som 
den  öfriga  del  af  hjertat,  hvilken  utgör  den  venstra  hjert- 
kammaren;  så  att  jag  icke  kan  förstå  (ignorem),  huru  ens 
den  ringaste  blodmängd  kan  från  den  högra  kammaren 
genom  denna  skiljeväggs  substans  upptagas  i  den  venstra 
(ex  dextro  ventriculo  in  sinistrum  vel  minimum  quid  san- 
guinis  assumi  possit) » .  Detta  ställe  har  FLOURENS  hemtat 
ur  VESALII,  af  ALBIN  1725  utgifna,  Opera  om.nia  anato- 
mica.  Det  återfinnes  äfven  i  den  1555  utkomna  andra 
upplagan  af  De  humani  corporis  fabrica,  men  deremot 
saknas  det  alldeles,  såsom  TOLLIN  *)  visat,  i  detta  inom 
anatomien  epokgörande  arbetes  första  upplaga,  hvilken  ut- 
kom 1543;  och  äfven  då  VESALIUS  nedskrifver  de  nyss 
anförda  orden,  fortfar  han  att  påstå,  att  blodet  till  största 
delen  (maxima  portione)  svettades  (desudare)  genom  mel- 
lanväggens porer  (per  ventriculorum  cordis  septi  porös) 
in  i  den  venstra  kammaren2).  Men  redan  1553  eller  tvenne 
år  innan  VESALIUS  fält  sitt  först  anförda  yttrande,  hade 
hans  forne  kamrat  under  de  gemensamma  anatomiska  stu- 
dierna i  Paris,  SERVET,  offentligen  utsagt  den  i  fråga  va- 


1)  Die  Entdeckung  d.  Blutkreisslaufes  durch  M.  Servet  i  Sam- 
lung  physiolog.  Abhandl.   herausgeg.   v.  Preyer.     Jena   1876.   s.   26. 

2)  Här  kan  ock  förtjena  anföras,  hvad  Petrus  Monavius,  seder- 
mera kejsar  Rudolf  den  andres  hofmedicus,  skrifver  i  ett  bref  från 
Padua  1576  till  den  för  sina  consilia  berömde  Crato  v.  Kraftheim  i 
Breslau:  »Minus  tamen  interea  argumentis  quibusdam  Aristotelicis  satis- 
factum,  quas  insignis  in  hac  re  artifex  Vesalius  contra  Galenum  vehe- 
menter  urget.  Cum  cordis  structuram  sub  manibus  haberet,  simpliciter 
affirmabat,  ac  si  id  controversum  non  fuisset,  e  dextro  ventriculo  in  sini- 
strum sanguinem  per  septum  interpositum  transsudare,  ac  foraminula 
quredam  adhibito  specillo  ostendebat,  quae  intcrstitio  illo  medio  appa- 
rent».     Joh.   Cratonis  Consil.   et  Epistol.  Frankf.    X655   s.   344- 

o 
Ifedenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet. 


rande  sanningen  med  de  orden:  »Demum,  paries  ille  me- 
dius,  cum  sit  vasorum  et  facultatum  expers,  non  est  aptus 
ad  communicationem  et  elaborationem  illam»,  ehuru  äfven 
han  af  vördnad  för  GALENUS  här  gör  det  tillägget:  »licet 
aliquid  resudare  possit».  VESALIUS  är  således  icke  den 
förste,  som  offentligen  uttalar  denna  sanning,  det  är  SER- 
VET;  och  det  är  äfven  han,  som  tager  det  andra  afgö- 
rande  steget  till  blodomloppets  upptäckt,  ty  det  är  han, 
som  först  inser,  att  blodet,  när  det  icke  finnes  någon  kom- 
munication  mellan  kamrarne  genom  skiljeväggen,  måste 
föras  från  den  högra  till  venstra  hjertkammaren  på  den 
långa  omvägen  genom  lungorna,  en  tankegång,  som  ännu 
mer  afgjordt  bryter  med  den  traditionela  föreställningen 
och  hvari  VESALIUS,  såvidt  känclt  är,  icke  alls  följde  sin 
vän.  Att  SERVET  är  den  verklige  upptäckaren  af  blodets 
omlopp  genom  lungorna  erkändes  också  redan  af  FLOU- 
RENS  l),  som  derom  yttrat:  »GALENUS  visste  äfven,  att 
blodet  från  högra  hjertkammaren  tränger  genom  lungar- 
teren  in  i  lungorna.  Äfven  VESALIUS  visste  det.  Men 
det  var  blott  halfva  tanken,  blott  hälften  af  sakförhållandet. 
Den  hela,  den  fullständiga  tanke,  som  skänkt  oss  blodets 
omlopp  genom  lungorna,  består  deri,  att  man  förstod,  huru 
blodet  från  lungarteren  går  öfver  i  lungvenen  2);  att  blo- 
det, som  kommer  från  högra  hjertkammaren  medelst  lung- 
arteren, strömmar  åter  till  venstra  hjertkammaren  genom 
lungvenen;  att  blodet,  som  utgår  från  hjertat,  vänder  åter 
till  hjertat;  att  det  således  gifves  en  cirkelgång,  ett  krets- 
lopp.    Den  första  menniska,  som  haft  denna  tanke,  denna 


i)  A.  st.  s.   24. 

2)  De  gamle  anatomerna  tänkte  sig,  såsom  redan  förut  är  nämdt, 
de  fyra  lungvenerna  såsom  en  enda. 
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stora  och  nya  tanke,  det  är  SERVET».  Dessa  ord  af 
FLOURENS  innehålla  sanning.  Endast  den  anmärkning  vill 
jag  göra,  att  blodets  strömning  genom  lungorna,  som  vis- 
serligen ofta  kallas  »det  lilla  kretsloppet»,  strängt  taget 
ännu  icke  är  något  kretslopp,  enär  cirkeln  är  afbruten 
genom  hjertkamrarnes  mellanvägg  och  blodet  icke  genom 
denna  strömning  återvänder  till  samma  punkt,  från  hvilken 
det  utgick. 

Sl-,RVETS  öden  äro  endast  ofullständigt  kända.  Orten 
och  aret  för  hans  födelse,  ja  till  och  med  hans  verkliga 
namn  hafva  länge  varit  omtvistade  inom  den  ingalunda 
obetydliga  literatur,  som  dels  från  teologisk,  dels  från 
medicinsk  synpunkt  sysselsätter  sig  med  hans  lif  och  hans 
arbeten.  Af  de  nyare  undersökningarne1)  synes  mig  dock 
framgå,  att  MlCHAEL  SERVET,  som  stundom  äfven  kallade 
sig  REVES  och  sedermera  efter  sin  fädernesslägts  stam- 
gods Villanova  i  Aragonien  MlCHAEL  VlLLANOVANUS  eller 
DE  VlLLENEUVE ,  föddes  i  Tudela  i  Navarra  år  t  5 1 1 . 
Han  var  af  adelig  börd;  fadren  en  spansk  jurist,  mo- 
dren frän  Frankrike.  Liksom  hos  många  andra  af  hans 
stora  århundrades  rikt  begåfvade  naturer  finner  man  äfven 
hos  honom  dels  en  mycket  tidig  utveckling  af  de  ande- 
liga förmögenheterna,  dels  en  rik  växling  i  riktningen  af 
studierna  under  ungdomsåren.  Först  sysselsatte  han  sig 
under  en  längre  tid  med  juridik  och  väl  ännu  mer  med 
teologi,  derefter  under  några  år  med  filologiska  och  poly- 
historiska  studier,  till  dess  han  vid  24  års  ålder  började 
egentligen  egna  sig  åt  de  medicinska  vetenskaperna.     För 


1)  Se  Henry  Tollin:  a.  st.;  »Wie  Mich.  Servet  ein  Mediciner 
wurde»  i  Deutsche  Klinik  1875  s-  57  °-  följ.;  R.  Willis:  William  Harvey. 
Lond.    1878  s.   70  o.  följ. 
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juridiska  studier  skickades  han  af  sin  fader  till  Toulouse, 
der  en  bland  de  mest  berömda  af  den  tidens  juridiska 
undervisningsanstalter  hade  sitt  säte.  Här  kom  han  äfven 
i  tillfälle  att  läsa  och  begrunda  bibeln,  ett  studium,  som 
sedermera  utgjorde  hans  största  glädje  och  utöfvade  ett 
starkt  inflytande  på  hela  hans  kommande  lif.  Ännu  inför 
domstolen  i  Geneve  och  således  ej  långt  före  sitt  lifs 
ohyggliga  slut  kallar  han  sig  »étudieux  de  la  S:te  Écriture, 
ayant  zéle  de  vérité  et  pense  avoir  vécu  comme  chrétien». 
Aderton  år  gammal  reste  han  såsom  page  eller  sekrete- 
rare hos  Carl  d.  V:s  biktfader  JUAN  DE  QUINTANA  först 
till  Italien  och  sedan  till  Tyskland.  I  Bologna  bevistade 
han  Carls  kröning  såsom  konung  af  Lombardiet  den  22 
Febr.  1530.  Sannolikt  förnam  han  här,  liksom  ej  långt 
derefter  vid  riksdagen  i  Augsburg,  dit  han  anlände  i  sin 
kejsares  följe,  icke  något,  som  minskade  den  afsmak  för 
påfvedömet,  dess  lärosatser  och  kyrkliga  lif,  ■  hvilken  han 
redan  synes  ha  erhållit  genom  läsningen  i  den  förbjudna 
boken.  Deremot  är  det  ingalunda  antagligt,  att  han,  som 
hade  sin  håg  upptagen  af  nya  teologiska  spörsmål  och 
ännu  sannolikt  icke  var  fri  från  den  spanske  adelsmannens 
traditionela  missaktning  för  läkareyrket,  redan  under  den 
nyssnämda  italienska  resan  skulle,  såsom  CHÉREAU1)  och 
andra  antaga,  icke  blott  haft  tanke  på  medicinska  studier, 
utan  äfven  bevistat  anatomiska  demonstrationer.  Snart 
frånträder  han  nu  sin  tjenst  hos  QUINTANA  och  söker  i 
stället  bekantskap  med  reformatorerna  i  Basel  och  Strass- 
burg.  Då  han  hos  dessa  icke  finner  det  tillmötesgående 
för  hans  åsigter,  som  han  väntat,  vädjar  han  till  en  större 


1)  Histoire  cTun  livré,  Paris   1878,  sid.    17. 
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allmänhet  erenom  tvenne  skrifter:  De  trinitatis  erroribus 
libri  septem,  som  utgafs  1531,  och  Dialogi  duo  de  trinitate, 
som  utkom  året  derpå.  Icke  nog  med  att  dessa  skrifter 
svårt  sårade  den  romerska  kyrkan;  äfven  reformatorerna, 
som  flitigt  läste  dem,  funno  dem  i  hög  grad  kätterska. 
Utsatt  för  motsägelser,  ovilja  och  förföljelser  lemnade  han 
1534  Tyskland  och  begaf  sig  öfver  Geneve  till  Frankrike, 
der  han  för  att  undgå  misstankar  nu  och  framdeles  upp- 
trädde under  namnet  Michael  Villanovanus.  Såsom  all- 
mänt beryktad  antitrinitarier  var  han  nu  af  sin  strängt 
katolske  fader  förskjuten  och  erhöll  icke  vidare  något  un- 
derstöd af  sin  slägt.  För  att  uppehålla  sitt  lif  sökte  och 
erhöll  han  plats  såsom  korrekturläsare  på  ett  boktryckeri 
i  Lyon,  och  härmed  börjar  ett  annat  skede  i  hans  oro- 
liga lif. 

I  Lyon  började  han  sysselsätta  sig  med  astronomi  och 
matematik.  Här  slog  han  sig  ock  med  mycken  framgång 
på  geografiska  studier  och  gaf  på  egen  hand  ut  en  ny 
upplaga  af  PTOLOM^EI  geografi,  hvarigenom  han  ansetts 
såsom  den  jämförande  jordbeskrifningens  grundläggare.  I 
Lyon  gjorde  han  bekantskap  med  en  man,  som  äfven  i 
denna  korta  skildring  af  SERVETS  öden  icke  bör  förbigås. 
Denne  man  var  d:r  SYMPHORIEN  CHAMPIER  l),  som  i  detta 
»de  franske  konungarnes  andra  residens»  icke  blott  var 
den  mest  anlitade  läkaren,  medlem  af  stadens  råd  och  dess 
tongifvande  man,  utan  äfven  stor  polyhistor  och  outtröttlig 
författare.  Liksom  så  mången  annan  saknar  icke  heller 
han  fåfängliga  tankar  om  sin  egen  djupa  lärdom  och  ve- 
tenskapliga   betydelse,    men    med   en    öppen  blick  för  sitt 


1)  Se  H.  Tollin:  Des  Arztes  M.   Servets  Lehrer  in  Lyon  i  Virch. 
Arch.  B.    61,  s.   377. 
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tidehvarfs  nya  idéer  synes  han  hafva  förenat  ett  men- 
niskovänligt  och  hjelpsamt  sinnelag.  Det  är  han,  som  åt 
den  fattige  flyktingen  bereder  ett  nytt  hem,  som  sa  små- 
ningom lugnar  hans  häftiga  sinne  och  förvandlar  ynglin- 
gens himmelstormande  entusiasm  till  den  lärde  och  arbtt- 
samme  mannens  stilla  tillbakadragenhet.  Men  det  är  äfven 
CHAMPIER,  som  först  väcker  SERVETS  intresse  för  och 
sjelf  initierar  honom  i  de  medicinska  vetenskapernas  stu- 
dium, utan  hvilket  SERVET  aldrig  hade  upptäckt  blodets 
cirkulation  genom  lungorna;  och  det  är  slutligen  han,  som 
i  SERVETS  oroliga,  aldrig  hvilande  forskningsande  tänder 
hågen  för  den  neoplatonska  filosofien  och  den  dermed 
beslägtacle  panteistiska  tankeriktning,  utan  hvilken  han  icke 
blifvit  författare  till  den  ödesdigra  bok,  som  slutligen  förde 
honom  på  kättarbålet. 

Sina  medicinska  studier  hade  han  redan  börjat  1535, 
men  för  att  med  större  framgång  drifva  dem  såsom  fack- 
studier begaf  han  sig  till  Paris,  der  han  åtnjöt  undervis- 
ning af  så  framstående  lärare  som  den  berömde  JEAN 
FERNEL,  hvilken  stundom  blifvit  kallad  »den  möderne  Ga- 
lenus»,  anatomen  JACQUES  SYLVIUS  och  den  lärde  WlN- 
THER  VON  ANDERNACH.  Hos  den  sistnämnde  blef  han 
prosektor  och  fick  VESALIUS  till  anatomisk  studiikamrat. 
Af  Commcntarii  facultatis  medicine?  Parisiensis,  offentlig- 
gjorda dels  af  TOLLIN  l),  dels  af  CHÉREAU  8),  lära  vi, 
att  han  i  Paris  såväl  för  doktorer  som  studenter  höll  ana- 
tomiska demonstrationer,  men  äfven  att  han  der  inveck- 
lades i  en  process  med  medicinska  fakultetens  decanus, 
derföre  att  han  lemnade  undervisning  i  astrologi,   ett  läro- 

1)  I  Rom, ks  Arch.  f.  Geschichte  d.  Med.   3  Jahrg.  s.   202,   1880. 

2)  A.  st.  s.    19. 
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ämne,  som  fakulteten  förbjudit.  Han  utgaf  en  »Apologetica 
disceptatio  pro  astrologia»  och  blef  så  väl  af  den  andliga 
som  världsliga  rätten  frikänd.  Hans  enda  uteslutande 
medicinska  skrift:  Syruporum  universa  ratio  ad  Galeni 
censuram  concinnata,  som  utkom  1537  och  under  de  när- 
maste åren  upplefde  fem  upplagor,  handlade  visserligen 
om  den  genom  Araberna  införda  nya  klass  af  medikamenter, 
som  benämndes  syruper,  men  innehöll  äfven  en  skarp  kritik 
af  ett  bland  den  arabiska  medicinens  patologiska  grund- 
begrepp, nämligen  »koktionen»  eller  »mognaden».  I  Paris 
blef  han  nog  också  på  öfligt  sätt  promoverad  till  medicine 
doktor,  ehuruväl  detta  på  det  bestämdaste  förnekas  af 
CHÉREAU  ').  »Cela  est  faux,  absolument  faux»,  säger 
denne,  ty  då  skulle  SERVETS  namn  återfinnas  i  »les  ré- 
gistres  de  1'école  de  Paris».  I  Geneve  försäkrade  dock 
SER  VET  sjelf  på  aflagd  ed,  att  han  i  Paris  förvärfvat  den 
medicinska  doktorsgraden,  och  de  af  CHÉREAU  anförda 
registren  omfatta  väl  namnen  på  »docteurs  regens»,  d. 
v.  s.  på  de  doktorer,  som  i  fakulteten  höllo  föreläsningar, 
men  icke  derföre  namnen  på  alla  »docteurs  gradués»,  och 
endast  till  dessa  påstod  sig  SERVET  höra  2).  CHÉREAU 
antager  och  MOREJON3)  påstår  bestämdt,  att  SERVET 
först  sedermera  förvärfvade  sin  medicinska  doktorsgrad  i 
Padua.  Den  medicinska  undervisningen  var  nämligen  vid 
detta  universitet,  som  räknade  ända  till  6,000  studenter, 
under    större    delen    af  detta  århundrade  särdeles  utmärkt 


1)  A.   st.   s.    19. 

2)  Se  Tollin:  Die    Franzosen  und  die  Entdeckung  des  Blutkreis- 
laufes  i  Virch.  Arch.  B.  94,  s.    106  o.   följ. 

3)  Historia    bibliografica    de    la  medicina  espanola,   1843.     T.  II. 
s.   20.     Anf.  af  Chéreau. 
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genom  professorer,  som  i  fem  generationer  omedelbart 
efter  hvarandra  voro  sin  tids  kanske  ypperste  anatomiske 
forskare.  De  som  förfäkta  COLOMBOS  prioritet  vid  det 
lilla  kretsloppets  upptäckt  vilja  också  gerna  antaga,  att 
SERVET  från  denna  berömda  härd  för  anatomisk  forsk- 
ning erhållit  sin  kunskap  om  detta  kretslopp ;  ungefär  så- 
som de,  hvilka  icke  gerna  tro  på  det  originela  i  OLOF 
RUDBECKS  upptäckt  af  lymfkärlen,  än  i  dag  påstå,  att  han 
förut  varit  student  i  Padua  1),  ehuru  han  dock  aldrig  satte 
sin  fot  på  Italiens  jord.  Det  senare  gjorde  visserligen 
SERVET,  men  det  är  också  visst,  att  han  aldrig  var  i  Ita- 
lien mer  än  den  gången,  då  han  följde  med  på  sin  kej- 
sares kröningsresa.  Nu  äro  likvisst  alla  stationerna  på 
denna  resa  med  säkerhet  kända,  och  deraf  vet  man,  att 
SERVET  aldrig  besökte  Padua,  Venedig  eller  Pisa  och  så- 
ledes ej  der  kunde  hafva  bevistat  några  anatomiska  de- 
monstrationer. 

Sedan  han  förvärfvat  det  medicinska  doktorsdiplomet, 
tyckes  han  hafva  lemnat  Paris,  och  vi  finna  honom  sedan 
verksam  såsom  praktiserande  läkare  i  Avignon,  i  Charlieu 
i  närheten  af  Lyon  och  äfven  i  den  sistnämnda  staden, 
till  dess  han  1542  utnämndes  till  lifmedicus  hos  ärke- 
biskopen PIERRE  PAULMIER  i  Vienne,  hvilken  i  Paris  till- 
hört åhörarne  af  de  föreläsningar,  SERVET  derstädes  hållit 
inom  den  filosofiska  fakulteten.  De  år,  som  nu  följde,  ut- 
göra sannolikt  de  lyckligaste  i  hans  lif.  Han  tillbragte 
dessa  aktningsvärd  och  aktad  i  vänskapligt  umgänge  med 
de  förnämligaste  i  staden,  åtnjöt  förtroende  i  sitt  kall  samt 
brefväxlade  lifligt  i  medicinska  ämnen  med  flere  för  sin 
bildning  framstående  läkare. 

1)  Se  t.  ex.  ELeser:  Geschichte  cl.  Med.,  3:e  Bearbeit.,  Jena  1881. 
B.  II,  s.   277. 
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Men  all  denna  verksamhet  kunde  icke  tillfredställa 
hans  oroliga  sinne  och  hans  ånyo  uppbrusande  reforma- 
toriska nit.  För  min  del  tror  jag,  att  SERVET  saknade 
det  som  är  mest  väsendtligt  för  en  reformators  kall,  det 
älvar  och  den  fasthet  i  karakteren,  som  äro  nödvändiga 
för  att  ihärdigt  och  utan  återvändo  kunna  sträfva  mot  ett 
klart  uppfattadt  mål.  Hans  sinne  var  för  mycket  ombyt- 
ligt,  icke  sällan  öfvermodigt  samt  fullt  af  sydlänsk  häftig- 
het. Den  gamla  teologiska  stridshågen,  som  så  länge  till 
det  yttre  varit  dämpad,  glödde  ännu  i  djupet  af  hans  själ 
och  slog  ånyo  ut  i  full  låga,  då  han  1553  började  att 
från  trycket  i  Vienne  hemligen  utgifva  ett  nytt  teologiskt 
arbete,  i  ryktbarhet  vida  öfverglänsande  alla  hans  öfriga. 
Men  samtidigt  blef  han  från  Geneve  och,  såsom  det  påstås, 
genom  en  CALVINS1)  spion  angifven  såsom  kättaren  »Ser- 
vet»  och  författare  till  »De  trinitatis  erroribus»  samt  fängs- 
lades af  den  ärkebiskopliga  myndigheten  i  Vienne.  Genom 
sina  vänners  bistånd  fick  han,  innan  ännu  den  rättsliga  under- 
sökningen hunnit  afslutas,  tillfälle  att  rymma  ur  fängelset 
för  att  begifva  sig  till  Neapel,  der  han  hoppades  kunna 
praktisera  bland  stadens  spanjorer,  men  på  resan  genom  Ge- 
neve föll  han  i  händerna  på  CALVIN,  sin  oförsonligaste 
fiende.  Han  kastades  här  i  ett  fängelse  för  missdådare,  an- 
klagades för  lifssak  och  dömdes  efter  en  långvarig  process 
att  lefvande  brännas.  Hans  kropp  fastkedjades  vid  en  påle, 
som  reste  sig  ur  en  hög  af  uppstaplad  ved;  ett  exemplar  af 
hans  senaste  bok  band  man  kring  hans  länder,  och  på  hans 


1)  L.  Stähelix  vill  dock  i  afseende  på  denna  tilldragelse,  liksom 
i  alla  konflikterna  mellan  Servet  och  Calvin,  göra  den  senare  skuldlös. 
Se  hans  Johannes  Calvin.  Leben  u.  ausgew.  Schriften.  i:ste  Hälfte, 
s.  434  och  följ.     Elberfeld   1863. 

Hedenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  3 
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hufvud  sattes  en  krans  af  vassrör,  indränkt  med  svafvel. 
Förbränningen  skedde  dock  endast  långsamt,  så  att  det 
dröjde  längre,  än  vid  dylika  tillfällen  var  vanligt,  innan 
kroppen  förvandlades  till  aska.  Från  denna  ohyggliga  af- 
rättning  berättas  det,  att  bålet,  som  var  uppstapladt  af 
rå  och  fuktig  ved  (adhuc  f rondosus),  under  mer  än  tvenne 
timmar  icke  kunde  förmås  att  flamma  upp  och  att  man 
under  tiden  besvor  den  olycklige  att  taga  tillbaka  sina 
villfarelser.  Då  skall  han,  halfqväfd  af  röken  och  nedtill 
omgifven  af  de  börjande  lågorna,  hafva  ropat:  »O  mal- 
hereux,  que  je  suis,  qui  ne  peux  terminer  ma  vie!  Les 
deux  cents  piéces  d'or  que  vous  m'  avez  prises,  et  le  collier 
d'or  que  j'avais  au  cou  et  que  vous  m'  avez  arraché  ne 
suffisaient-ils  pas  pour  acheter  assez  de  bois  pour  me  con- 
sumer!  —  O  Dieu  éternel  prends  mon  åme!  —  O  Jesus, 
Fils  du  Dieu  éternel,  aie  pitié  de  moi!»1)  Så  slutade  den 
27  Oktober  1553  vid  42  års  ålder  den  man  sitt  lif,  om 
hvilken  en  blanda  hans  förnämsta'  teologiska  motståndare 
i  vår  tidsålder  yttrat,  att  han  i  andlig  begåfning  utan  tvif- 
vel  bör  ställas  jämnbördig  vid  sidan  af  sitt  stora  århundra- 
des störste  män2).  Också  torde  man  kunna  påstå,  att 
intet  kättarbål  allt  sedan  reformationens  början  någonsin 
spridt  sitt  sken  vidsträcktare  öfver  Europa,  än  de  lågor 
gjorde,  hvilka,  förtärande  den  olycklige  SERVET,  tändes 
icke  blott  af  nit  för  kyrkolärans  renhet,  utan  kanske 
äfven  af  personlig  ovänskap. 

Det   stora  uppseende,  som  SERVETS  våldsamma  död 
väckte  i  Europa,    bevisas    bäst    af  den  rika  literatur,  som 


1)  Chéreau  anf.  st.  s.   5. 

2)  Dr.  Stähelin:  1.  c.     Erste  Hälfte  s.  428. 
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med  hans  namn  till  medelpunkt  bland  humanister,  teo- 
loger, jurister  och  medici  uppstod  icke  blott  i  Tyskland 
och  Frankrike,  utan  äfven  i  Schweitz  och  Italien.  Natur- 
ligtvis blef  den  vetenskapliga  verldens  uppmärksamhet,  och 
det  icke  minst  i  Italien,  der  han  hade  flere  meningsfränder 
och  personliga  vänner,  i  hög  grad  riktad  på  den  bok,  som 
varit  närmaste  anledningen  till  domen  och  som  följde  den 
lifdömde  på  bålet,  men  den  såväl  bland  katoliker  som 
protestanter  allmänna  och  berättigade  fruktan  för  svårt 
straff  och  kanske  våldsam  död  gör  det  högst  antagligt, 
att  man  icke  läste  denna  bok  annat  än  i  hemlig-het, 
och  ännu  mindre  vågade  omtala,  att  man  derur  hemtat, 
hvad  man  i  tryck  offentligen  meddelade.  Mer  än  sanno- 
likt är  detta  anledningen,  hvarför  VESALIUS,  som  sjelf 
fick  pröfva  den  allmänna  opinionens  ovilja  och  det  katol- 
ska presterskapets  hat,  hvarföre  sådana  män  som  CO- 
lombo,  Valverde,  Cesalpino,  Sarpi,  Eustachio  Ru- 
DIO  m.  fl.,  då  de  skrifva  om  kärlsystemets  fysiologi,  en- 
dast med  tystnad  förbigå  SERVETS  märkvärdiga  bok. 
Dennas  fullständiga  titel  är  följande. 

Christianismi  Restitutio.  Totius  ecclesice  apostolicce  est 
ad  sim  limina  vocatio^  in  integrmn  restituta  cognitione  Dei, 
fidei  Christi,  iustificationis  nostrce,  regenerationis  baptismi, 
et  c&nce  domini  manducationis .  Restituto  deniqne  nobis  regno 
c&lesti,  Babylonis  impice  captivitate  soluta,  et  Antichristo 
cum  suis  penittts  destructo, 

•vihps  bfio^a  iw>  arnn  risn 
xal  syévezo  Ttolsjuog  tv  tao  ovgarw. 
M.  D.  LIII. 

Boken,  som  har  oktavformat  och  innehåller  734  sidor, 
utkom   på   våren    1553  utan  utsatt  tryckningsort  eller  för- 
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fattarenamn.  Det  senare  antydes  dock  på  bokens  sista 
sida  genom  bokstäfverna  M.  S.  V.  (Michael  Servetus  Villa 
novauns),  och  vid  rättegångsförhöret  i  Geneve  på  sensom- 
maren 1553  erkände  SERVET  sig  både  vara  författaren 
och  tillika  identisk  med  Michel  de  Villneuve,  och  denna 
indentitet  bragte  honom  döden.  Af  denna  bok  brändes 
ett  exemplar  jemte  författaren  i  Geneve,  men  redan  den 
1 7  Juni  samma  år  hade  bränts  jämte  författaren  in  effigie 
fem  balar  tryckark  af  denna  bok  i  Vienne.  Då  nu  upp- 
lagans storlek  enligt  SERVETS  egen  bekännelse  ursprung- 
ligen var  1,000  exemplar,  så  synes  det  mycket  antagligt, 
att  en  mängd  exemplar  redan  hunnit  utspridas  under  den 
tid,  som  förflöt  från  tryckningens  slut  den  3  Januari  1553 
till  förbränningen  i  Vienne,  ett  antagande  som  icke  är 
utan  betydelse  i  historien  om  blodomloppets  upptäckt. 

Af  SERVETS  ursprungliga  Christianismi  restitutio  kän- 
ner man  för  närvarande  endast  trenne  exemplar,  hvilka 
alla  kunna  åberopas  såsom  stöd  för  den  gamla  sanningen: 
»habent  sua  fata  libelli».  Det  ena,  som  man,  ehuru  orätt, 
påstått  varit  utsatt  för  lågorna  på  bålet  och  som  genom 
anteckningar  och  understrykningar  tyckes  ha  varit  användt 
under  sjelfva  rättegången,  bevaras  för  närvarande  såsom 
en  bland  de  dyrbaraste  böckerna  på  nationalbiblioteket  i 
Paris,  der  det  exponeras  för  allmänheten  i  det  stora  maza- 
rinska  galleriet.  Denna  bok  egdes  en  gång  af  den  be- 
römde engelske  läkaren  och  mecenaten  RICHARD  MEAD, 
som  bortskänkte  henne.  Hon  kom  sedan  i  hertig  DE  La 
VALLIÉRES  bibliotek,  hvarifrån  hon  1783  inköptes  till  det 
franska  kungliga  biblioteket  för  en  summa  af  4,121  livrés. 
Det  andra  exemplaret,  som  är  bättre  konserveradt  än  det 
förstnämnda,  förvaras,  inbundet  i  det  dyrbaraste  praktband, 
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på  det  kejserliga  biblioteket  i  Wien  och  skänktes  efter 
mänga  föregående  växlande  öden  1786  af  riksgrefven  SA- 
MUEL TELEKI  DE  SZEK  till  kejsar  JOSEF  II  för  de  väl- 
gerningar  denne  visat  hans  ungerska  trosförvanter^  Det 
tredje  exemplaret,  som  1878  beskrefs  i  Athenseum  af  den 
medicinske  bibliotekarien  d:r  ROB.  WlLLIS,  förvaras  på 
universitetsbiblioteket  i  Edinburp-. 

O 

Emellertid  eger  äfven  Upsala  universitetsbibliotek  ett 
i  mörkbrunt  skinnband  väl  konserveradt  och  med  ett  »Ex 
libris  C.  B.  Lengnichii»  försedt  exemplar  af  SERVETS  Re- 
stitittio,  hvilket  likaledes  både  bär  tryckåret  1553  och  icke 
heller  har  någon  tryckningsort  utsatt.  Men  denna  bok 
är  likvisst  endast  ett  i  Niirnberg  -af  en  Christophorus  v. 
Murr  1790  eller  1791  ombesörjdt  eftertryck,  hvilket  blifvit 
berömdt  för  den  största  korrekthet1)  och  hvilket,  om  icke 
rad  för  rad,  dock  sida  för  sida  följer  originalet,  men  också 
lätt  derifrån  kan  skiljas  icke  blott  genom  hela  sin  yngre 
typografiska  utstyrsel,  utan  äfven  genom  sin  brist  på  för- 
kortningar och  sin  olikhet  i  afseende  på  »errata»2).  SER- 
VE TS  Restitutio  kan  således  icke  mer  såsom  förr  räknas 
till  de  få  gamla  böcker,  som  äro  sällsyntare  i  tryck  än  i 
handskrift,  och  ehuru  detta  eftertryck  kunde  utgifvas  i 
Tyskland,  utan  att  då  alls  väcka  något  uppseende,  så  var 
likvisst  förhållandet  sjuttio  år  förut  helt  annorlunda,  då 
också  ett  försök  till  eftertryck  gjordes.    GEORGE  SlGMOND 3), 


1)  Allgem.  Literatur-Zeitung.     Jena   1792  s.  358. 

2)  Af  detta  eftertryck,  som  icke  heller  synes  vara  så  allmänt 
spridt,  finnes  ett  i  Mimenen,  ett  i  Bern  och  ett  i  medicinska  fakulte- 
tens bibliotek  i  Paris. 

3)  The  unnoticed  theories  of  Servetus,  a  dissertation  addressed  to 
the  medical  Society  of  Stockholm.     London   1826, 
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som  egde  ett  af  eftertrycksexemplaren  af  Restitutio  och 
som  derur  lemnat  åtskilliga  meddelanden  om  SERVETS 
teorier,  berättar,  att  äfven  RICHARD  MEAD  företog  sig 
att  i  qvartformat  utgifva  ett  eftertryck  af  det  sällsynta 
originalet,  som  han  då  egde,  men  att  detta  eftertryck, 
innan  det  blef  fullt  färdigt,  konfiskerades  den  27  Maj 
1723  genom  tvenne  kungliga  ämbetsmän  på  yrkande  af 
biskopen  i  London  d:r  GlBSON  och  att  hela  upplagan 
brändes  med  undantag  af  några  få  exemplar,  en  tilldra- 
gelse, som  är  af  intresse,  derföre  att  den  visar,  hvilken 
fruktan  man  till  och  med  i  det  fria  och  protestantiska 
England  ännu  hundrade  år  efter  HARVEYS  upptäckt  hyste 
för  detta  SERVETS  arbete. 

Mången,  som  icke  närmare  känner  denna  bok,  har 
utan  tvifvel  gjort  sig  den  frågan:  hur  kan  i  ett  arbete, 
hvars  titel  så  uteslutande  tillkännagifver  ett  teologiskt  in- 
nehåll, en  framställning  af  blodets  cirkulation  genom  lun- 
gorna vara  inflätad?  Ehuru  det  väl  icke  gifves  någon  del 
af  den  kristna  tron,  som  ej  i  denna  bok  är  afhandlad,  så 
innehåller  hon  dock  icke  blott  teologi.  Allt  måste  här 
tjena  tron,  och  derföre  inflätas  här  icke  blott  juridik,  filo- 
sofi, fysik,  meteorologi  och  astronomi  utan  äfven  medicin. 
Genom  sin  framställning  af  den  heliga  treenighetens  hem- 
lighet kommer  författaren  äfven  till  läran  om  den  helige 
ande.  Gud  meddelar  sin  helige  ande  åt  menniskans  ande 
för  att  helga  denne.  För  att  förstå  denna  Guds  medde- 
lelse  åt  menniskan,  måste  man  förstå  den  gudomlige  an- 
dens komplement,  som  är  menniskoanden.  Menniskoanden 
är  nämligen  den  gudomlige  andens  reala  komplement,  lik- 
som den  gudomlige  anden  är  menniskoandens  ideala,  eviga 
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komplement.      Men    för     att    rätt    förstå    menniskoanden, 
måste  man  hafva  studerat  menniskokroppen1). 

Det  för  historien  om  blodomloppets  upptäckt  märk- 
värdiga stället  förekommer  i  den  femte  af  de  sju  böcker, 
som  handla  om  den  gudomliga  treenigheten,  sidan  169 
och  följ.,  samt  lyder  så: 

»Ut  vero  totam  animse  et  spiritus  rationem  habeas,  lector, 
divinam  hic  philosophiam  adjungam,  quam  facile  intelliges,  si  in 
anatome  fueris  exercitatus.  Dicitur  in  nobis  ex  trium  superiorum 
elementorurn  substantia  esse  spiritus  triplex,  naturalis,  vitalis  et 
animalis.  Tres  spiritus  vocat  APHRODIS^EUS.  Vere  non  sunt  tres, 
sed  denuo2)  spiritus  distincti.  Vitalis  est  spiritus,  qui  per  anasto- 
moses  ab  arteriis  communicatur  venis,  in  quibus  dicitur  naturalis. 
Primus  ergo  est  sanguis,  cujus  sedes  est  in  hepate  et  corporis 
venis.  Secundus  est  spiritus  vitalis,  cujus  sedes  est  in  corde  et 
corporis  arteriis.  Tertius  est  spiritus  animalis,  quasi  lucis  radius, 
cujus  sedes  est  in  cerebro  et  corporis  nervis.  In  his  omnibus  est 
unius  spiritus  et  lucis  Dei  energia.  Quod  a  corde  communicetur 
hepati  spiritus  ille  naturalis,  docet  hominis  formatio  ab  utero.  Nam 
arteria  mittitur  juncta  venae  per  ipsius  foetus  umbilicum :  itidemque 
in  nobis  postea  semper  junguntur  arteria  et  vena.  In  cor  est 
prius,  quam  in  hepar,  a  Deo  inspirata  Adse  anima,  et  ab  eo 
hepati  communicata.  Per  inspirationen!  in  os  et  nares  est  vere 
inducta  anima;  inspiratio  autem  ad  cor  tendit.  Cor  est  primum 
vivens,  fons  caloris  in  medio  corpore.  Ab  hepate  sumit  liquorem 
vitse,  quasi  materiam,  et  eum  vice  versa  vivificat;  sicut  aquae  liquor 
superioribus  elementis  materiam  suppeditat  et  ab  eis,  juncta  luce, 
ad  vegetandum  vivificatur.  Ex  hepatis  sanguine  est  animae  mate- 
ria per  elaborationem  mirabilem,  quam  nunc  audies.  Hinc  dicitur 
anima  esse  in  sanguine  et  anima  ipsa  esse  sanguis  sive  sanguineus 
spiritus.  Non  dicitur  anima  principaliter  esse  in  parietibus  cordis 
aut  in  corpore  ipso  cerebri  aut  hepatis,  sed  in  sanguine,  ut  docet 
ipse  Deus  Genes.  9,  Leuit.   17  et  Deut.   12.» 

»Ad  quam  rem  est  prius  intelligenda  substantialis  generatio 
ipsius  vitalis  spiritus,  qui  ex  aére  inspirato  et  subtilissimo  sanguine 


1)  Jfr  Tollin:  Die  Entdeck.  d.  Blutkreisl.  s.   1. 

2)  Denuo  sannolikt  misskrifning  i  st.   f.  duo. 
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componitur  et  nutritur.  Vitalis  spiritus  in  sinistro  cordis  ventri- 
culo  suam  originem  habet,  juvantibus  maxime  pulmonibus  ad  ip- 
sius  generationem.  Est  spiritus  tenuis,  caloris  vi  elaboratus,  flavo 
calore,  ignea  potentia,  ut  sit  quasi  ex  puriori  sanguine  lucidus 
vapor,  substantiam  in  se  continens  aquae,  aéris  et  ignis.  Generatur 
ex  facta  in  pulmonibus  mixtione  inspirati  aéris  cum  elaborato  sub- 
tili  sanguine,  quem  dexter  ventriculus  cordis  sinistro  communicat. 
Fit  autem  communicatio  kcec  non  per  parietem  cordis  medium,  ut 
vulgo  creditur,  sed  magno  artificio  a  dextro  cordis  ventriculo,  longo 
per  pulmones  ductu,  agitatur  sanguis  subtilis;  a  pulmonibus  prcspa- 
ratur,  flavus  efficitur  et  a  vena  arteriosa  in  arteriam  venosam 
transfunditur .  Deinde  in  ipsa  arteria  venosa  ')  inspirato  aéri  mis- 
cetur,  exspiratione  a  fuligine  repurgatur.  Atque  ita  tandem  a 
sinistro  cordis  ventriculo  totum  mixtum  per  diastolem  attrahitur, 
apta  supellex,  ut  fiat  spiritus  vitalis.» 

»Quod  ita  per  pulmones  fiat  communicatio  et  praeparatio, 
docet  conjunctio  varia  et  communicatio  venae  arteriosae  cum  arte- 
ria venosa  in  pulmonibus.  Confirmat  hoc  magnitudo  insignis 
venae  arteriosae,  quae  nec  talis  nec  tanta  facta  esset,  nec  tantam  a 
eorde  ipso  vim  purissimi  sanguinis  in  pulmones  emitteret  ob  solum 
eorum  nutrimentum,  nec  cor  pulmonibus  hac  ratione  serviret;  cum 
praesertim  antea  in  embryone  solerent  pulmones  ipsi  aliunde 
nutriri,  ob  membranulas  illas  seu  valvulas  cordis,  usque  ad  horam 
nutivitatis  nondum  apertas,  ut  docet  GALENUS.  Ergo  ad  alium 
usum  effunditur  sanguis  a  corde  in  pulmones  hora  ipsa  nativitatis 
et  tam  copiosus.  Item  a  pulmonibus  ad  cor  non  simplex  aér,  sed 
mixtus  sanguine  mittihir  per  arteriam  venosam ;  ergo  in  pulmonibus 
fit  mixtio.  Flavus.  Me  color  a  pulmonibus  datur  sanguini  spiri- 
tuöse non  a  corde.  In  sinistro  cordis  ventriculo  non  est  locus 
capax  tantae  et  tam  copiosae  mixtionis,  nec  ad  flavum  elaboratio 
illa  sufficiens.  Demum,  paries  Me  medius,  cum  sit  vasorum  et 
facultatum  expers,  'non  est  aptus  ad  communicationem  et  elabora- 
tionem  illam,  licet  aliquid  resudare  possit.  Eodem  artificio,  quo 
in  hepate  fit  transfusio  a  vena  portae  ad  venam  cavam  propter 
sanguinem,  fit  etiam  in  pulmone  transfusio  a'  vena  arteriosa  ad 
arteriam  venosam  propter  spiritum.  Si  quis  haec  conferat  cum  iis, 
quae  scribit  GALENUS  lib.  6  et  7  de  usu  partium,  veritatem  peni- 
tus  intelliget,  ab  ipso  Galeno  non  animadversum.» 

1)  D.  v.  s.  visserligen  inom  detta  kärl,  men  likvisst  i  dess  ur- 
sprung i  lungan,  hvilket  framgår  så  väl  af  det  föregående  som  isynner- 
het af  det  i  nästa  stycket  följande:  in  pulmonibus  fit  mixtio. 
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»Me  itaque  spiritus  vitalis  a  sinistro  cordis  ventriculo  in  ar- 
terias  totius  corporis  deinde  transfunditur,  ita  ut  qui  tenuior  est 
superiora  petat,  ubi  magis  adhuc  elaboratur,  prascipue  in  plexu 
rctiforme,  sub  basi  cerebri  sito.  in  quo  ex  vitali  fieri  incipit  ani- 
malis,  ad  propriam  rationalis  animse  sedem  accedens.»   —   —  ■ — 

Af  det  nu  medelade  utdraget  ur  SERVETS  Restitutio 
och  isynnerhet  af  de  rader,  som  jag  tillåtit  mig  att  kur- 
sivera, framgå  icke  mindre  än  trenne  dittills  okända  fysio- 
logiska sanningar,  nämligen  hjertskilje väggens  ogenom- 
tränglighet, blodets  strömning  från  högra  hjertkammaren 
oenom  limporna  till  den  venstra  kammaren  och  dessutom, 
att  blodet  redan  i  lungorna  ingår  en  förening  med  den 
inspirerade  luften.  Alla  dessa  nya  sanningar  framställer 
författaren,  under  det  han  söker  bevisa,  att  spiritus  vitalis 
icke  kan  bildas  på  det  dittills  antagna  sättet.  Genom 
hjertkamrarnes  mellanvägg,  som  icke  var  försedd  med  några 
från  den  ena  till  den  andra  kammaren  gående  kärl,  kunde 
sjelfva  massan  af  blodet  omöjligen  från  den  högra  kam- 
maren direkt  strömma  in  i  den  venstra,  på  sin  höjd  kunde 
man  antaga,  att  något  svettades  genom  denna  vs-gg. 
Deremot  fanns  det  från  högra  sidan  af  hjertat  en  öppen 
väg  genom  lungarteren  till  lungorna.  Han  antager  vidare, 
att  denna  arters  grenar  kommunicerade  med  lungvenerna; 
och  sålunda  fortsattes  den  öppna  vägen  för  blodet  från 
lungorna  till  venstra  hjerthalfvan.  Om  det  stora  krets- 
loppet åter,  som  närmast  berördes  af  hans  ord  i  det  sist 
anförda  stycket,  har  han  icke  någon  ny  kunskap  att  med- 
dela, som  går  utöfver,  hvad  man  ända  sedan  Galenus  allmänt 
antagit.  Blodets  blandning  med  den  inandade  luften,  som 
var  första  steget  till  bildningen  af  spiritus  vitalis,  egde 
rum  i  sjelfva  lungorna  och  således  icke  i  venstra  hjerthalf- 

ffedenius:    Om  upptäckten  af  blodomloppet.  4 
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van,  som  dertill  var  alldeles  för  liten.  Det  var  i  lungorna, 
icke  i  hjertat,  som  den  blodets  märkvärdiga  färgförändring 
egde  rum,  hvilken  hade  sin  grund  i  luftens  inverkan. 
Numer  veta  vi  visserligen,  att  det  icke  är  hela  luften,  att 
det  blott  är  syret  i  luften,  som  framkallar  denna  förändring. 
Men  om  vi  bortse  härifrån,  bortse  från  vår  kunskap  om  luf- 
tens kemiska  sammansättning,  som  SERVET  icke  kunde  på 
förhand  ana,  huru  riktig  var  icke  denna  tanke.  SERVET  har 
icke  blott  upptäckt  blodets  verkliga  väg  från  den  ena  hjert- 
kammaren  till  den  andra  genom  lungorna,  han  har  äfven 
upptäckt  det  verkliga  stället  för  blodets  arterialisation. 

Det  arteriela  blodets  egendomliga  ljusröda  färg  be- 
tecknar han  med  ordet  flavus.  Franske  författare,  såsom 
CHÉREAU1)  och  efter  honom  DASTRE 2),  hafva  särskildt 
fästat  sig  härvid  och  anse  detta  ord  vara  ett  bevis  derpå, 
att  SERVET  aldrig  såsom  COLOMBO,  hvilken  benämner 
denna  färg  floridus,  sett  det  arteriela  blodet  strömma  i 
sina  lefvande  kärl.  Under  senare  .tiders  fysiologiska  stu- 
dium af  färgsinnet  har  man  dock  äfven  trott  sig  komma 
underfund  dermed,  att  de  ord,  hvarmed  de  olika  färgerna 
inom  den  klassiska  literaturen  betecknas,  ingalunda  alltid 
ha  en  så  stadgad  betydelse,  som  man  vant  sig  att  fästa 
vid  dessa  ord;  och  det  är  ju  mycket  möjligt,  att  dessa 
ords  betydelse  ännu  under  renässansen  varit  vacklande. 
Att  flavus  icke  blott  betyder  gul,  utan  äfven  ljusröd,  synes 
deraf,  att  CESALPINUS,  som  dog  jämt  femtio  år  efter  SER- 
VET, också  kallar  den  arteriella  Woåzn  flavus ;  och  HARVEY 
anser  detta  ord  icke  beteckna  någon  färg,  endast  en  färg- 
nyans. 

i)  A.  st.  s.   30. 

2)  Les  Ixois  époques  d'une  découverte  scientifique  i  Rev  d.  deux 
mond.    1884.  .  . 
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Sedan  jag  sålunda  redogjort  för  det  nya,  som  SERVET 
upptäckt,  framställer  sig  gerna  den  frågan,  hvad  det  var 
som  förde  honom  till  en  ny  insigt  i  dessa  vigtiga  fysiolo- 
giska förhållanden.  Sjelf  finner  han  sina  åsigter  bekräf- 
tade af  förhållandena  hos  fostret.  I  det  intrauterina  lifvet 
hade  lungorna  ännu  icke  börjat  sin  funktion.  Blodet  gick 
då  icke  till  dem,  utan  strömmade  dels  från  högra  hjert- 
halfvan  till  den  venstra  genom  det  öppna,  äggrunda  hålet 
mellan  hjertförmaken.  dels  från  lungarteren  genom  en  sär- 
skild kanal  till  aorta.  Fostret  hade  då  ännu  icke  någon 
sjelfständig  tillvaro,  det  lefde  uteslutande  genom  modrens 
lif  och  hade  ingen  egen  själ.  Men  då  det  vid  födelsen 
började  andas,  och  lungorna,  som  följde  bröstkorgens  rö- 
relser, utspändes,  så  blef  genom  deras  substans  en  väg 
öppnad  från  lungarteren  till  lungvenen.  En  följd  häraf 
blef,  att  blodet  utsattes  för  luftens  lifgifvande  inverkan, 
det  alstrades  en  spiritus  vitalis  och  barnet  erhöll  en  själ. 
Föröfrigt  anför  SERVET  sjelf  såsom  grunder  för  sin  upp- 
täckt lun^arterens  och  lunavenens  anatomiska  förbindelser 
med  hvarandra  genom  en  oändlig  mängd  af  förgreningar 
inom  lungan  och  slutligen  lungarterens  vidd,  hvilken  skulle 
vara  alldeles  för  stor,  i  fall  denna  arter  icke  tj enade  till 
något  annat  än  lungornas  nutrition.  Men  att  från  blott 
anatomiska  iakttagelser  leta  sig  fram  till  en  fysiologisk 
upptäckt  är  icke  den  vanliga  väg,  hvarpå  fysiologien  gjort 
sina  framsteg.  Medicinens  historia  visar,  att  experiment 
och  vivisektion  företrädesvis  utgjort  de  medel,  hvarigenorn 
denna  vetenskap  gjort  sina  eröfringar.  Man  skulle  derföre 
frestas  att  fråga:  månne  ej  SERVET  genom  vivisektion  af 
djur  —  en  forskningsmetod  som  på  hans  tid  onekligen  var 
mycket  använd % —  sett  huru  blodet  hos  lefvande  djur  från 
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lungarteren  tagit  »den  långa  omvägen»  genom  lungorna  för 
att  strömma  till  venstra  hjerthalfvan,  månne  han  verkligen 
först  sett  detta  och  sedan  genom  anatomisk  demonstra- 
tion  och  logiskt  resonnemang  funnit  det  bekräftadt?  För 
ett  afgörande  svar  på  denna  fråga  äro  likvisst  de  histo- 
riskt kända  sakförhållandena  icke  tillräckliga.  Att  SERVET 
öppnat  menniskolik  och  för  andra  demonstrerat  de  anato- 
miska delarne  är  säkert,  men  att  han  verkligen  anstalt 
fysiologiska  experimenter  i  egentlig  mening  på  lefvande 
djur,  har  jag  icke  ens  genom  TOLLINS1)  anföranden  ur 
SERVETS  skrifter  kunnat  öfvertygas.  Icke  heller  synes  hans 
individuela  skaplynne,  mer  fallet  för  spekulativ  forskning  och 
resonnerande  a  priori,  tala  för  ett  dylikt  antagande. 

Sjelf  ansåg  han  GALENUS  vara  den  bäste  ledaren  i 
alla  fysiologiska  frågor.  Han  hörde  denne  föreläsas  af  sin 
lärare  WlNTER  VON  ANDERNACH,  som  enligt  de  förut 
anförda  Commentarii  facultatis  medicine?  Parisiensis  redan 
före  1535  skänkt  den  latinska  verlden  »plurima  opera  Ga- 
leni»  och  sjelf  säger  sig  SERVET  hafva  läst  allt,  hvad  som 
dittills  utkommit  af  GALENI  skrifter.  Man  skulle  derföre 
snarast  kunna  sätta  i  fråga,  om  han  icke  just  från  den  af 
honom  så  vördade  och  flitigt  rådfrågade  GALENUS  kunde 
vid  sin  nya  upptäckt  hafva  erhållit  någon  ledning;  ty  äfven 
om  man  med  SERVET  måste  erkänna,  att  GALENUS  icke 
i  grund  insett  sannineen,  att  han  icke  i  allmänhet  och  sär- 
skildt  icke  i  ett  af  sina  mest  bekanta  arbeten,/}?  usu par- 
tium,  visat  någon  bestämd  öfvertygelse  om  blodomloppet 
genom  lungorna,  så  kunde  möjligen  ett  annat  ställe  i  Ga- 
LENI  skrifter  hafva  gifvit  SERVET  den  första  väckelsen  till 
hans   upptäckt.     På   det  ställe,  jag  här  åsyftar,  säger  Ga- 

1)  Micliael  Scrvet^  der  Matin  des  Experiments  i  Deutsch.  Arch. 
fur  Gesch.  d.  Med.  Jahrg.   VII,  s.    171. 
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LENUS,  sedan  han  förut  talat  om  tvenne  öppningar  i  den 
högra  hjertkammaren,  af  hvilka  den  ena  för  blod  till  hjer- 
tat,    den    andra   till   lunoorna:    »men   icke  allt  det  tillförda 

O 

blodet  är  afsedt  för  hjertats  nutrition,  det  förgrenar  sig 
älven  för  detta  ändamål  en  särskild  ven  i  hjertat;  och  då 
det  icke  finnes  någon  särdeles  stor  olikhet  mellan  storleken 
af  vena  arteriosa  och  arteria  venosa,  så  kunna  vi  icke  an- 
taga, att  någon  betydlig  del  af  blodet,  som  föres  till  lun- 
gorna genom  det  förstnämnda  kärlet,  är  afsedd  för  deras 
nutrition.  Det  är  derföre  tydligt,  att  det  måste  öfverföras 
till  den  venstra  hjerthålan.  (Manifeste  ergo  est  quod  in 
sinistrum  sinum  [cordis]  transmititur) » . 

Af  detta  utdrag  ur  GALENI  skrifter  skulle  man  lätt 
kunna  förledas  antaga,  att  det  är  han  som  upptäckt  det 
lilla  blodkretsloppet;  ty  när  man  läser  de  anförda  orden, 
så  tolkar  man  dem  mer  eller  mindre  omedvetet  i  det  ljus, 
som  sprider  sig  öfver  dem  från  vår  nuvarande  kunskap  om 
blodets  lopp  genom  lungorna.  Men  läser  man  i  sin  helhet 
hans  skrifter  De  usu  partimn,  De  facultatibus  natur ahbus 
och  De  Hippocratis  et  Platonis  decretis,  finner  man  flere  stäl- 
len, som  visa,  att  GALENI  föreställning  om  blodets  lopp 
genom  luno-orna  var  långt  ifrån  den  samma  som  vår.  En- 
ligt  hans  uppfattning  flöt  icke  blodet  i  ådrorna  kontinuer- 
ligt i  samma  riktning,  det  egde  icke  rum  någon  ihållande 
strömning  af  blodet  genom  lungorna,  utan  i  afseende  på 
kommunikationen  mellan  de  båda  blodsorterna  i  kroppen, 
mellan  de  båda  kärlsystemen,  det  venösa  och  det  arte- 
riela,  ansåg  han,  att  blodet  från  den  högra  hjertkammaren 
öfverfördes  till  den  venstra  hufvudsakligen  genom  porerna 
i  kamrarnes  mellanvägg,  äfven  om  en  del  af  det  blod, 
som    genom    lungarteren    fördes    till    lungorna    för   dessas 
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nutrition,  kunde,  blandadt  med  pneuma  eller  spiritus, 
genom  lungvenen  också  föras  till  venstra  hjerthalfvan. 
Och  den  ringa  del  af  blodet,  som  sålunda  gick  genom 
lungorna,  öfverfördes  icke  från  arterens  till  venens  ändar, 
utan,  liksom  förhållandet  var  i  öfriga  kroppsdelar,  me- 
delst »anastomoser»,  som  man  antog  finnas  utefter  de 
båda  kärlens  hela  förlopp.  Enligt  SERVET  åter  går  blod- 
strömmens hela  massa  från  högra  hjertkammaren  genom 
lungorna  till  den  venstra,  äfven  om,  enligt  hvad  han  med- 
gifver,  en  obetydlig  del  af  blodet  kunde  svettas  genom 
mellanväggen.  Skulle  SERVET  således  från  något  uttryck 
i  GALENI  skrifter  fått  en  väckelse  till  sin  nya  kunskap,  så 
kan  man  ingalunda  derföre  förneka  det  originela  i  hans 
upptäckt.  Det  står  fast,  att  han  är  den  förste  som  visat 
vägen,  hvilken  blodet  tager  från  den  högra  till  den  venstra 
hjertkammaren.  Härmed  öppnade  han  dörren  för  alla 
efterföljande  upptäckter  om  blodets  omlopp  och  blef  HAR- 
VEYS  vigtigaste  föregångare.  I  det  sista  arbete,  som  RO- 
BERT WlLLIS1)  skänkte  den  medicinskt  historiska  litera- 
turen och  som  med  så  stor  sympati  mottogs  af  den  lärda 
verlden,  säger  också  denne  om  SERVET:  »He  does  in  fact 
stånd  alone  as  a  reasöner  among  the  anatomists  and  phy- 
siologists  of  the  Renaissance;  and  it  is  impossible  to  say 
with  what  amount  of  independent  thought,  of  pregnant 
suggestion  and  new  truth  he  might  have  enriched  the 
world  had  he  not  been  cut  off  in  the  flower  of  his  age». 

i)  A.   st.   s.   82. 


II. 


Bland  den  italienska  renässansens  inom  vetenskapen 
framstående  män  gifves  det  en  personlighet,  till  sitt  skap- 
lynne  helt  olika  den  mångfrestande,  spekulativt  anlagde 
och  teologiskt  grubblande  SERVET,  som  med  berättigade 
anspråk  på  vår  uppmärksamhet  också  träder  oss  till  mö- 
tes särskildt  under  studiet  af  blodomloppets  upptäckt. 
Denne  man  är  den  berömde  anatomen  MATTEO  REALDO 
COLOMBO,  bland  nyare  tidens  författare  den  ende,  hvil- 
kens  lära  om  det  lilla  kretsloppet  HARVEY  i  sitt  arbete 
om  hjertats  och  blodets  rörelse  med  erkännande  anför. 

Liksom  om  SERVETS  lefnad  så  hafva  äfven  om  CO- 
LOMBOS  mycken  okunnighet  ända  till  de  senare  åren  va- 
rit rådande  och  många  falska  uppgifter  antagna  såsom 
sanna.  Den,  som  äfven  i  afseende  på  COLOMBOS  lif  lem- 
nat  de  tillförlitligaste  upplysningarne,  är  H.  TOLLIN  *),  som, 
utgående  från  den  åsigten,  att  de  bästa  vittnesbörden  om 


i)  Matteo    Realdo    Colombo.     Ein  Beitrag  zu  seinem  Leben  aus 

scinen    L.  XV.   de  re  anatomica  i  Pfliigers  Archiv  f  d.   gesammte  Phy- 
siologie.      B.  XXII,  s.   262. 
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en  länge  sedan  afliden  persons  lefnad  äro  att  hemta  från 
hans  egna  skriftliga  arbeten,  utdragit  ur  COLOMBOS  enda 
efterlemnade  verk,  Libri  XV  de  re  anatomica,  och  sam- 
manfört alla  de  ställen,  som  omnämna  hans  personliga  er- 
farenheter. 

På  titelbladet  af  det  nyssnämda  arbetet  bär  COLOMBO 
binamnet  cremonensis,  hvilket  efter  den  tidens  bruk  bevi- 
sar, att  han  var  född  antingen  i  sjelfva  staden  Cremona 
eller  ock  på  den  landsbygd,  som  närmast  omgaf  denna 
stad,  och  det  senare  anser  TOLLIN  på  grund  af  vissa  ut- 
tryck i  hans  arbete  vara  det  sannolikaste.  Hans  födelseår 
är  deremot  fortfarande  osäkert.  Endast  af  den  anlednin- 
gen, att  COLOMBO  på  ett  ställe  i  sitt  arbete  särskildt  fram- 
håller sin  egen  skallighet,  har  man,  liksom  om  detta  kropps- 
lyte endast  skulle  tillhöra  ålderdomen,  dragit  den  slutsat- 
sen, att  han  vid  detta  arbetes  utgifvande  (1559)  redan 
varit  en  gubbe;  och  icke  sällan  ser  man  1494  eller  1495 
uppgifvas  såsom  hans  födelseår.  Om  detta  vet  man  dock 
endast,  och  det  på  grund  af  vissa  yttranden  i  hans  ar- 
bete, att  det  väl  kan  förläggas  före,  men  icke  efter  15 16. 
Sedan  han  lefvat  i  sin  fädernestad  till  1535,  tillbragte  han 
dels  i  Venedig,  dels  i  Padua  sju  år  i  lära  hos  den  skick- 
lige öfverkirurgen  GIOVANNI  ANTONIO  PLATO ,  kallad 
LONIGO,  af  hvilken  han  med  tacksamhet  erkänner  sig 
hafva  mottagit  de  första  väckelserna  såväl  till  sina  medi- 
cinska studier  i  allmänhet,  som  särskildt  till  alla  sina  ana- 
tomiska undersökningar.  Han  blef  nu  äfven,  såsom  man 
vet  af  VESALII  egen  berättelse,  dennes  flitige  lärjunge. 
Men  hvar  och  en,  som  på  den  tiden  ville  vid  ett  univer- 
sitet inskrifvas  såsom  studiosus  medicinae,  måste  förut  stu- 
dera   fysik    inom    den    filosofiska  fakulteten  och  blifva  ar- 
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tium  Hberalium  magister  enligt  den  gamla  regeln:  »ubi  de- 
sivit  physicus,  ibi  incipit  medicus»1),  och  COLOMBO  blef 
också  i  Padua,  såsom  han  sjelf  kallar  det,  sophistices  ma- 
gister. VESALIUS  var  dock  anatomisk  lärare  i  Padua  en- 
dast från  1537  till  1542,  och  COLOMBO  måste  således 
haft  en  dubbel  anställning,  måste  på  samma  tid  varit  i 
lära  hos  LONIGO  och  lärjunge  hos  VESALIUS.  Nu  var 
visserligen  hvarje  anatom  den  tiden  själf  demonstrator, 
men  hade  under  sig  en  prosektor,  som  tillika  var  kirurg; 
och  finge  man  antaga,  att  öfverkirurgen  LONIGO  var  Ve- 
SALII  prosektor,  under  det  COLOMBO  var  denne  behjälp- 
lig, så  blefve  förhållandet  tämligen  klart.  En  vigtig  sak  i 
COLOMBOS  lefnadshistoria  är  att  med  säkerhet  bestämma 
tiden,  när  han  tillträdde  den  anatomiska  professorsstolen  i 
Padua.  Vanligen  antager  man,  att  detta  skedde  1546. 
Själf  säger  han  dock,  att  hela  skolan  i  Padua  ansåg  ho- 
nom värdig  träda  i  VESALII  ställe,  när  denne  en  längre 
tid  qvarhölls  i  Tyskland  för  att  efterse  tryckningen  af  sitt 
stora  arbete :  De  humani  corporis  fabrica,  och  att  han  då 
började  sin  verksamhet  såsom  offentlig  professor  i  Padua 
(cum  primum  Patavii  anatomicam  administrationem  publice 
profiten  caepi)  2).  Men  TOLLIN  visar,  att  det  bref  af  VE- 
SALIUS, hvari  denne  underrättar  sin  boktryckare  i  Basel 
om  sin  förestående  ankomst  (non  ita  multo  post)  för  tryck- 
ningen af  hans,  med  så  många  konstnärliga  bilder  sirade 
och  1543  fullbordade,  berömda  arbete,  är  dagtecknadt  i 
Augusti    1542.     Härigenom    är    det    således   afgjordt,    att 


1)  Se  Tollin:  Anleitung  zum  Studium  d.  Medicin  aus  denjahren 
1533   und   1340  i  Virchows  Archiv  B.  80,  s.   50. 

2)  De  re  anatomica  s.    112.     Den  upplaga,  jag  begagnat,  är  tryckt 
Francofurdi   1590. 
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COLOMBO  redan  1542,  sannolikt  på  hösten,  kallades  till 
lärare  i  anatomi  i  Padua.  Efter  1545  finner  man  honom 
anstäld  såsom  anatomie  professor  i  Pisa,  och  éj  många  år 
derefter,  sannolikt  1549,  kallades  han  af  påfven  PAUL  d. 
IV,  bekant  såsom  en  af  den  katolska  reaktionens  ifrigaste 
förkämpar,  till  samma  anställning  i  Rom.  Han  afled  här 
enligt  det  vanliga  antagandet  1559  (men  enligt  en  annan 
uppgift  först  1577),  kort  efter  det  han  fullbordat  sitt  be- 
römda anatomiska  verk,  som  han  tillegnat  just  samme 
PAUL  d.  IV  af  familjen  Caraffa,  hvilken  påfve  afled  redan 
d.    18  Aug.    1559. 

COLOMBO  var  onekligen  en  helt  annan  personlighet 
än  SERVET  och  synes  mer  än  denne  af  naturen  hafva  blif- 
vit  danad  till  naturforskare.  Han  blandar  sig  icke  i  tidens 
stora  religiösa  rörelser  och  teologiska  spörsmål,  men  hän- 
gifver  sig  med  lif  och  lust  åt  de  naturvetenskapliga  arbe- 
ten och  undersökningar,  som  i  så  hög  grad  utmärkte  den 
italienska  renässansen  i  jämförelse  med  den  föregående 
tidens  intellektuella  dvala.  Tidigt  vände  han  sin  håg  till 
anatomien,  och  i  denna  vetenskap,  som  då  föddes  på  nytt 
i  Italien,  förvärfvade  han  ett  särdeles  framstående  rum. 
Berömd  för  sin  rena  hänförelse  för  naturen,  aktad  för  sin 
uppriktiga  fromhet,  som  i  menniskokroppens  underbara 
byggnad  öfverallt  såg  den  store  skaparens  spår,  samt  be- 
undrad för  sin  frihet  från  hämmande  auktoritetstro,  sin 
noggrannhet  i  undersökningen  och  klarhet  i  framställnin- 
gen, blef  han  icke  blott  en  värdig  lärjunge  åt  sin  store 
lärare,  utan  äfven  dennes  efterträdare  på  den  berömda 
anatomiska  professorsstolen  i  Padua.  Såsom  bevis  på  hans 
anatomiska  ifver  plägar  anföras,  att  han  årligen  gjorde 
sektion    på   fjorton    menniskolik,    och  han  prisas  äfven  för 
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det  höga  värde,  han  förstod  att  sätta  på  den  unga  natur- 
vetenskapens experimentella  metod.  Såsom  vivisektor  var 
han  så  betydande,  att  franske  författare  i  våra  dagar  velat 
gifva  honom  hedersnamnet  »det  sextonde  seklets  CLAUDE 
BERNARD».  Han  var  den  förste,  som  till  vivisektion  i 
stället  för  svin  använde  hundar,  men  CHÉREAUS  påstående, 
att  COLOMBO  särskildt  om  denna  sak  skref  en  hel  bok, 
är  oriktigt,  ty  den  förmenta  boken  utgöres  endast  af  den 
fjortonde  afdelningen  i  De  re  anatomica  och  innehåller  der 
elfva  små  oktavsidor.  Om  en  af  honom  gjord  vivisektion 
säger  COLOMBO,  att  man  af  denna  kunde  angående  pulsens 
olika  beskaffenhet  genom  inspektion  af  hjertats  rörelse  på 
en  enda  timme  lära  sig  mer,  än  på  tre  hela  månader  ge- 
nom läsning  af  GALENI  skrifter.  Det  torde  i  samman- 
hang härmed  förtjäna  nämnas,  det  vivisektionerna,  hvilka  i 
våra  dao-ar  så  förkättras,  att  man  äflas  att  mot  dem  stifta 
särskilda  föreningar  —  och  snart  torde  man  vilja  göra  det 
samma  mot  anatomiska  studier  på  menniskolik  — ,  på  den 
tiden  bevistades  och  följdes,  såsom  COLOMBO  sjelf  i  nyss- 
nämnda kapitel  af  sitt  arbete  berättar,  med  intresse  och 
vetgirighet  af  en  mängd  genom  bildning  och  samhällställ- 
ning  framstående  personer,  bland  hvilka  kunna  anföras 
ärkebiskopen  ORSINI,  Ranuzio  FARNESE,  då  prior  i  Vene- 
dig, sedermera  kardinal,  biskopen  Allusius  ARDINGHELLI, 
priorn  i  Rom  Bernardo  SALVATI  m.  fl. 

Men  COLOMBO  var  också  en  stolt  man,  och  det  är 
bekant,  att  hans  egenkärlek  mången  gång  sökte  göra  sig 
gällande  äfven  gent  emot  hans  store  lärare  VESALIUS. 
Han  klandrar  dennes  »otroliga  begär  att  söka  efter  nya 
saker  och  att  vinna  folkgunst».  Men  sjelf  är  han  inga- 
lunda   fri    från  fåfänga  och  begär  efter  bifall  hos  den  ny- 
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hetslystna  hopen.  Sjelf  tyckes  han  icke  sällan  anse  sig 
vara  den  man,  som  gjort  början  med  allt-  stort  inom  ana- 
tomien, och  ofta  när  han  tror  sig  hafva  upptäckt  något 
nytt,  framträder  hans  sjelfkänsla  med  de  orden:  »ingen  ana- 
tom  nämner  detta  i  sina  skrifter»,  »det  finnes  ingen,  som 
sagt  detta  före  mig»,  »jag  är  den  förste,  som  märkt  detta» 
o.  s.  v.  Likväl  måste  man  medgifva,  att  i  allmänhet  är 
hans  kärlek  till  sanningen  omisskännelig;  och  äfven  om 
han  enligt  den  skolastiska  metodens  traditioner  till  förkla- 
ringsgrund för  anatomiska  förhållanden  merendels  nöjer  sig 
med  blott  ändamålsorsaker,  der  han  borde  ha  uppsökt 
causse  efficientes,  så  kommer  det  alltid  att  räknas  honom 
till  ära,  att  han  ett  hälft  århundrade  före  BACO  och  HAR- 
VEY  faststält  den  riktiga  grundsatsen  att  i  anatomi  och 
fysiologi  endast  anse  det  för  bevisadt  och  säkert,  som 
grundar  sig  på  de  egna  sinnenas  vittnesbörd. 

På  grund  af  den  stora  betydelsen  i  historien  om  blod- 
omloppets upptäckt,  som  flere  forskare  i  medicinens  histo- 
ria velat  i  våra  dagar  tilldela  COLOMBO,  skulle  man  kunna 
förmoda,  att  denne  haft  läran  om  blodet  och  kärlsyste- 
met till  sitt  särskilda  arbetsfält.  Så  är  dock  ingalunda 
förhållandet.  I  sitt  anatomiska  verk  egnar  han  särskilda 
afdelningar  åt  beskrifningen  af  benen,  brosken,  ligamen- 
ten.  musklerna,  hjernan  med  nerverna,  körtlarne,  inelf- 
vorna  m.  m.  Men  bland  dessa  femton  särskilda  afdelnin- 
gar eller  böcker  finnes  ingen  särskild  sådan  om  blodet 
eller  dess  rörelse,  ehuru  väl  den  sjette  boken  handlar  om 
lefvern  och  venerna  samt  den  sjunde  om  hjertat  och  ar. 
tererna.  Det  är  i  den  sistnämnda  boken,  som  han  lem- 
nar  den  berömda  framställningen  om  lungkretsloppet,  men 
denna    bok    är   i  jämförelse    med    de   öfriga  till  omfånget 
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obetydlig.  Hon  är  t.  ex.  blott  hälften  så  stor  som  bo- 
ken om  hjernan  och  nerverna  eller  som  den  om  inelfvorna. 
Hon  utgör  ej  mer  än  en  fjärdedel  af  den  om  musklerna 
och  endast  en  sjundedel  af  den  om  benen,  hvilka  man 
efter  en  dylik  beräkning  snarare  än  blodet  och  dess  rö- 
relse kunde  tro  hafva  varit  föremål  för  hans  speciella 
studium. 

Trogen  den  gamla  Galeniska  åsigten  om  tvenne  skilda 
kärlsystem,  beskrifver  han  först  lefvern  och  venerna  (lib. 
VI).  Lefvern  anser  han  naturligtvis  vara  af  allra  största 
vigt.  Han  är  liksom  underlifvets  konung,  till  sin  uppkomst 
den  förste  af  alla  kroppens  organer  (veluti  in  abdomine 
rex;  primum  est  membrum,  qvod  in  nobis  gignatur)  och 
består  af  stelnad  blod,  genomdragen  af  en  mängd  vener 
och  några  arterer.  I  öfverensstämmelse  med  den  gamla  gre- 
kiska fysiologien  uppfattas  lefvern  såsom  begärets  och  blod- 
beredningens säte  (in  hoc  concupiscibilis  virtus  residet, 
membrumque  est  sanguificationi  dicatum),  han  är  hufvudet, 
källan,  ursprunget  och  roten  till  alla  kroppens  vener.  Bland 
venerna  beskrifver  COLOMBO  först  utbredningen  af  portådern. 
Från  den  skäliga  delen  af  lefvern  samlas  hennes  rötter 
till  en  gemensam  tjock  stam.  Denna  delar  sig  sedan  i 
flere  grenar,  som  gå  till  magsäcken,  mjälten,  tarmarne 
och  nätet.  Portåderns  och  hennes  grenars  fysiologiska 
uppgift  är  tvåfaldig.  Hon  för  chylus  till  lefvern  och  spri- 
der denne  i  lefverns  substans,  hvilken  deraf  genom  kok- 
ning bereder  blod,  och  härvid  uppstå  såsom  tvenne  exkre- 
menter  den  gula  gallan,  hvilken  upptages  af  gallblåsan,  och 
den  svarta  (melancholicus  succus),  som  genom  en  gren  af 
portådern  föres  till  mjälten  för  att  nära  detta  organ.  Men 
utom   denna  hafva  portådern  och  hennes  grenar  den  icke 
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mindre  vigtiga  uppgiften  att  förse  tarmkäxet,  magsäcken, 
tarmarne  och  nätet  med  närande  blod  (ut  sanguinem  sci- 
licet  deferent,  qui  mesenterio,  ventriculo,  intestinis  omen- 
toque  alendis  esset).  Den  vätska,  som  portådern  inneslu- 
ter, måste  således  COLOMBO  hafva  tänkt  sig  flyta  i  dub- 
bel riktning,  så  att  hon  i  detta  kärl,  liksom  blodet  enligt 
den  äldre  fysiologiens  åsigt  i  vena  cava  och  alla  dess  gre- 
nar, rört  sig  fram  och  tillbaka.  Ehuru  mer  rörande  di- 
gestionen  än  cirkulationen  torde  dock  för  dess  egendom- 
lighets skull  här  kunna  anföras  COLOMBOS  sätt  att  för- 
klara personers  olika  matlust  eller  olika  förmåga  att  svälta. 
Från  mjältvenen,  säger  han,  utgår  en  annan  ven,  som  hos 
somliga  personer  är  obetydlig,  hos  andra  större,  uppstiger 
till  den  öfre  magmunnen  och  slutar  der  (hsec  superius 
ventriculi  orificium  versus  scandit  atque  hic  finem  habet). 
Denna  åders  function  är  att  föra  en  sur,  i  mjälten  alstrad 
vätska  till  magen  för  att  framkalla  hungerskänslan,  så  att 
menniskan  icke  må  förglömma  att  äta.  Derföre  hafva 
också  de  personer,  hos  hvilka  denna  ven  är  liten,  lättare 
att  fasta,  än  de,  hos  hvilka  den  är  större  1). 

Härefter  öfvergår  COLOMBO  till  en  beskrifning  af  den 
stora  vena  cava.  Denna  uppkommer  af  många  och  stora 
rötter  i  lefvern,  hvilka  bilda  en  väldig  venstam  och  denna 
sträcker  sig  sedan  med  sina  grenar  såväl  uppåt  till  huf- 
vudet,  som  nedåt  till  fötterna  och  är  alla  öfriga  veners 
moder    (est  enim  aliarum  omnium  nostri  corporis  venarum 


i)  Usus  ejus  est,  ut  humorem  acidum  suscipiat,  qui  in  liene  gig- 
nitur,  dum  nutritur,  atque  huc  demandatur,  ut  in  nobis  famem  excitet, 
quo  cibum  capiamus,  cujus  multis  saepe  magnisque  negotiis  pra?pediti 
oblivisceremur.  Quocirca  quibus  vena  haec  exigua  est,  hi  facilius  in- 
ediam  ferunt,  quibus  vero  major,  minus  ferunt.      De  re  anat,  sid.  301. 
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mäter).  Hennes  fysiologiska  betydelse  är  att  med  sina 
grenar  sprida  det  i  lefvern  beredda  blodet  till  alla  krop- 
pens delar  för  att  nutriera  dem,  ty  sådan  är  venernas 
uppgift  (hane  esse  venarum  utilitatem,  ut  ad  omnes  cor- 
poris  partes  sanguinem  pro  nutrimento  deferant).  Då  vena 
cava  uppstiger  mot  hufvudet  och  genomborrar  mellangär- 
det, sänder  hon  två  grenar  till  detta,  möter  högra  hjert- 
örat,  vidgar  sig,  förenar  sig  med  detta  och  omfattar  myn- 
ningen af  den  högra  hjertkammaren  (vena  cava  immediate 
fere  dextrse  cordis  auriculae  occurrens  panditur,  cum  hac 
connectitur  dextri  cordis  ventriculi  orificium  superficietenus 
undique  complexa),  men  här  afgifver  hon  äfven  en  ven, 
som  grenar  sig  och  liksom  en  krans  omsluter  hjertat  och 
derföre  kallas  kransvenen.  För  dem,  hvilka  i  likhet  med 
(jALENUS  och  de  äldre  grekiske  anatomerna  ansågo  lef- 
vern såsom  blodberedningens  centrum  och  blodådrornas 
utgångspunkt,  fanns  det  endast  en  vena  cava,  hvilken  ut- 
bredde sig  dels  nedåt  till  fötterna,  dels  uppåt  till  hufvudet. 
När  denna  stora  ven,  utgående  från  lefvern,  hade  genom- 
borrat mellangärdet,  så  fortsatte  den  sig  visserligen  direkte 
i  den  ven,  vi  nu  kalla  vena  cava  superior,  men  bildade 
här  tillika  en  ampullär  utvidgning,  som  omslöt  mynningen 
af  högra  hjertkammaren,  ett  divertikel,  som  sålunda  hade 
sin  plats  på  längden  af  venens  förlopp  uppåt,  på  det  att 
derigenom  blod  skulle  kunna  komma  till  högra  hjertkam- 
maren och  därifrån  kunna  föras  till  lungorna  för  dessas 
nutrition.  COLOMBO  står  tydligen  ännu  qvar  på  denna 
äldre  uppfattning  och  anser,  liksom  GALENUS1)  merendels 


i)  Galenus  kallar  visserligen  stundom  högra  hjertförmaket  en 
membranös  förlängning  af  hjertat,  men  anser  det  dock  icke  såsom  en 
konstituerande    del    af    hjertat,    utan   såsom    en    apofys,  medelst  hvilken 
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gjorde,  det  högra  hjertförmaket  ej  tillhöra  hjertat,  utan 
vara  en  utvidgning  af  vena  cava,  på  samma  sätt  som  man 
(GALENUS,  SERVET  m.  fl.)  uppfattade  det  venstra  hjertför- 
maket såsom  den  egentliga  stammen  till  arteria  venalis, 
om  hvilken  redan  GALENUS  mycket  väl  visste,  att  den  se- 
dan delade  sig  i  fyra,  till  lungorna  gående  grenar,  de  nu 
s.  k.  lungvenerna. 

Efter  framställningen  af  lefvern  och  venerna  följer  hos 
COLOMBO  beskrifningen  på  hjertat  och  artererna  (lib.  VII). 
Hvad  lefvern  är  för  venerna,  det  är  hjertat  för  artererna, 
»arteriarum  omnium  radix,  fons  et  origo».  »Ehuru  den 
gudomlige  HlPPOKRATES » ,  skrifver  COLOMBO,  »icke  rod- 
nar, när  han  i  sin  bok  om  hjertat  säger,  att  detta  organ 
är  en  muskel,  så  får  man  likvisst  på  intet  vilkor  räkna 
hjertat  till  musklerna».  Det  omgifves  fullständigt  af  krans-, 
venen  för  att  af  dennas  blod  nutrieras,  men  denna  ven 
åtföljes  af  kransarteren,  på  det  att  hjertats  substans  må 
upplifvas  af  den ,  sålunda  tillförda  vitala  värmen,  i  fö  lj  d 
hvaraf  någon,  tillägger  COLOMBO,  på  goda  grunder 
dragit  den  slutsatsen,  att  spiritus  vitalis  alstras 
icke  i  hjertat  utan  i  lungorna.  Hjertat  har  äfven 
enligt  denne  anatom  blott  tvenne  kaviteter,  som  kallas 
högra  och  venstra  hjertkammaren.  Den  förra,  som  är 
mycket  större  än  den  senare,  innehåller  sanguis  natnralis, 
under    det    den    venstra    innehåller    sangtus    vitalis.     Den 


vena  cava  fäster  sig  vid  detta  organ.  Hjertats  väsentliga  beståndsdelar 
äro  för  Galenus  blott  de  båda  kamrarne,  hvilka  han  kallar  hjertats  sub- 
stans eller  kropp  (to  acö/ia  rfjg  xayåcag).  Högra  och  venstra  atrio- 
ventrikularmynningarne  uppfattade  han  såsom  de  mynningar,  genom  hvilka 
vena  cava  och  arteria  venalis  (lungvenerna)  mynnade  i  hjertat.  Jmfr 
Galenus:  De  usu  partium  L.  VI,  kap.  IV,  XI  och  XV  samt  De  ana- 
tomicis  administrationibus     L.  VII,  kap.   IX, 
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högra  kammarens  vägg"  är  temligen  tunn,  men  den  ven- 
stras  är  tjock,  och  denna  olikhet  förefinnes  dels  för  jäm- 
vigtens  skull,  dels  på  det  att  det  vitala  blodet,  som  är  mycket 
tunnt,  icke  må  svettas  igenom  hjertväggen  (ne  sanguis  vi- 
talis, qui  tenuissimus  est,  extra  resudaret).  Mellan  hjert- 
kamrarne  finnes  en  skiljevägg,  och  nästan  alla  tro, 
att  blodet  genom  denna  passerar  från  högra  till  venstra 
kammaren.  Men  de  fara  mycket  vilse;  ty  blodet  föres 
genom  vena  arteriosa  till  lungan,  der  det  för- 
tunnas. Sedan  föres  det,  blanda  dt  med  luft  (cum 
aére  unå),  genom  arteria  venalis  till  venstra  hjert- 
ka  mm  ar  en,  och  härefter  tillägger  han  de  ofta  anförda 
orden:  hvilket  hittills  ingen  iakttagit  eller  skrift- 
ligen anmärkt  (quod  nemo  hactenus  aut  animadvertit 
aut  scriptum  reliquit).  —  De  båda  hjertöronen,  som  de 
äldre  anatomerna  icke  blott  gifvit  detta  namn  på  grund  af 
deras  likhet  med  de  yttre  öronen  hos  däggdjuren,  utan 
äfven  begåfvat  med  hörselsinne,  anser  COLOMBO  inga- 
lunda ega  något  sådant,  men  de  äro  dock  enligt  honom  af 
stor  nytta,  emedan  de  skydda  vena  cava  och  arteria  ve- 
nalis från  att  brista,  när  dessa  stundom  för  starkt  fyllas  af 
blod.  Han  beskrifver  vidare,  huru  de  stora  kärlen  äro 
fastade  vid  hjertat  och  varnar  för  den  uppfattningen,  att 
vena  cava  skulle  utgå  från  hjertat  och  icke  från  lefvern. 
Lungarterens  funktion  är  att  föra  blod  till  lungorna  för 
deras  nutrition  och  på  det  blodet  der  må  undergå  en  för- 
ändring för  hjertats  skull,  liksom  det  är  lungvenens  upp- 
gift att  föra  blod,  som  af  lungorna  blandats  med  luft,  till 
venstra  hjertkammaren.  Att  denna  COLOMBOS  kunskap 
äfven  stödde  sig  på  egen  sj  elfförvärfvad  erfarenhet,  kan 
svårligen   betviflas,   då   man   förnimmer  den  öfvertygelsens 
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värme,  hvarmed  han  utbrister:  »Quod  tam  verum  est,  quam 
quod  verissimum;  nam  non  modo  si  cadavera  inspicis,  sed 
si  viva  etiam  animalia,  hane  arteriam  in  omnibus  sanguine 
refertam  invenies,  quod  nullo  pacto  eveniret,  si  ob  aérem 
dumtaxat  et  vapores  construeta  föret».  Derefter  far  han 
häftigt  ut  mot  de  anatomer,  som  svära  på  GALENI  böcker 
liksom  på  ett  evangelium,  hvilket  dock  icke  hindrar  honom 
att  strax  förut  hafva  biträdt  den  från  GALENUS  härstam- 
mande villfarelsen,  att  hjertat  först  efter  fostrets 
födelse  börjar  sin  egen  funktion,  i  följd  hvaraf  först 
då  en  kommunikation  eger  rum  mellan  vena  cava  och 
venstra  hjertkammaren.  »Men  när  hjertat  utvidgas»,  fort- 
sätter COLOMBO,  »så  upptager  det  (suscipit)  blod  från 
vena  cava  till  högra  kammaren,  liksom  äfven  från  lung- 
venen  preparerad  blod  jämte  luft  (sanguinem  paratum,  ut 
diximus,  unå  cum  aére)  till  den  venstra  kammaren,  och 
derföre  nedfällas  valvlerna  och  gifva  vika  för  inströmnin- 
gen. Men  då  hjertat  sammandrager  sig,  så  tillslutas  valv- 
lerna, på  det  ingenting  må  återvända  samma  väg  det 
kommit.  Samtidigt  öppnas  valvlerna  i  aorta  och  lungarte- 
ren  och  lemna  dels  öppning  för  det  med  spiritus  blandade 
blodet  att  utträda  (aditumque  praebent  spirituoso  sanguini 
exeunti)  och  utgjutas  i  hela  kroppen  och  dels  väg  för  det 
naturliga  blodet  att  föras  till  lungorna  (sanguinique  natu- 
rali  ad  pulmones  delato)». 

Huru  i  nu  lemnade  meddelanden  från  COLOMBOS  ana- 
tomiska beskrifningar  och  fysiologiska  påståenden  angående 
hjertat  och  blodkärlen  falskt  och  sant  äro  blandade  om 
hvarandra,  är  för  en  läsare  i  våra  dagar  icke  så  svårt  att 
inse.  Svår.ajce_är  det  att  afgöra,  huru  mycket  af  de  fysio- 
logiska sanninp-ar.  han  framställer,  verkligen  är  resultat  en- 
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dast  af  hans  egen  sjelfständiga  forskning  och  huru  myc- 
ket han  hemtat  från  föregående  anatomer,  särskildt  från 
den  rika  grufva,  som  finnes  i  GALENI  skrifter.  För  att 
med  säkerhet  afgöra  detta,  fordras  en  noggrannare  och 
vida  mer  omfattande,  särskildt  på  detta  spörsmål  riktad 
granskning  af  den  store  läkarens  från  Pergamus  många 
och  vidlyftiga  arbeten,  än  jag  kunnat  verkställa.  Här  bör 
dock  icke  lemnas  oanmärkt,  att  COLOMBO  redan  vet,  hvad 
Harvev  sedermera  faststälde,  att  hjertat  och  artererna  i 
omvänd  ordning  utvidga  och  sammandraga  sig  samt  att 
hjertat  höjer  och  vidgar  sig  under  diastole.  En  anmärk- 
ning mot  hans  beskrifning  af  hjertats  verksamhet  fram- 
ställer sig  nästan  sjelfmant,  nämligen  den:  hur  kan  CO- 
LOMBO  tala  om  hjertats  kontraktion,  då  han  så  bestämdt 
förnekar  det  all  muskulär  struktur?  Diastole  hos  hjertat 
är  för  honom,  liksom  för  de  grekiska  fysiologerna,  den 
egentligen  aktiva  delen  af  hjertats  rörelse,  och  utan  tvifvel 
anses  äfven  den  ha  sin  grund  i  spiritus  vitalis,  liksom  äf- 
ven  arterernas  pulskraft  ansågs  bero  på  denna  och  såle- 
des ingalunda  troddes  hafva  sin  orsak  i  hjertats  slag. 
Men  bland  de  vigtiga  fysiologiska  sanningar,  som  inne- 
hållas i  COLOMBOS  arbete,  är  den  korta,  men  koncisa  och 
tydliga  framställningen  af  blodets  lopp  från  högra  hjert- 
kammaren  genom  lungorna  till  den  venstra  utan  tvifvel 
den  mest  framstående  och  bemärkta.  Det  bör  icke  för- 
nekas, att  COLOMBO  med  mera  bestämdhet  än  SERVET 
framhåller  den  sanningen,  att  hjertkamrarnes  skiljevägg  är 
ogenomtränglig,  samt  att  han  i  hela  sin  framställning  af 
lungkretsloppet  visar  en  större  tillförsigt,  än  den  sistnämnde, 
och  denna  hans  större  säkerhet  eger  sin  grund  dels  i 
hans    egna    sinnens    vittnesbörd    vid    de  vivisektioner.  han 


52 

sjelf  verkstält,  dels  möjligen  äfven  i  hans  föregångares  väg- 
rödjande  arbete.  COLOMBO  har  äfven  det  företrädet,  att 
han,  som  skref  ett  vidlyftigt  arbete  med  endast  anatomiskt 
och  fysiologiskt  innehåll,  kunde  för  sin  framställning  af 
lungkretsloppet  lägga  en  mycket  fullständigare  anatomisk 
grund  än  SERVET,  som  väl  skref  en  farmakologisk,  men 
aldrig  någon  särskildt  anatomisk  afhandling.  Båda  säga 
de  visserligen,  att  den  venstra  hjertkammaren  drifver  det 
med  spiritus  vitalis  bemängda  blodet  ut  genom  aorta  till 
alla  kroppens  arterer,  men  ingen  af  dem  talar  om  dess 
återkomst  till  hjertat  eller  har  någon  egentlig  föreställning 
om  det  stora  kretsloppet.  I  likhet  med  TOLLIN1)  tror 
jag  således,  att  COLOMBOS  egentliga  vetenskapliga  förtjänst 
angående  läran  om  blodomloppet  består  deri,  att  han  fram- 
stält  blodets  lopp  genom  lungorna  i  ett  fullare  anatomiskt 
sammanhang  än  SERVET  och  bekräftat  det  genom  egna 
vivisektioner. 

Men  att  tilldela  honom  blott'  denna  förtjänst  rörande 
blodomloppets  upptäckt,  det  skulle  enligt  de  flesta  italienska 
och  åtskilliga  franska  författare,  såsom  SALVATORE  DE 
Renzi2),  Ceradini3),  Chéreau4),  Dastre5),  Turnér6), 
hvilka  tagit  till  orda  i  denna  fråga,  ingalunda  vara  att  skipa 
historisk  rättvisa  åt  COLOMBOS  minne,  ty  enligt  deras  åsigt 
är  just  han  och  icke  SERVET  det  lilla  kretsloppets  upp- 
täckare, och  se  här  hufvudsumman  af  deras  skäl. 

i)  Virchows  Archiv  Bd.  91.  s.   66. 

2)  Storia  della  medicina  italiana.     Napoli   1845 — 48- 

3)  Qualche  appunto  storico-critico  intorno  alla  scoperta  della  cir- 
colazione  del  sangue,  Genova   1875. 

4)  anf.  st. 

5)  anf.  st. 

6)  Progrés  médical.     Paris   1879,  sid.  631. 


53 

Det  är  icke  troligt,  har  man  sagt,  att  en  person  med 
sådant  skaplynne  som  SERVET,  så  hängifven  åt  spekulation, 
så  anstucken  af  skolasticism,  skulle  helt  likgiltigt  och  endast 
i  förbigående,  ja  liksom  för  ro  skull  omtala  en  upptäckt, 
som  han  sjelf  gjort,  då  denna  upptäckt  måste  hafva  varit 
resultat  såväl  af  mödosamma  iakttagelser  som  af  ett  em- 
piriskt snilles  sinnrika  experimenter.  Men  SERVET  fram- 
ställer denna  upptäckt  ingalunda  utan  sammanhang  med 
med  det  föregående,  utan  i  närmaste  förening  med  det 
sätt,  hvarpå  han  ansåg  spiritus  vitalis  bildas.  Han  fäste 
sig  i  allmänhet  strängt,  säger  FLOURENS1),  vid  den  bok- 
stafliga  ordalydelsen  i  den  Hel.  Skrift,  och  han  gjorde  så 
äfven  då.  Skriften  säger,  att  själen  är  i  blodet,  att  själen 
är  sjelfva  blodet:  anima  est  in  sanguine;  anima  ipsa 
est  sanguis.  Emedan  själen  är  i  blodet,  så  anser  han, 
att  man,  för  att  få  veta,  huru  själen  alstras,  skall  se  efter, 
huru  blodet  alstras.  Men  för  att  taga  reda  på,  huru  blodet 
alstras,  bör  man  taga  reda  på,  huru  det  rörer  sig.  Och 
det  är  sålunda  som  SERVET  från  kristendomens  åter- 
ställds e  föres  till  själens  daning  och  från  själens  till  blo- 
dets daning  samt  från  denna  till  lungkretsloppet.  Men  af 
samma  blod,  hvaraf  själen  alstras,  alstras  också  spiritus, 
och  SERVET  förklarar  efter  hvarandra  alstringen  af  blo- 
det, af  spiritus  och  af  själen,  och  häraf  uppkommer 
en  filosofi  till  hälften  teologisk,  till  hälften  fysiologisk  och 
helt  visst  ganska  egendomlig,  som  han  sjelf  kallar  gudom- 
ig.  Man  har  äfven  framhållit,  hvilken  sinnets  djuphet  och 
uthållighet  undersökningarne  om  det  lilla  kretsloppet  måste 
hafva  fordrat,  under  det  SERVETS  häftiga  och  oroliga  själ 

i)    Anf.  st.   sid.   156. 
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ständigt  sysselsatte  sig  med  än  det  ena,  än  det  andra  och 
sålunda  förlorade  i  djup  hvad  den  möjligen  vann  i  omfatt- 
ning. Men  med  tanken  på  allt  det  bristfälliga  i  vår  känne- 
dom om  den  olycklige  SERVETS  lefnad  och  personlighet 
synas  dylika  allmänna,  s.  k.  psykologiska  skäl  vara  tem- 
ligen  på  fri  hand  konstruerade. 

Vidare  har  man  anmärkt,  att  denna  vigtiga  upptäckt, 
som  sedan  blef  en  källa  till  så  många  andra,  gör  SERVET 
icke  med  ett  ord  anspråk  på  att  sjelf  hafva  gjort.  Han 
blott  framställer  den  såsom  ett  faktum  utan  att  nämna 
dess  upptäckare  och  omtalar  hela  saken  under  ett  för 
öfrigt  fullt  galeniskt  resonemang  om  uppkomsten  af  spi- 
ritus  vitalis  och  i  sammanhang  med  teologiska  betraktelser, 
som  icke  ha  med  blodomloppet  att  göra.  COLOMBO  åter 
framställer  förhållandet  i  ett  kapitel,  särskildt  egnadt  åt 
hjertat  och  artererna,  och  således  i  sitt  fulla  anatomiska 
sammanhang.  Att  det  senare  utgör  COLOMBOS  företräde 
har  redan  förut  medgifvits ;  men  för  öfrigt  tyckes  den  nu 
anförda  anmärkningen  delvis  vara  beräknad  att  öfvertyga 
dem,  som  icke  ega  tillgång  till  SERVETS  bok;  ty  denne 
fogar,  såsom  redan  förut  (sid.  25)  af  mig  framhållits,  till 
sin  faktiska  framställning  af  det  lilla  kretsloppet  äfven  icke 
ovigtiga  grunder  till  denna  sin  upptäckt.  Och  om  CO- 
LOMBO  säger,  att  han  är  den,  som  först  upptäckt  blodets 
lopp  genom  lungorna  till  venstra  hjertkammaren,  och  om 
SERVET  icke  säger,  att  han  sjelf  gjort  denna  upptäckt, 
så  är  det  likvisst  icke  logiskt  att  häraf  draga  denna  slut- 
sats :  således  ä  r  COLOMBO  den  förste  upptäckaren  af  lung- 
kretsloppet  eller  således  har  icke  SERVET  gjort  denna 
upptäckt:  ty  för  att  bedöma,  huru  mycken  sanning  ligger 
i    denna    COLOMBOS    egen    försäkran   om    sig  sjelf,  fordras 
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äfven  kännedom  om  hans  karakter.  Härvid  kan  erinras 
derom,  att  VESALIUS  säger  COLOMBO  vara  en  plump  och 
ohyfsad  renomist,  hvilket  icke  heller  motsäges  af  stortalig- 
heten  i  hans  eget  arbete,  under  det  att  SERVET  i  sina  skrif- 
ter ingenstädes  framhåller  sitt  eget  jag,  utan  visar  sig  så- 
som både  blygsam  och  snillrik. 

Man  har  äfven  framhållit  såsom  egendomligt,  att  under 
de  lärda  strider,  hvilka  sedermera  under  ett  hälft  århun- 
drade fördes  angående  beskaffenheten  af  hjertkamrarnes 
mellanvägg  och  blodets  passage  från  högra  till  venstra 
kammaren,  ingen  italienare  eller  tysk,  ingen  engelsman  eller 
fransman,  ingen  lutheran  eller  katolik  talar  om  SERVET 
såsom  anatom,  under  det  COLOMBOS  namn  så  ofta  namnes 
i  sammanhang  med  framställningen  af  det  lilla  kretsloppet. 
Det  kunde  ju  icke  gerna  vara  antagligt,  har  man  sagt,  att 
alla  dessa  lärde  män,  af  hvilka  somliga  togo  parti  för 
andra  mot  läran  om  det  lilla  kretsloppet,  skulle  liksom  in- 
gått en  hemlig  öfverenskommelse  att  tiga  ihjäl  den  olyck- 
lige SER  VET,  hvars  namn  först  efter  ett  och  ett  hälft  år- 
hundrade (1697)  af  den  lärde  kritikern  och  filologen  WILLIAM 
WOTTON  ur  glömskans  djup  dragés  fram  i  de  anatomiska 
och   fysiologiska   upptäckternas   historia1).  __  Men   hvad  som 

1)  Då  Wotton  synes  vara  den  förste,  som  uttryckligen  nämner 
Servet  såsom  det  lilla  kretsloppets  upptäckare,  så  meddelar  jag  här 
hans  ord :  »The  first  step  that  was  made  towards  it  (the  Discovery  of 
the  Circulation  of  the  Bloodj,  was,  the  finding  that  the  whole  mäss  of 
the  Blood  passé s  thorough  the  Lungs,  by  the  Pulmonary  Artery  and 
Vein.  The  first  that  I  could  ever  find,  who  had  a  distinct  Idea  of 
this  matter,  was  Michael  Servetus,  a  Spanish  Physician,  who  was 
burnt  for  Arianism,  at  Geneva,  near  CXL  Years  ago.  Well  had  it 
been  for  the  Church  of  Christ,  if  he  had  wholly  confined  himself  to 
his  own  Profession.  His  Sagacity  in  this  Particular,  before  so  much 
in    the    dark,    gives    us    great  Reason  to  believe,  that  the  World  might 
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härvid  först  förtjänar  att  anmärkas,  det  är,  att  redan  en 
med  SERVET  samtida  läkare,  PETRUS  MoNAVIUS,  säger, 
att  det  var  en  spanjor,  som  först  påvisade  ogenomtränglig- 
heten hos  hjertats  skiljevägg,  och  denne  spanjor  kan  icke 
gerna  vara  någon  annan  än  just  MlCHAEL  SERVET  x).  Vidare 
kan  här  framhållas,  att  just  CERADINI2),  som  förnekar  SER- 
VET all  betydelse  i  afseende  på  blodomloppets  upptäckt, 
anför  ett  yttrande,  som  är  skrifvet  från  Padua  i  April  1726 


then  have  had  just  Cause  to  have  blessed  his  memory.  In  a  Book  of  his, 
entituled,  Christianismi  Restitntio,  printed  in  Year  MDLIII,  he  clearly 
asserts,  that  the  Blood  passes  through  the  Lungs,  from  the  Left  to  the 
Right  Ventricle  of  the  Heart;  and  not  thorough  the  Partition  which 
divides  the  two  Ventricles,  as  was  at  that  Time  commonly  believed. 
How  he  introduces  it,  or  in  which  of  the  six  Discourses,  in  to  which 
Servetus  divides  his  Book,  it  is  to  be  found,  I  know  not,  having  never 
seen  the  Book  me  self.  (Reflections  upon  Ancient  and  Modern  Lear- 
ning,  Third  Ed.,  London  MDCCV  sid.  215).  —  Det  berömda  stället 
ur  Restitutio  hade  blifvit  Wotton  meddeladt  af  en  lärd  och  framstå- 
ende kirurg  i  London,  mr.  Charles  Bernard. 

1)  Det  heter  nämligen  i  fortsättningen  af  Monavii  redan  sid.  17 
anförda  bref :  »Ac  memini,  cum  ante  biennium  Pigafetta  Italus,  et  ipse 
olim  Fallopii  discipulus,  Heydelbergas  dissectioni  incumberet,  manifeste 
negasse  illum,  fieri  posse,  ut  per  tam  densum  diaphragma  (septum  ven- 
triculorum)  aliquid  sanguinis  deferri  ex  uno  thalamo  in  alterum  pos- 
set ....  Se,  dum  certius  aliquid  ipse  experiatur,  Hispano  cnidam 
sectionis  perito,  cujus  nunc  nomen  non  occurrit,  assentiri  malle,  a  quo 
illud  proditum  sit,  per  longissimas  ambages  et  circuitus  sanguinem,  in 
dextro  cordis  ventriCulo  praaparatum,  in  sinistrum  per  pulmones  duci,  ut 
quidem  ego  conjicio,  venae  arterialis  ramorum  ope  et  ministerio».  — 
Nu  äro  endast  tvenne  spanska  anatomer  från  denna  tid  mer  allmänt 
kända,  nämligen  Michael  Servet  och  Johannes  Valverde.  Men  om 
den  senares  arbete  säger  Haller  (Bibliotheca  anatomica  B.  I,  s.  215): 
»Ipsum  opus  pene  totum  ex  Vesalio  transcriptum  est».  Han  kunde  icke 
heller  anses  vara  »sectionis  peritus»,  eftersom  Carcanus  och  Vesalius 
(Haller  anf.  st.)  intyga:  Ipse  Johannes  corpora  humana  non  incidit 
(se  äfven  Preyers  anmärkning  till  Tollin:  Die  Entd.  d.  Blutkr.  sid.  54). 

2)  Anf.  st.  s.   107,   1 08. 


af  den  store  MORGAGNI  till  en  vän  och  som  lyder  så: 

»Verum  ut  intelligas,  me  non  de  hujus  aut  illius  academise 
laudibus,  sed  de  vero  in  medicine  et  anatomes  historia  la- 
borare,  sic  habeto:  non  COLUMBUM,  quem  quidem  virum 
in  serie  illa  incomparabili  repono  summorum  anatomicorum, 
qui  Patavii  docuerunt;  non  COLUMBUM,  inquam,  sed  nihil 
ad  te  aut  ad  me  attinentem»  —  minnet  af  SERVET,  an- 
märker härvid  CERADINI,  var  således  ännu  efter  mer  än 
hundra  års  förlopp  afskyvärdt  för  den  heliga  inqvisitionen 
—  imo  ab  utroque  nostrum  ob  insana  commenta  damnan- 
dum,  quae  in  religionem  invehere  conatus  est,  Hispanum 
medicum  MlCHAELEM  SERVETUM  sex  et  viginti  annis l)  ante 
COLUMBUM  minorem  illum  circuitum  sanguinis  diserte  tra- 
didisse:  quod  ex  ejus  verbis  liquet'  per  Cl.  SlEVERTUM 
(Dissert  de  morbis  etc.  N.  61)  aliosque  ante  hos  annos 
duodecim    evulgatis,    ab    ipso    autem    SERVETO    editis    A. 

*553». 

Men  för  öfrigt  torde  det  nog  vara   sant,  att  SERVETS 

namn  icke  namnes  inom  den  med  honom  samtida  eller 
honom  närmast  efterföljande  anatomiska  litteraturen.  Månne 
dock  denna  glömska  af  SERVET  verkligen  haft,  såsom  man 
påstått,  sin  grund  i  sällsyntheten  af  de  återstående  exemp- 
laren af  hans  fördömda  och  uppbrända  arbete?  Nej,  denna 
bok  blef  icke,  såsom  FLOURENS  påstår,  lika  hastigt  upp- 
bränd,  som   den  blef  tryckt.     Med  undantag  af  det  tryckta 


1)  Tollin,  som  äfven  anför  detta  Mokgagnis  yttrande,  säger,  att 
denne  icke  haft  första  upplagan  af  Colombos  arbete,  utan  den  vida  van- 
ligare upplagan  af  1572  framför  sig  och  att  om  man  från  detta  år  går 
26  år  tillbaka,  så  kommer  man  till  1546  eller  just  det  år,  som  man 
genom  Calvins  bref  vet  vara  det,  då  Servet  skickat  honom  sin  Resti- 
tutio  i  manuskript. 
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exemplar,  som  samtidigt  med  SERVET  sjelf  förtärdes  af 
lågorna  i  Geneve,  uppbrändes  dels  i  Vienne,  dels  på  andra 
ställen,  dels  ett  hälft  år,  dels  först  elfva  månader  efter  tryck- 
ningens fullbordan  de  exemplar,  som  skickats  till  Geneve 
och  Lyon  och  hvilka  man  der  kommit  öfver.  Den  fram- 
stående kyrkohistorikern  V.  MOSHEIM1)  har  bestämdt  visat, 
att  andra  exemplar  förut  sändts  till  påskmessan  i  Frankfurt 
a.  M.,  och  det  är  mer  än  sannolikt,  att  genom  SERVETS 
många  internationella  litterära  förbindelser  exemplar  af  denna 
bok  skickats  äfven  åt  andra  håll,  särskildt  till  Venedig  och 
och  Padua,  der  SERVETS  religiösa  läror  hade  så  många 
anhängare.  TOLLIN  gör  ock  den  anmärkningen,  att  nästan 
alla,  som  efter  SERVET  och  ända  till  HARVEY  yttra  sig 
om  blodomloppet,  äro  italienare  och  stå  i  någon  förbin- 
delse med  Padua,  såsom  COLOMBO,  CESALPINO,  RUINI, 
RIUDO,  SARPI,  FABRIZIO  d'ACQUAPENDENTE.  Således  kunde 
COLOMBO  före  1559  mycket  väl  hafva  läst  och  begag- 
nat SERVETS  bok.  Om  det  långvariga  förtigandet  inom 
den  vetenskapliga  litteraturen  af  SERVETS  namn  således  icke 
berodde  på  okunnighet  om  hans  arbete,  så  kan  det  der- 
emot  hafva  sin  tillräckliga  förklaringsgrund  deri,  att  ingen 
vare  sig  inom  den  protestantiska  eller  katolska  verlden 
ännu  vågade  offentligen  åberopa  sig  på  någon  nyhet,  som 
innehölls  i  dennes  Restitutio  christianismi.  För  en  sådan 
uppfattning  talar  icke  blott  konfiskeringen  och  uppbrän- 
ningen af  RICHARD  MEADS  förut  redan  nämnda  eftertryck 
af  denna  bok,  hvilka  ännu  1723  kunde  ega  rum  i  London, 
utan  äfven  andra  yttranden  inom  den  medicinska  literaturen. 
THOMAS  BARTHOLIN,  den  mångkunnige  danske  anatomen, 

1)  J.   L.  v.  Mosheim:  Anderweitiger  Versuch  einer  vollst.  u.  un- 
parth.     Ketzergeschichte.     Helmst.   1748.     Th.   2,  sid.    143  och  262. 
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känd  för  sin  långvariga  strid  med  OLOF  RUDBECK  om  äran  af 
lymfkärlens  upptäckt  och  om  hvilken  HALLER1)  yttrar:  »suo 
revo  non  aliud  nomen  celebrius  fuit,  >  besökte  under  nio  år  för 
anatomiska  studier  utländska  universitet  och  skref  1642  från 
Padua,  der  han  en  tid  var  prosektor,  till  sin  forne  lärare 
JOH.  WALiEUS  i  Leyden:  »Af  VESLING»  —  denne  var 
BATHOLINS  lärare  i  Padua  -  -  »fick  jag  slutligen  hemlig- 
heten om  blodomloppets  upptäckt,  en  hemlighet,  som  icke 
finge  uppenbaras  för  någon,  nämligen,  att  det  är  en 
upptäckt  af  pater  PAULUS  (SARPl),  venetianaren  (af  hvilken 
ACQUAPENDENTE  fatt  sin  upptäckt  om  venvalvlerna),  såsom 
han  (VESLING)  sett  det  i  ett  manuskript  af  samme  pater  PAU- 
LUS, hvilket  i  Venedig  förvaras  af.  pater  FULGENTIUS,  den- 
nes lärjunge  och  efterträdare»  2).  —  Att  den  lärde  historie- 
skrifvaren,  äfven  såsom  antitrinitarier  kände  Fra  PAOLO  SARPI 
efter  all  sannolikhet  hade  sin  kunskap  om  blodomloppet 
omedelbart  från  SERVETS  Rcstihdio  christianismi Visste  icke 
Th.  BARTHOLIN,  men  det  märkliga  i  hans  underrättelse  är, 
att  upptäckaren  af  blodomloppet  icke  fick  omtalas.  »Hvar- 
för  fick  denna  hemlighet  icke  uppenbaras  för  någon:  nulli 
revelandumr  Och  hvarföre  var  det  ens  en  hemlighet? 
Det  var  väl  icke  någon  synd  att  hafVa  upptäckt  blodom- 
loppet och  venvalvlerna?»  Så  frågar  FLOURENS,  som  äfven 
meddelar    BARTHOLINS  nyss  anförda  yttrande,   men   svaret 

1)  Bibliotheca  anat.  B.  I,  sid.  400. 

2)  —  —  —  De  circulatione  Harvejana  secretum  mihi  aperuit 
Veslingius,  nulli  revelandum,  esse  nempe  inventum  Patris  Pauli  Veneti 
(a  quo  de  ostiolis  venarum  sua  habuit  Aquapendens),  ut  ex  ipsius 
autographo  ridit,  quod  Venetiis  servat  P.  Fulgf.ntius,  illius  discipulus 
et  successor  —  —  —  —  —  Scripsi  Pat.  30  Okt.  1642.  [Thom. 
Barth.  Epistolarum  medicinalium  Cent  ur  ia  /,  epistol.  XXVI.  Haf- 
nise   1663]. 
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på  dessa  frågor,  som  FLOURENS  sjelf  icke  lemnar,  är  det, 
att  den  som  på  den  tiden  visade  sig  hafva  läst  SERVETS 
Restitutio  christianismi  ansågs  ännu  såväl  inom  den  katolska 
som  protestantiska  verlden  såsom  en  förbrytare,  hvilken 
kunde  dömas  till  döden. 

Men  i  striden  om  företrädesrätten  till  äran  att  hafva 
upptäckt  det  lilla  kretsloppet  bör  väl  årtalet,  såsom  i  andra 
lärda  prioritetsstrider,  vara  det  mest  afgörande?  Och  CO- 
LOMBO  framställer  läran  om  lungkretsloppet  i  ett  arbete, 
som  utgafs  1559,  under  det  SERVETS  bok  utkom  d.  3  Febr. 
1553.  I  forna  dagar  och  isynnerhet  under  det  sextonde  seklet 
var  dock  bruket  att  till  tryck  genast  befordra  sina  veten- 
skapliga upptäckter  ingalunda  så  vanligt  som  nu,  utan  lä- 
rarens åsigter  utspriddes  ännu  på  den  tiden  hufvudsakligen 
genom  hans  muntliga  undervisning  och  hans  lärjungars  an- 
teckningar. Anser  man  nu  SERVET  såsom  det  lilla  krets- 
loppets upptäckare,  derföre  att  hans  arbete  bär  ett  tidigare 
tryckningsårtal  än  COLOMBOS,  så  kanhända  man  öfverför 
våra  dagars  sätt  att  skipa  rättvisa  i  vetenskapliga  prioritets- 
strider till  en  tid,  på  hvilken  detta  rättskipningssätt  icke  är 
tillämpligt.     Derföre  vill  jag  härom  tillägga  några  ord. 

Till  COLOMBOS  anatomiska  skola  lockades  från  Euro- 
pas olika  länder  många  vettgiriga  lärjungar.  Bland  desse 
gjorde  sig  en  spanjor,  JuAN  VALVERDE  DE  HAMUSCO,  be- 
märkt, hvilken  deltog  i  COLOMBOS  undersökningar  och  i 
Rom  1556  utgaf  ett  anatomiskt  arbete:  Historia  de  la 
composicion  del  cuerpo  humano.  Detta  arbete,  som 
dock  fann  en  tacksam  publik  och  öfversattes  på  flere  språk, 
är,  såsom  redan  blifvit  antydt,  endast  af  underordnadt  värde. 
Visserligen  har  man  trott,  att  några  yttranden  om  hudve- 
nerna, de  ytliga  musklerna  och  den  gravida  lifmodern  skulle 
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vara  resultat  af  egna  undersökningar,  men  det  allra  mesta 
utgör  endast  ett  kompilatoriskt  återgifvande  af  VESALII 
eller  COLOMBOS  upptäckter,  hvilket  författaren  äfven  sjelf 
antyder  i  sitt  arbetes  dedikation  till  kardinal  Giovanni 
da  Toledo,  hos  hvilken  han  var  anstäld  såsom  lifmedikus. 
De  anatomiska  bilderna  äro  till  största  delen  blott  kopior 
från  VESALII  stora  verk.  Den  sjette  bokens  fjortonde  ka- 
pitel i  detta  arbete  handlar  om  vena  arterialis  och  arteria 
venalis,  och  här  förekommer  en  framställning  af  krets- 
loppet genom  lungorna  på  grund  af  de  undersökningar, 
som  författaren  verkstält  tillsammans  med  sin  lärare  CO- 
LOMBO.  Det  heter  nämligen  här:  »Denna  vens  och  arters 
uppgift  är  —  enligt  alla  dem  som  skrifvit  före  mig  — , 
beträffande  lungarteren  (vena  arterialis),  att  blott  nutriera 
lungorna,  beträffande  lungvenen  (arteria  venalis),  att  föra 
luften  från  lungorna  till  hjertats  venstra  ventrikel,  enär  det 
syntes  dem,  att  i  denna  ven  icke  på  något  sätt  kan  finnas 
blod.  Men  om  de  hade  gjort  försök  angående  detta  för- 
hållande —  såsom  jag  har  gjort  många  gånger  tillsammans 
med  REALDO  så  väl  på  lefvande  som  döda  djur  — ,  så 
skulle  de  hafva  funnit,  att  denna  ven  icke  är  mindre  full 
af  blod,  än  hvilken  annan  ven  som  helst.  Och  man  kan 
icke  säga,  att  blodet  träder  in  i  denna  ven,  först  sedan 
menniskan  är  död,  ty  när  man  öppnar  ett  lefvande  djur, 
utgjuter  man  vid  sektionen  (af  denna  ven)  mycket  blod, 
under  det  att  hjertat  qvarhåller  det  blod,  som  det  inne- 
håller. Och  om  blodet  icke  (nämligen  vid  sektionen  af  lung- 
venen) från  hjertat  uttömmes,  så  är  det  rimligare  att  an- 
taga, att  det  derifrån  utträder  genom  mynningen  af  den 
stora  arteren  (aorta),  genom  hvilken  det  vanligen  utgår,  än 
att  antaga,  att  det  utträder  genom  någon  annan  del.    Fast- 
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mera  må  man  öppna  hjertat  genast,  derur  tömma  allt  blo- 
det och  sedan  ge  akt  på  lungvenen,  hvilken  man  då  utan 
allt  tvifvel  skall  finna  full  med  blod.  Då  det  nu  är  så,  att 
i  lungvenen  finnes  blod  och  att  detta  icke  kan  från  venstra 
ventrikeln  inträda  i  venen,  hvilket  framgår  af  läget  af  de 
valvler,  som  finnas  vid  denna  vens  mynning1),  så  tror  jag 
säkert,  att  blodet  från  lungarteren  utgjuter  sig  i  lungans  sub- 
stans, hvarest  det  förtunnas  och  prepareras  för  att  lättare 
kunna  förvandlas  till  spiritus.  Och  sedan  det  blandats  med 
luften,  som  intränger  genom  lungrörets  grenar,  går  det  till- 
sammans med  denna  till  lungvenen  och  sedan  till  hjertats 
venstra  ventrikel  och  blandar  sig  här  med  det  gröfre  blod, 
som  från  hjertats  högra  ventrikel  går  till  den  venstra,  —  om 
nu  något  litet  skulle  gå  derifrån 2),  emedan  jag  tills  nu  icke 
kunnat  se,  hvarigenom  det  skulle  kunna  passera»  3). 

DASTRE 4)  säger,  att  upptäckten  af  det  lilla  kretsloppet 
omtalas  redan  i  bokens  tillegnan,  hvilken  ChÉREAU  påstår 
vara  skrifven  den  13  Sept.  1554..  Anser  man  dessa  upp- 
gifter vara  riktiga,  ehuru  väl  i  den  enda  upplaga  af  VAL- 
VERDES  arbete,  som  för  mig  varit  tillgänglig,  hvarken  det 
lilla  kretsloppet  finnes  omnämdt  i  bokens  tillegnan,  ej  heller 
någon  särskild  dagteckning  för  dedikationen  är  angifven, 
så  skulle  deraf  framgå,  att  kännedomen  om  det  lilla  krets- 
loppet redan   1554,  d.  v.  s.  fem  år  före  tryckningen  af  CO- 


1)  D.  v.  s.  läget  af  mitralvalveln ;    ty  ännu  räknade  anatomerna  i 
likhet  med  Galenus  det  venstra  hjertförmaket  till  lungvenen. 

2)  »Se   punto    ve  ne  passa»,  hvilket  yttrande  onekligen  erinrar  om 
Servets    ord:    »licet  aliquid   resudare   possit»,  då  denne  talar  om  hjert- 

*  skiljeväggens  oförmåga  att  släppa  blodet  igenom  sig.    Se  ofvan  sidan  18. 

3)  Anatomia    del  corpo    humano  fol.    131.     Den  upplaga,  jag  be- 
gagnat, är  italiensk  och  tryckt  i  Venetia   1608. 

4)  A.  st.  s.  655. 
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BOMBOS  arbete  och  mindre  än  ett  år  efter  SERVETS  död, 
innehades  af  den  förres  lärjungar.  Men  dessa  fakta  äro  väl 
inga  tillräckliga  premisser  för  den  slutsatsen,  att  COLOMBO 
kände  det  lilla  kretsloppet  före  SERVET?  Ännu  mindre 
kunna  de  bevisa  sanningen  af  det  påståendet,  att  det  var 
SERVET,  som  först  lärde  känna  COLOMBOS  upptäckt  an- 
tingen af  honom  sjelf  eller  af  de  italienska  studenter,  med 
hvilka  man  vet  att  han  förtroligt  umgicks  i  Paris.  Deremot 
framgår  det  såsom  resultat  af  TOLLINS1)  undersökningar 
om  COLOMBOS  lefnad,  att  intet  linnes  i  den  sistnämdes 
enda  arbete  De  re  anatomien,  som  kan  antyda  den  rin- 
gaste beröringspunkt  mellan  COLOMBOS  och  SERVETS  lef- 
nadslopp.  Der  den  förre  lefde  eller  lärde,  der  har  den  se- 
nare hvarken  lärt  eller  lefvat.  Personligen  kan  således  in- 
gendera af  dem  hafva  lärt  något  af  den  andre;  och  hvad 
den  lösliga  förmodan  beträffar,  att  SERVET  skulle  erhållit 
sin  första  kunskap  om  blodomloppet  från  italienska  studen- 
ter i  Paris,  sa  har  oaktadt  alla  hittills  gjorda  försök,  så  vidt 
jag  vet,  intet  faktiskt  skäl  kunnat  för  ett  sådant  påstående 
uppletas.  Deremot  framgår  det  af  TOLLINS  Servet-studier, 
att  Restitutio  christianismi  redan  1546  till  stor  del  låg 
färdig  i  manuskript  och  att  SERVET,  innan  han  utgaf  denna 
sin  bok  frän  trycket,  skickade  afskrifter  deraf  såväl  till  mot- 
ståndare, såsom  CALVIN  och  MeläNCHTON,  som  till  me- 
ningsfränder. En  sådan  afskrift  finnes  ännu  qvar  och  bär 
Ca^lius  Horatius  Curios  namn  såsom  egare,  hvilken  på  denna 
tid  var  en  mycket  bekant  lärd  man  i  Padua,  der  COLOMBO 
da  nyss  varit  professor,  och  redan  denna  handskrift 
innehåller  stället  om  blodomloppet,  ehuru  den  femte 


1)  Pfliigers  Archiv  f.  d.  ges.  Physiologie  B.   22,  s.   276. 
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boken  af  Restitntio,  der  detta  ställe  förekommer,  är  i  denna 
handskrift  stäld  först1). 

Om  således  numera  en  opartisk  pröfning  af  alla  väsent- 
liga historiska  sakförhållanden  tvingar  oss  till  det  antagan- 
det, att  SERVET  före  COLOMBO  haft  kännedom  om  blodets 
lopp  från  högra  hjertkammaren  genom  lungorna  till  den 
venstra,  så  hafva  dock  i  forna  dagar  meningarne  bland  de 
lärde  härom  varit  delade.  Hvad  som  mer  än  något  annat 
bidragit  dertill,  att  COLOMBO  af  så  många  ansetts  såsom 
det  lilla  kretsloppets  förste  upptäckare,  är  utan  tvifvel  den 
omständigheten,  att  COLOMBO  är  bland  nyare  anatomer  den 
ende,  hvilkens  framställning  af  det  lilla  kretsloppet  af  HAR- 
VEY  i  hans  skrift  De  motu  cordis  et  sanguinis  omnämnes 
och  berömmes.  Af  CHÉREAU2)  anföres  den  bekante  iatro- 
mekanikern  BAGLIVI  såsom  ännu  en  auktoritet  för  den  upp- 
fattningen, att  äran  af  det  lilla  kretsloppets  upptäckt  bör  till- 
komma COLOMBO,  med  hvilken  enligt  BAGLIVI  endast  tvenne 
andra  italienare  härom  kunna  täfla.  Detta  BAGLIVIS  yttrande 
förekommer  dock  i  en,  till  en  annan  italienare  stäld  skrift,  i 
hvilken  författaren  i  allmänhet  panegyriskt  framställer  deras 
gemensamma  landsmäns  utomordentliga  förtjenster  om  ve- 
tenskapen och  tillika  säger,  att  COLOMBO  gjort  denna  upp- 
täckt för  nästan  tvåhundra,  i  stället  för  på  sin  höjd  ett  hundra 
femtio,  år  sedan3).-    Vidare  har  man  anfört  ALBERT  HAL- 


i)  Tollin.  Die  Franzosen  und  die  Entdeckung  des  Blutkreislaufs 
i  Virchows  ArcHiv  B.  94,  s.    106. 

2)  A.   st.  s.   41. 

3)  Baglivis  yttrande  återfinnes  i  det,  1704  i  Rom  dagtecknade 
företalet  till  hans  lilla  skrift:  Canones  de  medicina  solidorum.  Sedan 
han  förut  talat  om  Galileis,  Toricellis,  Borellis,  Malpigphis  m.  fl:s 
förtjenster  om  den  fysiska  och  medicinska  vetenskapen,  fortsätter  han: 
»Quare  cum  ea  ad  mentem  revoco,  quse  in  homine  vel  aliis   corporibus 
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LER  såsom  ett  ingalunda  ovigtigt  stöd  för  COLOMBOS  pri- 
oritet. Men  HALLERS  hit  hörande  yttranden,  hvilka  före- 
komma på  olika  ställen  i  hans  skrifter,  äro  dels  dunkla,  dels 
hvarandra  motsägande  och  gifva  således  ingen  säker  före- 
ställning om  den  lärde  mannens  verkliga  öfvertygelse  i  denna 
sak.  I  Bibliotheca  anatomica *)  säger  han  SERVET  vara 
»acris  ingenii  vir  et  anatomes  minime  imperitus,  quem  J. 
GUINTHERUS  secundo  a  Vesalio  loco  inter  eos  discipulos 
numerat,  qui  sibi  adjumento  fuerint»,  och  tillägger  på  samma 
ställe  om  honom  angående  det  lilla  kretsloppet:  »adpa- 
ret  verum  vidisse,  quod  ne  GALENUS  quidem  ignoraverat 
et  quod  paulo  prius  REALDO  COLOMBO  videtur  innotuisse, 
etsi  serius  magnum  inventum  editum  est».  Här  tyckes  han 
således  anse,  att  redan  GALENUS  kände  det  lilla  kretsloppet, 
men  säger  ändock  sedermera,  att  REALDO  COLOMBO,  som 
något  förr  än  SERVET  fått  kunskap  härom,  senare  offent- 
liggjorde den  stora  upptäckten.  I  tredje  boken  af  sina  Ele- 
mentet physiologice  2),  der  blodomloppet  afhandlas,  ställer  han 
SERVET  och  COLOMBO  i  afseende  på  denna  upptäckt  lik- 
som jemngoda  bredvid  hvarandra,  ty  sedan  han  anmärkt, 
att  SERVET  i  afseende  på  det  stora  kretsloppet  icke  kommit 
mycket  längre  än  till  det  som  innehålles  i  GALENI  yttran- 


comperta  sunt,  facile  in  eam  adducor  sententiam,  Italos  nempe  magna 
ex  parte  illa  propriis  ingenii  viribus  adinvenisse  atque  illustrasse.  Ete- 
min,  ut  de  uno  tantum  loquar,  sanguinis  transitum  ex  dextro  cordis 
ventriculi  in  sinistrum  per  pulmones  ducentis  pene  ab  hinc  annis  pri- 
mum  aperuit  Realdus  Columeus,  immortalis  farnas  in  Romano  Archi- 
lycseo  anatomicus  primusque  circulum  sanguinis  subindicavit;  quamquam 
nonnulli  C^salpino,  et  alii  Sarpio  id  adscribant».  Georgii  Baglivi  Ca- 
noncs  de  medicina  solidonim.     Lugd.  Batavor.    1707.   s.  2 — 3. 

1)  Biblioth.   anat.  Lugd.  Batav.    1774.  T.    1,   s.   204. 

2)  Elementa  Physiologiae  corp.  hum.  Lausanne  1757.  T.  1,  s.  244. 
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den,  så  tillägger  han:  »minorem  circuitum  I  dem,  et  pa- 
rker COLUMBUS,  accurate  descripsit».  I  fjerde  boken  slut- 
ligen af  samma  arbete,  der  hjertats  rörelse  beskrifves,  gifver 
han  företrädet  åt  SER  VET  med  de  orden:  »Primum  Ml- 
CHAEL  SERVETUS  Villanovanus,  inde  REALDUS  COLUMBUS, 
contemplati  magnitudinem  arterige  pulmonalis  (uti  nunc  vo- 
catur)  nimis  pro  pulmone  alendo  amplse,  valvularum  etiam 
naturam  edocti,  quse  humores  in  sinistrum  ventriculum  ad- 
mittunt,  a  ventriculo  in  sinum  redituris  obstant,  fere  80  ante 
HARVEII  aevum  annis  utique  docuerunt,  omnino  ex  dextro 
ventriculo  sanguinem  in  pulmonem,  hinc  per  venam  pul- 
monalem  in  sinum  sinistrum  inque  ventriculum  ejus  nomi- 
nis  venire.  Hsec  minor  Servetiana  est  sano-uinis 
circulatio,  quam  plurimi  clari  viri  et  seculo  XVI  et  sub 
principium  seculi  XVII  receperunt».  Dessa  yttranden  af 
HALLER  motsäga  således  hvarandra,  men  då  han  fäller  det 
sist  anförda,  och  sjelf  kallar  det  lilla  kretsloppet  det  Ser- 
vctianska,  står  han  ännu  på  höjden  af  sin  kraftfulla  manna- 
ålder. När  han  sedermera  sjutton  år  derefter  i  BibliotJieca 
anatomica  nedskrifver  de  af  mig  först  anförda  orden,  är 
kraften  bruten,  och  han  beder  särskildt  den.  välvillige  läsa- 
ren ursäkta  misstagen  »in  sene  medios  inter  dolores  scri- 
bente  interque  insomnes  noctes». 

Bland  de  inom  litteratur  och  vetenskap  framstående 
män  åter,  hvilka  i  likhet  med  de  af  mig  redan  förut  an- 
förda MORGAGNI  och  WOTTON  i  denna  sak  obetingadt  ytt- 
rat sig  till  förmon  för  SERVET,  har  man  äfven  anfört  den 
store  filosofen  och  polyhistorn  G.  W.  LEIBNITZ.  TOLLIN1) 
säger,  att  denne  icke   blott    tillskref  MlCHAEL  SERVET  den 


1)  Die  Entd.  d.  Blutkr.  s.   24. 
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epokgörande  upptäckten,  utan  äfven  var  öfvertygad  derom, 
att  SERVET  var  den,  som  gaf  HARVEY  den  första  väckel- 
sen   till   hans  forskningar  och  visade  honom  rätta  vägen  *)• 

Då  således  efter  allt  detta  MlCHAEL  SERVET  är  den 
verklige  upptäckaren  af  det  lilla  kretsloppet,  så  framställer 
sig  en  annan  fråga,  vida  svårare  att  med  full  visshet  be- 
svara, ifall  man  skall  stödja  sitt  påstående  med  objektiva 
bevis:  har  COLOMBO  också  gjort  denna  upptäckt,  väl  efter 
SERVET,  men  dock  sjelfständigt  och  utan  kunskap  om  den- 
nes meddelande  i  Restitutio  christianismi?  Må  läsaren  i 
denna  grannlaga  punkt  sjelf  fälla  sitt  omdöme.  För  min 
del  tillåter  jag  mig  följande,  hit  hörande  anmärkningar,  un- 
der det  jag  hänvisar  till  de  ofvan  gjorda  utdragen  ur  CO- 
LOMBOS  arbete. 

Då  COLOMBO  säger,  att  kransarteren  utbreder  sig  i 
hjertats  substans  för  att  med  sitt  innehåll  upplifva  denna 
och  dervid  tillägger,  att  någon  i  följd  deraf  dragit  den  slut- 
satsen, att  spiritus  vitalis  icke  alstras  i  hjertat,  utan  i  lun- 
gorna, sä  är  detta  yttrande  icke  utan  vigt  för  historien  om 
blodomloppets  upptäckt;  ty  när  COLOMBO  nedskref  dessa 
ord,  hade  ännu  ingen  utom  SERVET  framstält  denna  tanke; 
liksom  det  äfVen  var  SERVET,  hvilken  under  renässansen 
särskildt  fastade  uppmärksamheten  på  den  likaledes  af  CO- 
LOMBO  biträdda   äsigten,  att  hjertat  först  började  sin  egen 


i)  Till  stöd  för  detta  påstående  anför  Tollin  tvenne  skrifter  af 
Leibnitz  :  Discours  de  la  conformité  de  la  foy  avec  la  raison  och 
Litterce  Leibnitzii  ad  Moshemium.  Den  senare  har  tyvärr  icke  varit 
mig  tillgänglig,  men  den  förra  innehåller  angående  blodcirkulationens 
upptäckt  endast  de  orden :  »Andrée  Cesalpin,  médecin  (auteur  de  me- 
rite  et  qui  a  le  plus  approché  de  la  circulation  du  sang  apres  Michel 
Servet)  a  été  accusé  —  —  — ».  Jmfr  Die  philosophische  Schriften  v. 
G.  W.  Leibnitz,  herausgeg.  v.  C.  J.  Gerhardt,  Berlin   1885,  B.   6,  s.  57. 
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funktion,  när  barnet  tog  de  första  andetagen  och  erhöll  en 
egen  själ,  derigenom  att  spiritus  vitalis  då  först  uppstod. 
Häraf  vill  det  synas,  som  om  COLOMBO  vid  författandet  af 
denna  del  af  sitt  arbete  icke  saknat  kännedom  om  det  fy- 
siologiska innehållet  i  SERVETS  Restihäio.  Sannolikheten 
af  detta  antagande  ökas,  när  man  finner  honom  säga,  icke 
att  alla,  utan  blott  nästan  alla  tro  (fere  omnes  existimant), 
att  hjertkamrarnes  skiljevägg  står  öppen  för  blodets  passage 
från  högra  till  venstra  kammaren.  Han  erkänner  således, 
att  någon  kände  blodets  riktiga  väg  till  venstra  hjertkam- 
maren.  TOLLIN,  som  förut  gjort  denna  anmärkning,  frågar, 
hvem  denne  någon  kunde  vara.  Icke  kunde  det  vara  CO- 
LOMBOS  lärjunge  VALVERUE,  efter  som  denne  endast  åbe- 
ropar sig  på  COLOMBO  sjelf.  Icke  kunde  han  mena  sin 
lärare  VESALIUS,  som  i  första  upplagan  (1543)  af  sitt  be- 
römda arbete  icke  känner  något  om  mellersta  hjertväggens 
ogenomtränglighet,  och  som  i  andra  upplagan  (1555),  två 
år  efter  SERVETS  skriftt,  väl  omnämner  den,  men  ändock 
tror,  att  större  delen  af  blodet  svettas  genom  porerna  i 
septum  ventriculorum  cordis.  Icke  heller  har  någon  kunnat 
påstå,  att  det  varit  TAGAULT,  decanus  för  den  tidens  be- 
römdaste medicinska  fakultet,  den  i  Paris,  icke  heller  någon 
annan  af  de  öfriga,  förr  omnämnda,  SERVETS  utmärkte  lä- 
rare vid  detta  läroverk.  Det  återstår  således  ingen  annan 
än  SERVET.  Men  hvem  vågade  då  förtiden  åberopa  sig 
på  honom  ?  Måhända  syntes  det  då  klokare  för  den,  som 
dedicerat  sitt  arbete  till  påfven  PAUL  IV,  den  outtrött- 
lige förföljaren  af  alla  kättare,  att  helt  djerft  påstå,  det 
ingen  dittills  skriftligen  framhållit  den  nya  sanningen?  Och 
hvad  vidräkning  hade  man  att  befara  af  en  författare, 
som  icke   blott    var   död,  utan  äfven  bränd  såsom,  kättare? 
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I  viss  mån  belyses  denna  fråga  äfven  af  ett  annat  på- 
stående af  COLOMBO.  SERVET  hade  också  framstält  några, 
åtminstone  delvis  från  GALENUS  härstammande,  egendom- 
liga åsigter  om  den  fysiologiska  betydelsen  hos  vissa  de- 
lar af  hjernan.  Han  menade  bland  annat,  att  luften,  som 
inandas  genom  näsborrarne,  delar  sig  i  en  större  och  en 
mindre  del.  Den  större  delen  går  till  lungorna  och  der- 
ifrån  till  venstra  hjertkammaren;  den  mindre  delen  åter  af 
den  genom  näsan  inandade  luften  uppstiger  genom  de  små 
hålen  i  silbenet  till  hjernans  ventriklar,  insupes  af  ådernäts- 
kärlen och  blandas  der  med  spiritus  vitalis.  Det  är  genom 
denna  blandning  som  spiritus  animales  uppstå,  förnyas  och 
underhållas 1).  Äfven  detta  påstår  uttryckligen  COLOMBO 
vara  sin  upptäckt  och  säger,  att  ingen  före  honom  obser- 
verat denna  sak  a). 


i)  Flourens  meddelar  i  slutet  af  sin  förut  anförda  historia  om 
blodcirkulationens  upptäckt  i  ett  sammanhang  hela  det  fysiologiska  inne- 
hållet i  Servets  Restitutio.  Rörande  luftens  inträngande  i  hjernkamrarne 
och  bildningen  af  spiritus  animales  anföras  (Flourens  sidd.  271  och 
273)  följande  ord  af  Servet  :  -»Secundå  aliå  ratione  facti  sunt  ventriculi 
illi,  ut  ad  spatia  eorum  inania  penetrans  per  ossa  ethmoide  inspirati  aeris 
portio,  et  ab  ipsis  animse  vasis  per  diastolem  attracta,  animalem  intus 
contentum  spiritum  reficiat  et  animam  ventilet».  —  —  —  »Animali  illi 
et  igneo  spiritui,  in  illis  choroidis  vasculis  contento,  communicatur  in- 
spiratus aer,  parte  exiguå,  per  ossa  dicta  ethmoide,  tendens  ad  priores 
duos  cerebri  ventriculos,  in  sincipitis  dextrå  et  sinistrå  constitutos.  Ibique 
capillares  illae  choroidis  arteriae  aerem  illum  dilatatse  hauriunt,  ad  ven- 
tilandam  animam». 

2)  I  åttonde  boken  af  De  re  anatomien,  hvilken  bok  handlar  om 
hjernan  och  dess  hinnor,  om  ryggmärgen  och  nerverna,  säger  Colombo 
angående  uppkomsten  af  spiritus  animales :  »Atque  hoc  quod  nunc  di- 
cam,  quoniam  meum  inventum  est:  obsecro,  diligenter  attende.  Horum 
ventriculorum  origo  est  supra  os  sphenoides  ethmoides  versus:  aer  au- 
tem  per  nares  attractus  infrontis,  cunealisque  cavitate  aliquamdiu  con- 
servatur:  alteratos  deinde  ad  hos  binos  ventriculos,  quos   ego  superiores 
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Redan  genom  den  nu  gjorda  sammanställningen  af 
dessa  COLOMBOS  olika  yttranden  tyckes  det  som  om  skug- 
gan af  en  föregångare  skymtade  fram  bakom  det  nya,  som 
denne  författare  tillegnar  sig  sjelf.  Härtill  kommer,  att  flere 
likheter  i  uttryck  och  termer  mellan  SERVETS  och  COLOM- 
BOS framställningar  af  det  lilla  kretsloppet  fallit  mer  än  en 
forskare  i  denna  del  af  medicinens  historia  i  ögonen,  lik- 
heter, som  af  läsaren  lättare  iakttagas,  ifall  man  ställer  orden 
af  de  båda  författarne  parallelt  bredvid  hvarandra. 


Michael  Servet  (i 5 53>- 
Per  inspirationem  in  os  et 
nares  est  vere  inducta  anima; 
inspiratio  autem  ad  cor  tendit. 
Spiritus  vitalis  (enim)  ex  aere  in- 
spirato  et  sublitissimo  sanguine 
componitur;  in  sinistro  cordis  ven- 
triculo  suam  originem  habet,  ju- 
vantibus  maxime  pulmonibus  ad 
ipsius  generationem  .  .  .  .  Gene- 
ra tur  ex  facta  in  pulmonibus 
mixtio  ne  inspirati  aeris  cum 
elaborato  subtili  sanguine,  quem 
dexter  ventriculus  cordis  sinistro 
communicat.  Fit  autem  commu- 
nicatio  haec  non  per  parietem  cor- 
dis medium,  ut  vulgo  creditur,  sed 
magno  artificio  a  dextro  cordis 
ventriculo,  longo  p.er  pulmo- 
nes  ductu,  agitatur  sanguis 
subtilis;  a  pulmonibus  praeparatur, 


Realdo  Colombo  (1559)- 
Est  autem  praeparatio  et  pene 
generatio  vitalium  spiritu- 
um,  qui  postmodum  in  corde  magis 
perficiuntur.  Aerem  namque  per 
nares  et  os  inspiratum  susci- 
pit,  ....  pulmo  vero  aerem  illum 
una  cum  eo  sanguine  miscet,  qui 
a  dextro  cordis  ventriculo  profec- 
tus  per  arterialem  venam  deduci- 
tur.  '  Vena  enim  haec  arterialis 
prseterquam  quod  sanguinem  pro 
sui  alimento  defert,  adeo  ampla 
est  ut  alius  usus  gratia  de- 
ferre  possit.  Sanguis  hujus- 
modi  ob  assiduum  pulmonum 
motum  agitatur,  tenuis  red- 
ditur,  etunacumaeremisce- 
tur,  qui  et  ipse  in  hac  collisione 
refractioneque  praeparatur,  ut  si- 
mul  mixti  sanguis  et  aer  per  arte- 


appellavi,  per  foramina  ethmoidis  ascendit:  at  in  his  ventriculis  ob  assi- 
duum tum  cerebri,  tum  hujus  reticularis  plexus  motum,  miscetur  cum 
vitalibus  spiritibus  aer:  itaque  spiritus  animales  evadunt  ex  aere  eo,  quo 
diximus  modo  praeparato,  et  ex  vitalibus  dictis  spiritibus:  quas  res  a  ne- 
mine  ante  me  observata  fuit:  de  his  loquor  qui  suos  de  anatomicis  re- 
bus conceptus  in  vulgus  edidere».  (De  re  anatomica.  Francofurdi  1590, 
s-   35i— 352)- 
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flavus  efficitur  et  a  vena  ar- 
teriosa  in  arteriam  venosam  trans- 
funditur.  Deinde  in  ipsa  arteria 
venosa  in  spira  to  aeri  misce- 
tur,  exspiratione  a  fuligine  repur- 
gatur.  Atque  ita  tandem  a  si- 
nistro  cordis  ventriculo  t  o  - 
tum  mixtum  per  diastolem 
attrahitur,  apta  suppellex,  ut 
fiat  spiritus  vitalis  .  .  .  .  Ille  ita- 
que  spiritus  vitalis  a  sinistro 
cordis  ventriculo  in  arteriasto- 
tius  corporis  transfunditur. 

Quod  ita  per  pulmones  fiat  com- 
municatio  et  praeparatio  ....  con- 
firmat  magnitud  o  insignisve- 
nae  arteriosae,  quae  nec  talis  nec 
tanta  facta  esset,  nec  tantam  a 
corde  ipso  vim  purissimi  saguinis 
in  pulmones  emitteret  ob  solum 
eorum  nutrimentum,  nec  cor  pul- 
monibus  hac  ratione  serviret.  .  .  . 
Ergo  ad  alium  usum  effundi- 
tur  sanguis  a  corde  in  pulmo- 
nes hora  ipsa  nativitatis  et  tam 
copiosus.  Item  a  pulmonibus  ad 
cor  non  simplex  aer,  sed  mixtus 
sanguine  mittitur  per  arteriam  ve- 
nosam; ergo  in  pulmonibus  fit  mix- 
tio. Flavus  ille  color  a  pulmoni- 
bus datur  sanguini  spirituoso,  non 
a  corde. 


ffedenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet. 


riae  venalis  ramos  suscipiantur: 
tände mque  per  ipsius  truncum 
ad  sinistrum  cordis  ventri- 
culum  deferantur:  deferuntur 
vero  tam  belle  mixti  atque  atte- 
nuati,  ut  cordi  exiguus  prseterea 
labor  supersit.  .  .  .  Item  a  corde 
vitalis  sanguis  una  cum  calore 
ad  om  nes  corporispartesper 
arten  as  communicatur.  (s.  411, 
412,  407). 

.  .  .  .  Vena  arteriosa  hsec 
quam  diximus  mag  na  est  satis: 
immo  vero  multo  major  quam  ne- 
cesse  fuerit,  si  sanguis  ad  pulmo- 
nes supra  cor  exiguo  intervallo 
deferendus  dumtaxat  erat.  .  .  . 
Scribunt  anatomici  in  hoc  (pace 
eorum  dixerim)  parum  prudentes 
harum  usum  esse,  ut  aerem  alte- 
ratum  ad  pulmones  ferant  idque 
refrigerant  fumosque  nescio  quos 
capinosos  excipere  a  sinistro  ven- 
triculo profectos Ego  vero 

oppositum  prorsus  sentio:  hane 
scilicet  arteriam  venalem  factam 
esse,  ut  sanguinem  cum  aere  a 
pulmonibus  mixtum  afTerant  ad 
sinistrum  cordis  ventriculum   (sid. 

327,  328) Qvando  dilatatur 

cor,  sanguinem  a  cava  vena  in 
dextrum  ventriculum  suscipit,  nec 
non  ab  arteria  venosa  sanguinem 
paratum,  ut  diximus,  una  cum  aere 
in  sinistrum \  dum  cor  coaretatur, 
aditum  praebent  (membranae  illae) 
spirituoso  sanguini  exeunti,  qui  per 
universum  corpus  funditur  sangui- 
nique  naturali  ad  pulmones  de- 
lato  (sid.  330). 

7 
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Redan  iatromekanikern  JOHN  FREIND,  kanske  den  ge- 
dignaste forskare  i  medicinsk  historia,  som  England  hittills 
frambragt,  framhåller  i  en  af  de  franska  upplagorna  af  sitt 
klassiska  arbete :  Histoire  de  la  médecine  depuis  Galien  jusqu' 
au  XVI siecle  (Paris  i  728,  sid.  94),  huru  lika  språket  är  i  SER- 
VETS  och  COLOMBOS  framställning,  ehuruväl  den  senare 
är  vidlyftigare.  Den  med  FREIND  jemnårige  JAMES  DOU- 
GLAS, hos  oss  hufvudsakligen  känd  såsom  anatom  genom 
sin  utmärkta  beskrifhing  af  bukhinnan,  är  äfven  berömd 
såsom  lärd  kännare  af  medicinens  historia.  Sedan  denne 
i  korthet  anfört  COLOMBOS  beskrifning  på  blodets  gång 
från  högra  hjertkammaren  genom  lungorna  till  den  venstra, 
tillägger  han:  »Cum  eadem  opinio  fuse  et  dilucide  expo- 
sita  exstet  apud  MlCH.  SERVETUM,  conjectandi  locus  est, 
COLUMBUM  hsec  ab  eo  hausisse» x).  Bland  vår  tids  för- 
fattare yttrar  sig  härom  fysiologen  PREYER  i  en  af  sina 
noter  till  TOLLINS  Die  Entdeckung  des  Blutkreislaufs  (sid. 
39),  och  säger,  sedan  der  COLOMBOS  framställning  af  blod- 
omloppet genom  lungorna  i  öfversättning  blifvit  meddelad, 
att  »detta  ställe  tillsammans  med  flere  andra  [De  re  ana- 
tomica  1590,  sid.  327,  411,  351,  352,  354  o.  a.)  icke  lem- 
nar  rum  för  nå^ot  tvifvel,  att  COLOMBO  haft  SERVETS 
Restifoitio  framför  sig,  ty  så  ofta  är  öfverensstämmelsen 
dem  emellan  nästan  verbal».  Enligt  TOLLIN  skola  såväl 
italienaren  ZlCCHINELLI,  hvilken  1838  skref  ett  arbete  om 
blodomloppets  upptäckt2),  som  fransmannen  MlCHÉA,  död 


1)  Bibliographise  anatomicas  specimen.    Lugd.  Batavor.  1734,5.  115. 

2)  »Disquisizione  delle  dottrine  sulla  struttura  e  sulle  funzioni  del 
cuore  e  delle  arterie,  che  imparö  per  la  prima  volta  in  Padova  Gugl. 
Harvey  da  Eustachio  Rudio,  e  come  esse  le  guidarano  diretta- 
mente  a  studiare,    conoscere  et  dimonstrare  la  circolazione  del  sangue». 
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1 882,  utan  vidare  förklara  COLOMBO  såsom  SERVETS  pla- 
giator.  Men  franska  vetenskapsakademiens  ständige  och 
vältalige  sekreterare,  FLOURENS,  tror  deremot  icke,  att 
COLOMBO  haft  någon  kännedom  om  SERVETS  bok,  likväl 
på  den,  såsom  ofvan  visats,  icke  längre  hållbara  grund, 
att  denna  bok  skulle  strax  efter  tryckningen  blifvit  bränd 
(»été  brulé  presque  assitot  qu'  imprimé»).  FLOURENS 
tillägger  ock,  att  han  finner  COLOMBOS  lifliga  beskrifning 
öfverallt  bära  originalitetens  prägel1),  men  ROBERT  WlL- 
LIS,  som  äfven  anför  dessa  FLOURENS'  ord,  tillägger  för 
egen  del,  att  han  tvärtom  fått  den  öfvertygelsen  sig  på- 
tvingad, att  COLOMBO  hade  allt  det  nya  i  sin  framställning 
rörande  lungorna  från  SERVET 2).    - 


i)  »J'ai  cru  voir,  partout  empreint,  dans  la  description  animée  de 
Colombo,  le  cachet  de  1'originalité  et  de  1'invention»  {Hist.  de  la  dé- 
couverte  de  la  circitl.  d?i  sang,  Paris   1857,  s.   248). 

2)  »I  have  had  the  conviction  forced  on  me,  that  Columbus  had 
all  that  is  new  in  his  account  of  pulmonary  matters  from  Servetus». 
[»William  Harvéy»,  Lond.   1878  s.  92). 


III. 


Den  30  oktober  1876  hade  det  romerska  universite- 
tets rektor  och  akademiska  senat  jemte  en  talrik  och  ly- 
sande samling  af  vetenskapsmän  och  lärde  infunnit  sig  i 
universitetets  bibliotekssal  för  att  under  presidium  af  mi 
nistern  för  den  offentliga  undervisningen  närvara  vid  den 
högtidliga  aftäckningen  af  en  marmorbyst  af  CESALPINO, 
emedan  denne  vore  en  af  Italiens  bortglömda  storheter 
och  särskildt  den  förste  upptäckaren  af  blodets  cirkulation. 
Tal  höllos  vid  detta  högtidliga  tillfälle  af  farmakologie  pro- 
fessorn doktor  SCÄLZI  och  medicinska  fakultetens  decanus, 
senator  MAGGIORANI.  Den  förre  sökte  i  ett  vidlyftigt  före- 
drag gendrifva  HALLERS,  SPRENGELS  och  andras  kritik  af 
CESALPINOS  anspråk  på  äran  af  blodomloppets  upptäckt, 
och  MAGGIORANI  framhöll  vältaligt  CESALPINO  såsom  en 
mästare  i  vetenskaplig  metod  och  i  tolkning  af  naturen. 
Monumentet,  som  då  aftäcktes,  har  en  framstående  plats  i 
universitetets    stora    trappa    och    visar   ett    hufvud  och  an- 
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sigte  med  fina  Hnier  och  eldig  blick  samt  ett  på  en  gång 
ädelt  och  energiskt  uttryck  omkring  munnen.  På  en  tafla 
derunder  läses: 

ANDREA  CAESALPINO  domo  aretio 

ARCHIATRO  EXIMIO 

SOLLERTISSIMO  NATURS  INVESTIGATORI 

QUOD  IN  GENERALI   SANGUINIS  CIRCULATIONE 

AGNOSCENDA  AC  DEMONSTRANDA 

CETEROS  ANTECESSERIT 

PLANTAS  NONDUM  IN  SPECIES  DISTRIBUTAS 

PRIMUS  ORDINANDAS  SUSCEPERIT 

RERUM   PLDRIMARUM  IMPEDITAM  INTELLIGENTIAM 

EXPLICUERIT 

UNIVERSAM  MORBORUM  DOCTRINAM 

MAGNO   GUM  PLAUSU  IN  HOC  ARCHIGYMNASIO  TRADIDERIT 

SODALES  MEDICI 

ET  X  VIRI  ARCHIGYMNASIO  MODERANDO 

HONORIS  ET  MEMORLE  CAUSA 
III   PRIDIE  CALEND.  OCTOB.  MDCCCLXXVI. 

Den  Italienske  läkare,  hvilkens  minne  på  detta  sätt 
firades,  afled  jemt  femtio  år  efter  SERVET.  Med  denne 
sin  snillrike  föregångare  är  han  såväl  i  afseende  på  bild- 
ning som  lefnadstilldragelser  icke  utan  likhet.  Liksom 
SERVET  var  han  på  en  gång  filosof  och  naturforskare  samt 
icke  heller  främmande  för  sin  tids  teologiska  spörsmål. 
Men  då  SERVET  fördjupade  sig  i  ARII  och  antitrinitarier- 
nas  läror  samt  blef  socinianernas  föregångare,  så  tillhörde 
CESALPINO  averroisternas  sekt,  var  en  ifrig  peripatetiker 
och  blef  en  förelöpare  till  SPINOZA.  Båda  voro  de  läkare 
hos  kyrkans  furstar,  båda  anklagades  de  för  kätterska  lä- 
ror, ehuru  CESALPINO  lyckligen  undgick  dödsstraffet  genom 
skyddet  af  den  påfve,  hvilkens  läkare  han  var.  Men  i 
motsats    till    den    olycklige    spanjoren    var  han  också  mer 
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hängifven  medicin  och  naturvetenskap  än  de  religiösa  strids- 
ämnena,  och  det  är  äfven  ett  naturvetenskapligt  arbete, 
det  om  växterna,  som  mer  än  något  annat  räddat  hans 
namn  från  glömskan.  CESALPINO  föddes  i  Arezzo  i  Tos- 
cana  1519.  Redan  tidigt  visade  han  en  ovanlig  intellek- 
tuell begåfning  och  stora  anlag  för  sjelfständigt  tänkande. 
Med  ifver  hängaf  han  sig  åt  filosofiska  och  medicinska 
studier  vid  universitet  i  Pisa,  der  han  promoverades  till 
medicine  doktor  1 5  5 1  och  ej  långt  derefter  blef  professor 
i  medicin.  Efter  sin  lärare  LUCA  GHINI,  den  förste,  som 
för  botaniskt  studium  använde  torkade  växter  och  således 
uppfann  herbarierna,  utnämdes  han  derjemte  till  lektor  i 
botanik  samt  föreståndare  för  den  botaniska  trädgården, 
hvilken  under  hans  vård  blef  för  växtkännedomens  utveck- 
ling af  icke  ringa  betydelse.  Dessa  befattningar  bibehöll 
han  ända  till  1592,  då  han  i  följd  af  sitt  växande  rykte 
för  lärdom  och  sitt  vetenskapliga  författareskap  af  påfven 
CLEMENS  VIII  kallades  till  Rom.  '  Här  blef  han  medicine 
professor  vid  Colleggio  della  Sapienza,  tyckes  äfven  hafva 
sysselsatt  sig  med  allmän  medicinsk  praktik  och  åtnjöt  ge- 
nom sin  ansvarsfulla  befattning  såsom  den  regerande  påf- 
vens  arkiater  personligen  uppmärksamhet  och  anseende  i 
den  eviga  staden.  Hufvudsakligen  egnade  han  dock  sin 
tid  under  vatikanens  mäktiga  skydd  åt  lärda  studier,  an- 
vände sina  inkomster  till  vetenskapernas  befordran  och 
lidande  medmenniskors  bästa  samt  slutade  sina  dagar  vid 
84  års  ålder   1603. 

Sådan  han  visat  sig  i  ungdomen,  sådan  förblef  han 
äfven  under  sin  långa,  åt  forskningar  och  studier  egnade 
mannaålder  och  bibehöll  ända  in  i  ålderdomen  samma 
brinnande     håg    för    vetande,    samma    skärpa    hos    tanke- 
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kraften,  sjelfständighet  i  omdömet  och  originalitet  i  upp- 
fattningen, hvilken  sistnämda  egenskap  hos  CESALPINO 
särskildt  framhålles  af  HALLER  med  de  orden,  att  han  var 
»aptus  ad  res  intuendas  alio  ex  angulo,  quam  reliqui  mor- 
tales  solebant».  Också  har  han  hos  efterverlden  förvärf- 
vat  sig  ett  framstående  namn  både  såsom  filosof,  natur- 
forskare och  läkare. 

Den  filosofi,  som  under  det  sextonde  århundradet  i 
Italien  företrädesvis  hyllades,  var  den  aristoteliska,  och 
med  denna  var  CESALPINO  särdeles  förtrogen,  liksom  han 
äfven  var  väl  öfvad  i  dialektikens  konst.  Det  första  ar- 
bete, hvarmed  han  uppträdde  inför  den  lärda  verlden,  hade 
också  till  titel:  Qucvstionum  peripateticaruni  libri  V,  ,  och 
trycktes  första  gången  i  Venedig  157 1.  Det  utgör  en 
skarpsinnig  undersökning  af  den  aristoteliska  filosofiens  le- 
dande grundtankar.  I  företalet  till  detta  arbete  säger  sig 
visserligen  författaren  endast  vilja  i  sin  renhet  framdraga 
och  förklara  den  genom  barbariska  kommentarier  i  så  hög 
grad  vanstälda  peripatetiska  filosofien.  I  sjelfva  verket  gör 
han  dock  långt  mer  än  han  lofvar,  ty  han  gifver  åt  den 
aristoteliska  lärobyggnaden  en  så  ny  gestalt,  att  han  der- 
igenom  kan  sägas  hafva  uppfört  ett  eget  system,  hvilket 
sträckte  sig  långt  utanför  hans  samtids  tankekrets  och  äfven 
framhållits  såsom  en  föregångare  till  SPINOZAS. 

ARISTOTELES'  filosoferande  hade  hufvudsakligen  till 
uppgift  att  genom  analys  af  det  faktiskt  gifna  förklara  den 
sinnliga  verlden  och  skilde  sig  således  endast  till  graden  af 
generalisering  och  systematisk  ordning  från  de  empiriska 
vetenskaperna.  De  hos  ARISTOTELES  vigtiga  termerna 
form  och  materia  bibehålla  i  allmänhet  hos  CESALPINO 
samma    betydelse.     Men    då    den    förre   i  sin    philosophia 
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prima  eller  metafysiken  stannade  i  dualism  och  i  philoso- 
phia  secunda  eller  fysiken  visade  tendens  till  materialism, 
så  har  dock  CESALPINO  sökt  rädda  sig  härifrån  genom 
en  närmare  bestämning  af  materiens  begrepp,  hvaråt  han 
i  sitt  arbete  egnar  ett  särskildt  kapitel.  Materien  är  för 
honom  den  enkla,  i  rummets  tre  dimensioner  utsträckta 
kroppen.  Och  då  ARISTOTELES  icke  försökte  att  ur  for- 
men deducera  materien  eller  på  annat  sätt  förklara  henne, 
utan  satte  henne  såsom  en  andra  princip  bredvid  det  ab- 
soluta, så  synes  deremot  grundtanken  i  CESALPINOS  lära 
vara  den,  att  med  undvikande  af  all  dualism  ur  en  enda 
princip,  fattad  och  bestämd  såsom  en  absolut  enkel  sub- 
stans och  såsom  sådan  tillika  utgörande  den  högsta  formen 
och  intelligensen,  söka  härleda  och  förklara  allt  annat,  så- 
väl materien  sjelf,  h vilken  han  förestälde  sig  såsom  en 
emanation  ur  gudomligheten,  som  ock  de  af  materia  och 
form  sammansatta  substanserna  eller  de  individuella  tingen. 
Han  förkastar  helt  och  hållet  läran  om  några  från  mate- 
rien skilda  idéer.  Utom  i  förening  med  materien  finnes 
icke  någon  mångfald.  Allt  konkret  är  sinnligt  och  den  sinn- 
liga verkligheten  är  den  enda  konkreta.  Men  då  de  af  form 
och  materia  sammansatta  tingen  icke  ega  någon  substan- 
tialitet,  utan  äro,  hvad  de  äro,  endast  derigenom,  att  de 
hafva  del  i  den  första  substansen,  som  i  sig  innefattar  all 
realitet,  blifva  de  endast  osjelfständiga  accidenser  och  för- 
svinnande momenter  i  det   absolutas  egen  utveckling  '). 

Denna  tankebyggnad,  upprest  medelst  skarpsinniga 
deduktioncr    och    fängslande    genom  dialektiska  slutlednin- 

i)  För  en  närmare  utredning  af  Cesalpinos  spekulationer  hänvi- 
sas till  den  äfven  af  mig  begagnade  skriften :  Framställning  af  huf- 
punkterna  i  Andrete  Cesalpini filosofi  af  C.  J.  Sundström.  Upsala  1860. 
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gar,  gaf  älven  genom  uttryckens  dunkelhet  både  näring 
åt  aningen  och  tillfälle  till  olika  subjektiva  tolkningar  samt 
vann  många  anhängare  särdeles  i  Tyskland,  der  CESAL- 
PINO  vanligen  benämndes  blott  »filosofen»  eller  »papa  phi- 
losophorum».  Men  å  andra  sidan  var  det  naturligt,  att 
man  snart  måste  inse,  det  ett  system  så  afgjordt  panteis- 
tiskt  som  CESALPINOS  måste  stå  i  strid  med  icke  blott 
tron  på  den  individuella  odödligheten,  utan  äfven  med  flere 
andra  af  den  romerska  kyrkans  läror.  Motståndare  sak- 
nades derföre  icke,  och  den  häftigaste  bland  desse  var 
medicine  professorn  i  Altdorf  NlCOLAUS  TAURELLUS,  hvil- 
ken  i  sitt  arbete :  Alpes  ccesce,  h.  e.  Andrece  Ccesalpini 
monstrosa  dogmata  discussa  et  excussa,  i  anledning  af  CE- 
SALPINOS filosofiska  anseende  hos  samtiden  klagande  ut- 
brister: »Eo  quidem  usu  res  accrevit,  ut  haec  Caesalpi- 
niana  dogmata  majore  apud  nostros  fuerint  in  pretio,  quam 
olim  apud  Graecos  Apollinis  oracula» 1).  Han  sökte  att 
både  genom  teologi  och  naturvetenskap  gendrifva  de  pe- 
ripatetiska  undersökningarnes  satser,  förevitade  deras  för- 
fattare kätterska  läror  och  sökte,  ehuru  förgäfves,  att  få 
honom  inför  inquisitionen  och  på  kättarbålet.  Det  berät- 
tas ock,  att  CESALPINO,  anklagad  för  kätteri  och  ateism, 
skall  hafva  försvarat  sig  dermed,  att  de  angripna  satserna 
icke  voro  hans,  utan  tillhörde  den  lärde  från  Stagira.  För- 
sigtigt  hade  han  äfven  afslutat  företalet  till  sina  Qucsstio- 
ncs  peripateticcu  med  de  orden,  att  om  någonstädes  ARI- 
STOTELES  afvikit  från  den  heliga  skrifts  på  ett  gudomligare 
sätt  för  oss  uppenbarade  lära,  så  instämde  han  ingalunda 
med  honom  och  tillstode,  att  det  vore  ett  fel  i  resone- 
manget ;  men  att  påpeka  dessa  felaktigheter  tillkomme  icke 

i)  Ritter:  Gesch.  d.  Philosophie  Th.  IX,  p.  654. 
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honom,  det  öfverlemnade  han  ät  teologerna  ex  professo1). 
Genom  detta  försvar  säges  han  hafva  räddat  sitt  hufvud 
ur  lejonets  mun  och  lyckades  att  tillfredsställa  de  kyrkliga 
myndigheterna,  hvilka  icke  såsom  en  regel  fordrade  den 
mest  stränga  renlärighet  hos  de  lärde,  blott  desse  bibe- 
höllo  sina  åsigter  för  sig2). 

Det  förnämsta  verk,  CESALPINO  såsom  naturforskare 
frambragt,  är  det  epokgörande  arbetet  De  plantis  libri 
XVI  (Florentise  1583),  i  anledning  hvaraf  ERNST  MEYER 
i  sin  botanikens  historia  kallar  honom  »sitt  århundrades 
störste  botanist».  Den  kraftiga  utveckling,  den  verkliga 
pånyttfödelse,  som  under  senare  hälften  af  det  sextonde 
seklet  i  allmänhet  utmärkte  naturvetenskaperna,  sträckte 
sig  äfven  till  botaniken.  Kännedomen  om  växterna  odla- 
des   icke    längre   blott  för  deras  medicinska  betydelse,  för 


1)  »Nam  sicubi  ab  iis,  quse  in  sacris  diviniori  modo  revelata  nobis 
sunt,  discedat,  minime  cum  illo  sentio,  fateorque  in  rationibus  decep- 
tionem  esse:  non  tåmen  in  praesentia  meum  est  haic  apperire  sed  iis, 
qui  altiorem  Theologiam  profitentur,  relinquo.»    Quaest.  peripat.  Pra»fatio. 

2)  Att  man  emellertid  äfven  vid  denna  tid  måste  vid  sina  skrifters 
offentliggörande  vara  försigtig,  synes  deraf,  att  på  baksidan  af  titelbladet 
till  den  1588  tryckta,  »Tractationes  philosophicae»  —  bland  hvilka  äfven 
den  enda  upplaga  af  Cesalpinos  Qun?stiones  peripateticae,  som  stått  mig 
till  buds,  är  intagen  —  finnas  följande  ord :  »Si  quid  in  toto  hoc  opere 
philosophico  dictum  fuerit,  quod  Sacrosanctae  Dei  Ecclesiae  ac  veritati 
aut  repugnet,  aut  non  consentiat,  indictum  esto.»  Daremberg  (Histoire 
des  Sciences  médicales.  T.  II,  p.  597)  anför  äfven  såsom  ett  bevis  på 
det  beroende,  hvari  den  romerska  kyrkan  ännu  vid  slutet  af  det  i6:de 
seklet  höll  de  lärde,  att  i  en  bok,  som  kommit  i  hans  ego  och  som  en 
gäng  tillhört  Cesalpino,  stå  att  läsa  följande  ord:  »Conceditur  licentia 
D.  Andreai  Cesalpino  artis  medicai  doctori  tenendi  et  legendi  hunc 
librum.  Rom;u,  die  15  Martii  1595  >~  Signeradt:  F:r  P.  Jo:es  Saragosa 
Mg:r  et  socius  R:mi  Mag:ri  sacri  palatii.  Och  denna  bok  innehåller 
ingenting  annat  än  några  afbildningar  af  växter  ur  Dioscorides  med  deras 
panni  på  grekiska,  latjn   och   tyska. 


deras  nytta  i  det  dagliga  lifvet;  botaniken  började  studeras 
for  sin  egen  skull.  Man  nöjde  sig  icke  vidare  med  blotta 
benämningar  och  uppräkningar  af  enskilda  växter;  man 
gjorde  noggrannare  iakttagelser,  och  växtbeskrifningarne 
blefvo  mer  exakta.  Man  sökte  att  efter  deras  allmänna 
likheter  sammanföra  dem  i  grupper,  under  det  behofvet 
af  enhet  och  systematisk  ordning  i  den  växande  mång- 
falden af  enskilda  iakttagelser  började  blifva  omisskänneligt. 
Det  vetenskapliga  ordnandet  af  det  redan  samlade  mate- 
rialet blef  nu  jemte  upptäckandet  af  de  lagar,  som  herska 
inom  växternas  verld,  ett  ämne  för  CESALPINOS  starka 
förmåga  af  originell  forskning,  ett  föremål  för  hans  klara 
och  logiskt  uppfostrade  förstånd.  ,  Af  betydelse  för  den 
vetenskapliga  botaniken  är  isynnerhet  det  i  fråga  varande 
arbetets  första  bok,  hvilken  ännu  såsom  ett  odelbart  helt 
framställer  de  discipliner,  hvari  botaniken  sedermera  delat 
sig,  och  tillika  innehåller  grunddrag-en  till  den  lära  om 
växternas  systematik,  i  anledning  af  hvilken  LlNNÉ  prisade 
CESALPINO  såsom  botanikens  förste  systematiker.  De  fem- 
ton följande  böckerna  åter  innehålla  detaljbeskrifningar  på 
växterna,  som  han  ordnar  i  femton  klasser. 

Det  högsta  hos  menniskan  var  enligt  CESALPINO  in- 
telligensen, det  högsta  hos  djuret  voro  sinnena  och  rörelse- 
förmågan, men  det  högsta,  som  växten  kunde  utveckla, 
var  fruktifikationen.  Till  indelningsgrund  för  växternas 
klassifikation  lägger  han  också  fröet  och  frukten,  under  det 
att  hans  föregångare  knappt  hade  hos  växterna  iakttagit 
några  fruktifikationsorganer  och  vid  sina  systematiserings- 
försök låtit  sig  ledas  blott  af  växternas  allmänna  habitus. 
Deremot  söker  han  icke  på  induktiv  väg  utan  genom  ut- 
förliga filosofiska  deduktioner  visa  omöjligheten  af  ett  köns- 
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förhållande  hos  växterna;  och  de  särskilda  blomdelarne, 
hvilka  han  kände  kanske  bättre  än  hans  samtida,  uppfattar 
han  blott  såsom  skyddsorganer  och  jemför  dem  med  djur- 
fostrets  ägghinnor.  Här  och  der  spårar  man  i  detta  arbete, 
liksom  i  hans  öfriga,  då  han  i  dem  yttrar  sig  om  anato- 
miska eller  fysiologiska  ämnen,  den  filosofiska  deduktio- 
nens  öfvergrepp  inom  naturforskningens  område.  Genom 
filosofiska  betraktelser  öfver  växtens  väsen  söker  han  be- 
stämma hennes  delars  substantiella  eller  accidentella  värde. 
Blotta  tankefoster,  som  åstadkommits  genom  förståndets 
abstraktion,  framställas  såsom  objektivt  befintliga  substanser, 
såsom  verkande  krafter  under  namn  af  principer.  Då  än- 
damålsorsakerna och  de  verkande  krafterna  framhållas 
jemte  hvarandra,  så  erhåller  framställningen  härigenom  en 
teleologisk  anstrykning,  hvars  skadliga  inflytelse  icke  min- 
skas deraf,  att  växtverlden  i  de  flesta  afseenden  uppfattas 
såsom  en  ofullkomlig  efterbildning  äf  djurriket.  Men  om 
han  å  ena  sidan  ofta  söker  att  ur  det  allmänna  härleda 
det  enskilda,  inpassar  fakta  i  förut  bestämda  schemata  och 
härigenom  kommer  till  villomeningar,  som  sedermera  blif- 
vit  på  induktiv  väg  aflägsnade,  så  ådagalägger  han  å  andra 
sidan  en  utmärkt  observationsförmåga,  ett  sällsynt  empiriskt 
skarpsinne  och  höjer  den  botaniska  iakttagelsen  till  veten- 
skaplig forskning;  Hans  arbete  öfver  växterna  utgör  såle- 
des, liksom  äfven  i  allmänhet  hans  medicinska  skrifter, 
en  egendomlig  förening  af  induktiv  naturvetenskap  och 
aristotelisk  filosofi,  och  härigenom  har  detta  arbete,  såsom 
JULIUS  SACHS  betygar,  förlänat  en  egendomlig  färg  åt  de 
efterföljande  botanisternas  teoretiska  sträfvanden  ända  fram 
till  LINNÉS  dagar.  Men  samme  forskare  i  botanikens  hi- 
storia   säger    äfven,    att    CESALPINO   genom    detta   arbete 
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lade  den  grund,  på  hvilken  den  beskrifvande  botaniken 
utvecklade  sig"  under  det  sjuttonde  och  djupt  in  i  det  ader- 
tonde  århundradet,  en  utveckling,  som  först  genom  LlNNE 
uppnådde  sin  fulländning  !). 

Af  det  nu  anförda  framgår,  att  CESALPINO  redan 
såsom  tänkare  och  naturforskare  förvärfvat  sig  ett  heders- 
rum, i  sitt  århundrades  odlingshistoria.  Att  han  bland  sin 
samtid  och  närmaste  efterverld  äfven  inom  läkarekonsten 
intager  en  mycket  framstående  '  plats,  derom  öfvertygas 
man  genom  de  båda,  i  hans  sena  ålderdom  utgifna  arbe- 
tena, Qucestiojium  medicartim  libri  II  (Venedig  1593)  och 
Katoptron  sive  speculum  artis  medicc?  Hippocraticttm  (Roma 
1 60 1).  Men  den  minnestafla  öfver  '  CESALPINO,  hvars  af- 
täckning  nyss  i  korthet  blifvit  omnämnd,  visar  tydligen,  att 
åtminstone  den  vetenskapliga  medicinens  målsmän  och  de 
lärde  i  det  unga  Italiens  hufvudstad,  måhända  hänförde 
af  känslan  för  sitt  fosterlands  ära  och  storhet,  icke  äro 
nöjda  med  den  förtjenst,  som  hittills  allmänt  tilldelats  filo- 
sofen och  botanikern  från  xArezzo,  utan  yrka,  det  alla  böra 
erkänna,  att  denne  äfven  inom  anatomien  och  fysiologien 
brutit  nya  banor,  emedan  det  vore  han,  som  före  någon 
annan  begripit  och  demonstrerat  det  stora  allmänna  och 
det  systematiska  blodomloppet. 

Den  förste,  som  i  sammanhang  med  blodomloppets 
upptäckt  nämner  CESALPINO,  torde  vara  holländaren  J.  A. 
VAN  DER  LINDEN 2),  hvilken  genom  en  rad  af  tjugusju 
dissertationer  sökte  visa,  att  denna  upptäckt  tillkommer 
sjelfve  läkarekonstens  fader,  HlPPOKRATES,  men  han  näm- 


1)  J.  Sachs:  Geschichte  der  Botanik  vom  16  Jahrhundert  bis  1860. 
Munchen    1875,  s.   40 — 41. 

2)  Hippokrates    de    circuitu  sanguinis    Lugd.  Batav.    1659-    1663. 
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ner  derjemte  CESALPINO  bland  de  män,  från  hvilka  HAR- 
VEY  fått  sin  kunskap  om  blodets  cirkulation;  och  en  annan 
holländare  S.  J.  ALMELOVEEN1)  framhåller  bland  nyare 
författare  särskildt  CESALPINO  och  säger,  att  denne  be- 
skrifvit  blodomloppet  med  de  tydligaste  ord  (»sanguinis 
circuitum  planissimis  verbis  descripsit»).  Derefter  tilldelar 
P.  BAYLE  i  sin  bekanta  Dictionnaire  historique  et  critiquc 
CESALPINO  denna  upptäckt.  BAYLE  var  dock  oaktadt  sin 
stora  lärdom  och  dialektiska  förmåga  ingen  naturforskare, 
och  hans  kunskaper  i  fysiologi  voro  sannolikt  lika  obetyd- 
liga, som  hans  kritiska  insigter  i  teologi  och  historia  voro 
allmänt  erkända.  Man  har  om  hans  dictionnaire  fällt  det 
yttrandet,  att  artiklarne  blott  äro  till  för  noternas  skull, 
der  författaren  egentligen  nedlagt  frukterna  af  sin  belä- 
senhet och  kritiska  skärpa;  och  den  not,  hvarpå  han  stö- 
der sitt  ofvannämda  påstående  om  CESALPINO,  innehåller 
det  ofta  anförda  stället  ur  femte  boken  af  Qucestiones  pe- 
ripateticce,  hvartill  jag  nedan  skall  återkomma.  La  gr  ande 
Dictionnaire  historique  (Paris  1759),  som  ännu  bär  L.  MO- 
RERIS  namn,  gör  till  och  med  med  samma  ord  som  BAYLE 
samma  anspråk  gällande  för  CESALPINO.  Men  ännu  större 
vigt  torde  böra  tillerkännas  den  lärde  KURT  SPRENGELS 
åsigt  i  denna  fråga.  Han  säger,  att  CESALPINO  icke  blott 
fullständigt  (»völlig»)  insåg  blodets  cirkulation  genom  lun- 
gorna, utan  äfven  kände  det  stora  kretsloppet,  hvilket  han 
säkerligen  hvarken  af  FABRIZIO  eller  HARVEY  lärt  känna  •'). 
Men   då   CESALPINO   icke  utginge  från  upptäckten  af  ven- 

1)  Inventa  nova  antiqua.     Amstelod.    1684. 

2)  »Aber  auch  den  grossen  Kreislauf  der  Säfte  durch  den  ganzen 
Körper  hat  Cesalpino  gekannt  und  gewiss  weder  von  Fabricius  noch  von 
Harvey  erlernt.»  K.  Sprengel :  Versuch  einer pragmatischen  Qeschichte 
der  Arzneikunde.     Halle   1794.     Th.  III,  s.   546. 
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valvlerna  samt  i  afseende  på  det  stora  blodomloppet  i  sina 
olika  skrifter  motsade  sig-  sjelf  och  emedan  SPRENGEL  icke 
kunde  tro,  att  den  odödlige  HARVEY  hade  velat  från  nå- 
gon annan  tillvälla  sig  äran  af  denna  upptäckt,  så  öfver- 
lemnar  han  slutligen,  efter  att  hafva  anfört  CESALPINOS 
hithörande  yttrande  i  De  plantis,  åt  sina  läsare  att  sjelfva 
fälla  sitt  omdöme  i  denna  sak. 

När  FlouRENS  i  sin  historia  om  blodomloppets  upp- 
täckt behandlar  frågan  om  CESALPINOS  förhållande  till  den 
stora  och  systematiska  cirkulationens  upptäckt,  erkänner 
han  sig  visserligen  hafva  framkommit  till  den  egentligen 
afgörande  punkten  i  sin  historiska  undersökning  (»nous  voici 
arrivés  au  véritable  point  du  débät  et  de  la  question»), 
men  fattar  ändock  på  ett  allt  för  lättvindigt  sätt  sin  öfver- 
tygelse  i  denna  sak.  Han  anför  väl  några  yttranden  af 
CESALPINO,  hvilka  beröra  blodomloppet,  men  hvarken  gran- 
skar han  dem  i  deras  sammanhang  i  texten,  ej  heller  an 
ställer  han  någon  kritisk  jemförelse  mellan  det  ena  och 
det  andra  yttrandet  af  CESALPINO  om  samma  sak,  ehuru  i 
olika  skrifter.  Då  han  dessutom  uppfattar  dessa  isolerade 
utdrag-  ur  de  oramla  texterna  icke  i  enlighet  med  den  tidens 
fysiologiska  föreställningar,  utan  i  ljuset  af  sin  egen  mo- 
derna kunskap  om  cirkulationen,  så  kommer  han  till  föl- 
jande resultat:  CESALPINO  är  icke  blott  den  förste,  som 
skänkt  oss  en  metod  för  växternas  klassifikation  endast 
efter  karakterer,  hemtade  från  växterna  sjelfva;  han  är 
äfven  den  förste,  som  gifvit  oss  idéen  om  tvenne  blod- 
omlopp. SERVET  och  COLOMBO  kände  blodets  lopp  ge- 
nom lungorna,  CESALPINO  ensam  såg  och  påvisade  det 
allmänna  blodomloppet  (»Césalpin  seul  a  entrevu  et  indi- 
qué    la    circulation    générale»).     Och   den  i  äreminnets  stil 
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öfvade  förlä ttaren  slutar  sitt  yttrande  i  denna  fråga  med 
följande  ord :  »je  n'6te  rien  comme  on  voit,  ni  a  Servet, 
ni  a  Colombo,  ni  a  Césalpin.  Je  laisse  å  Servet  et  å  Co- 
lombo  la  découverte  de  la  circulation  pulmonaire;  je  ras- 
semble  tous  les  plus  beaux  titres  de  Césalpin  å  la  dé- 
couverte de  la  circulation  générale.  Élevons,  élevons  sans 
cesse  la  statue  de  ces  horrimes  rares,  mais  de  grace,  ne 
diminuons  pas  celle  d^arvey»1). 

Den  som  deremot  särskildt  icke  lyssnat  till  den  ma- 
ning, som  de  allra  sist  anförda  orden  innehålla,  är  italie- 
naren GlULIO  CERADINI,  f.  d.  fysiologie  professor  i  Genua. 
Han  har  också  mer  än  någon  annan  på  senare  tider  med 
lärdom  och  flitigt  författarskap  kämpat  för  filosofen  från 
Arezzo  såsom  det  stora  kretsloppets  upptäckare  och  har 
utgifvit  icke  mindre  än  trenne  arbeten  angående  blod- 
omloppets upptäckt 2).  CERADINIS  »historiskt  kritiska  un- 
dersökningar» (nouva  editione)  äro  indelade  i  fyra  böcker. 
Den  första  handlar  om  GALENUS,  den  andra  om  CO- 
LOMBO,  den  tredje  sysselsätter  sig  med  HARVEY,  hvilken 
enligt  CERADINI  af  sådana  män  som  MALPIGHI,  BAGLIVI 
och  HALLER  tillerkändes  upptäckten  af  blodomloppet  blott 
derföre,  att  de  blifvit  invalde  till  ledamöter  i  Royal  Society 
i  London.  Den  fjerde  boken,  den  vidlyftigaste  af  alla,  är 
egnad  åt  CESALPINO.    Enligt  CERADINI  bör  upptäckten  af 


i)  Flourens  a.  st.  s.   35,   249  och  följ. 

2)  Först  det  förut  anförda:  QualcJie  appunto  storico-critico  in- 
torno  alla  scoperta  de  Ila  circolazione  del  sangue,  Genova  1875, 
sedan  La  scoperta  della  circolazione  del  sangue.  Appunti  storico- 
critici.  Nouva  ed.  rifatta  ed  aumentata,  Milano  1876,  och  Difesa 
della  mia  niemoria  intorno  alla  scoperta  della  circolazione  del 
sangue  contro  fassulto  dei  Signori  H.  Tollin  e  W.  Preyer.  Ge- 
nova  1876. 
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det  lilla  kretsloppet  tillskrifvas  GALENUS,  upptäckten  af 
det  stora  CESALF1NO.  Hos  Galenus  hat  va  dock  hvarken 
SERVET,  VesaliuS,  COLOMBO,  ej  heller  senare  författare 
med  insigt  i  medicinens  historia,  såsom  SPRENGEL,  HAESER, 
DAREMBERG,  FlOURENS,  TOLLIN,  WlLLIS,  kunnat  finna 
denna  upptäckt.  Och  den  GALENUS,  som  först  hade  visat, 
att  blodet  på  sin  väg  från  högra  hjertkammaren  hufvud- 
sakligen  passerade  genom  lungorna  till  den  venstra  och  som 
äfven  funnit,  att  arterer  och  vener  anastomoserade  med 
hvarandra  i  alla  kroppens  organer,  vore  enligt  CERAUINI 
icke  den  för  sin  kolossala  lärdom  under  århundraden  beun- 
drade läkaren  och  filosofen  från  Perg-amus,  den  firade 
arkiatern  hos  kejsar  Marcus  Aurelius,  nej  CERADINI  tror 
sig  hafva  funnit  —  alldeles  såsom  den  negativa  historiska 
kritiken  en  gång  ansåg  sig  hafva  upptäckt  angående  HlP- 
POKRATES  —  att  GALENUS  aldrig  existerat  såsom  en  viss 
kulturhistorisk  personlighet,  aldrig  funnits  till  såsom  en 
bestämd  läkare,  utan  med  GALENUS' l)  arbeten  borde 
man  förstå  ett  i  det  andra  århundradet  e.  Kr.  samladt  ur- 
val af  skrifter,  härstammande  från  forntidens  ypperste  na- 
turforskare, från  HlPPOKRATES,  ARISTOTELES,  ERASISTRA- 
TUS,  HEROPHILUS  m.  fl.  SERVET,  eller  REVES,  såsom  CE- 
RADIM  alltjemt  kallar  honom,  vill  han  icke  alls  tillerkänna 
någon  betydelse  för  blodomloppets  upptäckt,  påstår,  att 
COLOMBO  var  den  förste,  som  begrep  hjertförm åkets  funk- 
tion, och  den  förste,  som  förnekade,  att  blodet  från  högra 
hjertkammaren  trängde  genom  mellanväggen  till  den  venstra, 
ett  antagande  af  de  gamle,  hvilkets  absurditet  Giulio 
Cesare    ARANZIO   från    Bologna   först  skulle  hafva  bevisat. 


i)  Gale>i7i$   vore  lika   med   yaXr^vog  och  betydde,  likasom  i  sam- 
mansättningen    Pharmacopoea  galeno-chymica»,  ljujiig,  mild. 

Hedenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  o 


Men  det  vigtigaste  resultat,  hvartill  de  »historiskt 
kritiska  undersökningarne  >  ledt  CERADINI,  är  det  som  rör 
CESALPINO.  Denne  skulle  1569  ha  upptäckt  blodets  fy- 
siologiska och  oafbrutna  gång  från  artererna  genom  kapil- 
läranastomoserna  till  venerna  och  benämnde  med  ordet 
cirkulation  blodets  ständiga  rörelse  från  venerna  till  högra 
hjertkammaren,  från  denna  till  lungan,  från  lungan  till 
venstra  hjertkammaren  och  från  denna  till  artererna.  Der- 
efter  skulle  han  1593  hafva  experimentellt  bevisat  cirkula- 
tionen genom  det  faktum,  att  venerna,  när  de  i  någon 
kroppsdel  underbindas,  svullna  mellan  sitt  kapillära  ursprung 
och  ligaturen  samt  att  de  efter  insnitt  först  lemna  ett 
svart,  venöst  och  sedermera  ett  ljusrödt,  arterielt  blod.  Vi- 
dare skulle  CESALPINO  hafva  insett,  att  blodet  innehålles  i 
artererna  under  ett  högre  tryck  än  i  venerna  och  att  vid 
blodets  öfvergång  från  de  förra  till  de  senare  kapillär- 
anastomoserna  göra  ett  större  eller  mindre  motstånd  allt 
efter  graden  af  deras  utvidgning.  Om  alla  dessa  saker 
påstås  han  ha  undervisat  från  katedern  först  i  Pisa  och 
derefter  i  Rom.  HARVEY,  hvars  förtjenst  deremot  ned- 
sättes  till  det  minsta  möjliga,  skulle  1628  endast  hafva 
tillagt  ett  nytt  bevis  för  blodets  omlopp,  hemtadt  från 
venvalvlerna,  hvilka  FABRIZIO  DI  ACQUAPENDENTE  upp- 
täckt i  slutet  af  .1574.  HARVEY  visade,  att  venvalvlerna 
måste  motsätta  sig  blodets  centrifugala  rörelse,  men  hans 
hufvudsakliga  förtjenst  béstode  deri,  att  han  genom  att 
utbreda  CESALPINOS  upptäckt  upptog  och  vann  striden  mot 
fördomen  och  okunnigheten.  Sedan  CERADINI  derefter 
förklarat,  att  blodomloppets  upptäckt  tillhörde  hvarken  sko- 
lan i  Padua,  Bologna  eller  Pisa,  tillägger  han,  att  efter 
GALENUS  denna  upptäckt  icke  utförts  steg  för  steg  genom 
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mångas  arbete,  såsom  man  vanligen  föreställer  sig,  utan 
ex  abrupta  såsom  ett  rent  personligt  verk  uteslutande  af 
niosolen  från  Arezzo. 

CERADINI  slutar  sitt  arbete  med  tvenne  önskningar: 
den  ena,  att  staden  Pisa,  der  blodets  omlopp  första  gån- 
gen demonstrerades,  måtte  taga  initiativet  till  firandet  af 
en  fest  till  CESALPINOS  ära  just  samma  dag,  som  London 
ginge  att  fira  HARVEYS  minne ;  den  andra,  att  öfver  ingån- 
gen till  det  gamla  lärdomssätet  i  Pisa  skulle  ad perpetuam 
rci  memoriam  på  ett  allmänt  kändt  språk  anbringas  en 
inskrift,  som  i  enkelt  berättande  stil  borde  meddela  unge- 
fär följande:  Andreas  Ccssalpinus  Aretinus,  Pisana  in 
academia  medicince  leetor,  Galeni  .erroribus  de  jecoris  ve- 
nariimque  officio  emendatis,  sangtums  detexit  per  universum 
corpus  circnlationem,  quam  etiam  venarum  vinculis  adhibi- 
tis  vivisectionibtis  patefecit,  suis  vero  in  peripateticis  ac  me- 
dicis  qucestionibus  anno  MDLXIX  vel  MDXCIII  editis  ip- 
sissima  circulationis  voce  usus  plane  descripsit.  Jl/ale  sibi 
consuluit  Harveus  ille  Anglus  hane  qui  sibi  maximi  veri- 
tatem  momenti  ausus  anno  MDCXXVIII  est  decernere.  Det 
är  på  detta  sätt  och  slutligen  med  sitt  opassande  utfall 
mot  den  store  HARVEYS  minne,  som  CERADINI  godtgör 
hvad  han  sjelf  kallar  en   sekelgammal  orättvisa. 

För  att  efter  allt  detta  genom  verklig  insigt  vinna 
övertygelse  om  hvad  CESALPINO  i  sjelfva  verket  kände 
om  blodets  dubbla  cirkulation  i  den  mening,  som  denna 
cirkulation  för  verlden  kungjordes  af  HARVEY,  finnes  intet 
säkrare  sätt,  än  att  taga  reda  på  hvad  CESALPINO  i  denna 
sak  sjelf  yttrat;  ty  vid  forskningen  i  medicinens  historia 
har  studiet  af  texterna  samma  afgörande  betydelse,  som 
iakttagelsen     af    de     individuella     sjukdomsfallen     har     för 
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patologien.  Men  för  att  kunna  rätt  uppfatta  och  bedöma 
de  icke  sällan  dunkla  och  stundom  hvarandra  motsägande 
ställen  i  CESALPINOS  skrifter,  hvilka  mer  direkt  hafva 
afseende  på  det  lilla  eller  det  stora  kretsloppet,  är  det 
nödigt  att  först  lyssna  till  hans  allmänna  anatomiska  och 
fysiologiska  åsigter  om  kärlsystemet,  dess  betydelse  och 
förhållande  till  nerverna  samt  om  blodet  och  blodbered- 
ningen. Och  i  alla  de  anföranden  ur  CESALPINOS  skrif- 
ter, som  här  nedanför  i  öfversättning  meddelas,  äro  de 
yttranden  med  spärrad  stil  återgifna,  hvilka  synas  mig 
vara  af  särskild  vigt  för  bedömandet  af  hans  åsigt  om 
blodets  cirkulation. 

Sedan  CESALPINO  i  femte  boken  af  sina  Qucestiones 
peripateticcE  såväl  genom  spekulation  som  genom  iaktta- 
gelser sökt  fastställa,  att  det  fysiska  lifvets  princip  måste 
vara  en  och  icke  flere  och  att  denna  hos  de  högre  och 
fullkomligare  varelserna  måste  ha  sitt  säte,  icke  såsom  hos 
växter  och  vissa  insekter  i  hela  kroppen,  utan  i  någon  af 
kroppens  delar,  finner  han  det  vara  klart,  att  hjertat  hos 
alla  djur,  som  ega  blod,  är  denna  kroppsdel,  och  han  stö- 
der denna  åsikt  dels  med  den  iakttagelsen,  att  hjertat  är 
det  första  organ  som  bildas  och  det  sista  som  dör,  dels 
äfven  med  åtskilliga  bevis  på  hjertats  väsentliga  betydelse 
för    alla    andra    kroppsdelar,    dess    centrala   läge  m.  m.  '). 


i)  Esse  autem  hujusmodi  ror  in  iis,  quae  sanguine  pnedita  sunt, 
patet.  Nam  hoc  primum  oritur,  cernitur  enim  palpitare  statim  in  prima 
foetus  generatione.  Ultimum  autem  interit,  quasi  eo  non  existente  re- 
liquse  partes  non  sint,  nisi  ut  manus  mortua,  aut  oculus  mortuus,  vivunt 
enim  omnes  quatenus  adnatse  sunt  cordi.  Praiterea  solum  aut  quam 
maxime  nullum  vitium  patitur;  hepatis  enim  et  cerebri  vulnera  non  sem- 
per  lethalia  sunt.  Cordis  autem  solius  vel  minima  scissio  lethalis  est. 
Indicat  et  animi   deliquium   et  syncope  cor  principium  esse  omnium  totius 
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Hjertat  är  också»  säger  han,  >den  kroppsdel,  der  nutri- 
rionen  först  uppträder;  ty  hjertat  är  sätet  och  sjelfva  käl- 
lan för  den  inneboende  eller  naturliga  värmen,  och  blodet, 
som  är  det  förnämsta  näringsämnet,  visar  sig  först  i  hjer- 
tat, och  genom  det  näras  och  tillväxa  (nutriuntur  augen- 
turque)  kroppens  öfriga  delar  ....  Men  om  hjertat  är 
blodets  utgångspunkt  (principium),  måste  det  äf- 
ven  vara  utgångspunkten  för  venerna  och  artererna, 
ty  dessa  kärl  äro  bestämda  för  blodet.  Liksom 
bäckarne  hemta  sitt  vatten  från  källan,  så  hemta 
venerna  och  artererna  sitt  blod  från  hjertat ').  För- 
öfrigt  är  det  nödvändigt,  att  alla  vener  hänga  till- 
sammans med  hjertat,  på  det  att  blodet,  som  i  dem 
inneslutes,  må  genom  hjertats  värme  hällas  vid 
makt  (conservetur);  ty  genom  köld  stelnar  det,  hvilket 
det  äfven  gör,  hvarhelst  det  kommer  utanför  venerna.  Äf- 
ven  dissektionen  visar,  att  alla  vener  hänga  till- 
sammans endast  med  hjertat  ....  När  vena  cava  och 
arteria  aorta  gå  till  andra  inelfvor  än  hjertat,  fortsätta  de 
sin  väg  vidare  (transmeant  ulterius)  eller  om  de  upphöra, 
upplösas  de  i  hårfina  trådar  (in  capillamenta  resol- 
vuntur)    och    utgjuta    icke    blodet  i  någon    håla    (non   in 


corporis  operationum ;  in  eo  enim  affectu  omnes  simul  operationes  colla- 
buntur,  cum  propria  sit  cordis  affectio.  Id  non  contingit  neque  in  con- 
vulsione,  neque  in  paralysi,  neque  epilepsia,  nec  tandem  in  ipsa  apo- 
plexia,  in  qua  totius  corporis  sensus  et  motus  aufertur.  Non  enim  ex 
iis  cordis  pulsatio  aufertur  ex  necessitate.  Quod  autem  propriam  cor- 
dis operationem  aufert,  omnes  aufert.  Argumentum  etiam  sumit  Aristo- 
teles  ex  situ,  nära  in  medio  est,  qui  locus  est  commodissimus  ut  om- 
nibus  partibus  vitam  impartiatur.  Qncest.  peripat.  Lib.  V.  Qucest.  j. 
i)  Ut  igitur  rivuli  ex  fonte  aquam  hauriunt,  sic  vena?  et  arteriae  ex 
corde.      Qucest.  peripat.  a.  st. 
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ventrem  aliquem),  ty  utom  ådrorna  l)  (extra  venas)  inne- 
slutas blodet  ingenstädes  i  någon  håla  med  undantag  af 
hjertat.  Att  här  är  alla  ådrors  ursprung  (principium)  till- 
känn agifva  äfven  valvlerna,  h vilka  äro  stälda  liksom  dörrar 
vid  ådrornas  mynningar  i  hjertat  och  stå  öppna  för  blodets 
inträde  eller  utträde.  Dessa  äro  nämligen  liksom  ådror- 
nas hufvuden,  men  ådrornas  ändar  sluta  i  hårfint  sön- 
derklufna  trådar  (in  capillamenta  tenuissime  scissa 
des  in  un  t).  Af  det  sagda  är  således  tydligt,  att  hjertat 
är  utgångspunkten  för  alla  vener  eller  ådror.  Ar- 
tererna »,  tillägger  han,  »uppfattas  nämligen  af  ARISTOTELES 
under  namn  af  vener». 

Derefter  följer  han  äfven  ARISTOTELES'  åsigt,  att  också 
nerverna  leda  sitt  ursprung  från  hjertat.  Detta  är  näm- 
ligen icke  blott  säte  för  begäret,  som  är  sjelfva  rörelse- 
kraftens ursprung  2).  Hjertat  är  äfven  centralorganet  för 
förnimmelsen  (primum  sensorium);  »och  om»,  fortsätter  han, 
»verktyget  finnes  v  der  förmågan  finnes,  och  nerverna  äro 
rörelsens  (och  förnimmelsens)  verktyg,  så  bör  äfven  ner- 
vernas utgångspunkt  vara  hjertat,  der  förmågan  har  sin 
grund.»  Efter  sin  framställning  af  nervernas  ursprung  fort- 
sätter han  i  samma  kapitel:  »Derföre  går  det  några  gån- 
gar (meatus)  från  ögonen  till  de  vener,  som  äro  spridda 
omkring  hjernan,  och  äfven  intränga  hörselverktygen  i  bak- 
hufvudet,  på  det  de  derifrän   må  kunna  hemta  afkyldt  blod 


i)  Cesalpino  följer  [>å  detta  ställe^  såsom  han  strax  tillkänna- 
gifver,  äfven  i  terminologien  sin  ledstjerna  Aristoteles,  hvilken  ännu  icke 
skilde  mellan  vener  och  arterer,  utan  sammanfattade  båda  under  namnet 
(pÅéfisg,  vener. 

2)  »Ibidem  (in  corde)  enim  et  appetitus  inest,  unde  est  principium 
motus».     Qucest.  peripat.  a.  st. 
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och  sekret  från  den  tjocka  hjernmassan ');  och  pä  detta 
sätt  lyckas  det  dem  att  nutrieras  af  ett  tempereradt  och  rent 
(d  v.  s.  arterielt)  blod  *).  Men  för  detta  ändamål  utbreda 
sig  omkring-  hjernan  icke  några  få  och  stora,  utan  fina 
och  tätt  liggande  ådror  från  vena  cava  och  aorta;  och  det 
blod,  som  gar  dit,  är  icke  rikligt  och  tjockt,  utan  tunnt  och 
rent  (syncerus).»  Han  säger  äfven,  att  de  små  vener, 
som  är  o  spridda  i  hjernan,  sluta  icke  der,  utan  gå  se- 
dan till  sinnesorganerna,  men  utträda  ur  hjernan  såsom 
nerver;  ty  de  små  venerna  lägga  sig  till  sammans 
och  sluta  såsom  raka  trådar,  hvilka  utgöra  ner- 
verna. >Derför»,  tillägger  han,  »är  en  nerv  klyfbar  ut- 
efter längden,  emedan  de  små  venerna  sluta  med  raka 
trådar,    som    konstituera  nerverna».     Han  finner  det 


i)  »Ut  inde  refrigeratum  sanguinem  et  a  crassa  corpulentia  secre- 
tuni  hauriant».  Då  Cesalpino  icke  ville  med  Galenus  uppfatta  hjernan 
och  ryggmärgen  såsom  nervernas  centralorgan,  så  tyckes  han  dels  bibe- 
hålla den  ännu  äldre  uppfattningen  af  hjernan  såsom  ett  slags  slemaf- 
söndrande  körtel,  dels  betrakta  hjernan  såsom  en  kylapparat,  hvilken 
uppfångade  och  qvarhöll  den  sublimerande  och  uppstigande  delen  af 
det  i  hjertat  sjudande  blodet;  ty  ej  långt  efter  de  senast  anförda  orden 
säger  han:  »Simile  igitur  est  cerebrum  instrumentis  chemistarum.  Hi 
enim.  cum  ex  vino  aquam  ardentem  sublimare  volunt,  fistulam  tenuem 
et  in  spirae  modum  recurvam  adscendentes  vapores  calidos  recipientem 
vasi  coaptant,  in  quo  aqua  frigida  contineatur.  Fit  enim  ut  hujus  re- 
frigerationis  beneficio  temperati  spiritus  minime  evanescant.  Sic  quoque, 
cum  ex  sanguine  in  corde  fervente  tenuissima  pars  sublimetur,  nisi  fuis- 
set  locus  refrigerationis,  optima  pars  sanguinis  in  auram  evanuisset,  nec 
admiranda  naturae  opera  perfecisset.  Optima  igitur  ratione  cerebri  sub- 
stantia  frigida  et  humida  in  superiori  loco  a  natura  condita  est,  quia 
caloris  natura  est  sursum  ascendere ;  et  quae  plurimum  habent  caloris 
ac  sanguinis,  iis  plurimum  quoque  cerebri  datum  est,  ut  homini.» 

2 )     Sic    enim    temperato    ac  syncero    sanguine    nutriri   contingit » 

Med    sa)igi<is    syncej'us     menade  han    blodet,    sedan    det    erhållit   sin 

högsta    fulländning,    hvilket    enligt  honom    först  skedde  i  venstra  hjert- 
kammaren. 
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också  alldeles  klart,  att  äfven  aortas  ändar  i  hela  kroppen 
antaga  natur  af  nerver. 

GALENUS  hade  genom  experimenter  visat,  att  nerverna 
erhöllo  sin  kraft  från  hjernan;  ty  när  de  afskuros  eller  un- 
derbundos,  så  att  icke  vidare  någon  kraft  kunde  tillföras 
dem  från  hjernan,  så  försvunno  känsel  och  rörelseförmåga, 
men  endast  i  de  kroppsdelar,  till  hvilka  dessa  nerver  ut- 
bredde sig.  »Detta  är  nog  sannt»,  säger  CESALPINO  »men 
det  bevisar  icke,  att  nerverna  utgå  från  hjernan.  Det 
samma  skulle  nämligen  inträffa,  i  fall  alla  de  vener, 
som  gä  till  hjernan,  afsnördes  på  halsen,  ty  dä 
kunde  icke  vidare  någon  kraft  från  hjertat  flyta 
till  nerverna  (non  enim  amplius  ex  corde  virtus  influeret 
in  nervös).  Det  hjelper  icke,  att  artererna  ensamma,  såsom 
GALENUS  någon  gång  erfarit,  kunna  utan  skadlig  inverkan 
åtsnöras  på  halsen,  ty  till  samma  ställen  föres  ur  ve- 
nerna kraft  från  hjertat,  enär  förbindelse  genom 
anastomoser  icke  blott  eger  rum  i  hjertat,  utan  ut- 
efter venernas  och  arterernas  hela  utsträckning» '). 

Den  nu  framstälda,  till  största  delen  från  ARtSTOTELES 
härstammande,  äsigten  om  hjertat,  kärlen  och  nerverna  har, 
säger  CESALPINO,  isynnerhet  bekämpats  af  GALENUS,  och 
sedan  dennes  uppfattning  och  anmärkningar  mot  ARISTO- 
TELES  anförts,  säger  CESALPINO,  att  blott  man  noggran- 
nare   öfverväger    saken,   skall    man  beundra  såväl  naturens 

i)  Non  sufficit  autcm  arterias  solum,  ut  Galenus  aliquando  exper- 
tus  est,  sine  noxa  in  collo  constringere,  natn  ex  venis  in  eadem  loca 
transfertur  virtus  a  corde,  cutn  osculorum  sit  communio  non  solum  in 
corde,  sed  etiam  per  totum  venarum  atque  arteriarum  ductum.  Qucest. 
perip.  a.  st.  Med  osculorum  communio  in  corde^  hvilka  ord  jag  ansett 
bäst  böra  i  texten  återgifvas  med  »anastomoser»,  menar  han  tydligen 
de  gamla   galeniska  perforationerna  i  skiljeväggen   mellan   hjertkamrarne. 
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hemligheter,  som  Aristotki.es'  skarpa  snille,  hvilket  såg 
längre  än  alla  andra.  -Näringens  uppgift»,  säger  han,  »är 
enligt  ARISTOTELES  tvåfaldig,  den  ena  är  uppehålleisen 
(ratio  nutriendi),  den  andra  är  tillväxten  (ratio  augendi). 
Uppehålleisen  gifver  tillvaro  åt  det  hela  oeh  delarne  (nu- 
triens  est,  quod  esse  praebet  toti  et  partibus),  tillväxten 
gifver  tillökning  i  storlek  (augens,  quod  aeeessionem  ad 
magnitudinem  facit)  ....  Men  då  det  gifves  två  slags 
närande    substans    (duo    sint   genera   alimenti),    så 

finnes    det   äfven   två   slags  ådror Sedan   hjer- 

tats  värme  genom  venerna  och  artererna  meddelats 
magsäeken  (nam  ealore  eordis  ventri  eommunicato  per 
venas  et  arterias),  sätter  den  i  gäng  den  första  koktionen  och, 
begagnande  venerna,  h vilka  omkring  smätarmarne  ledas 
dit,  liksom  rötter  och  ledande  så  småningom  till 
värmens  källa  (venis  quae  per  lactes  eodem  derivantur 
quasi  radicibus  utens  et  ad  fontem  ealoris  paullatim  perdu- 
cens),  fullgör  värmen  på  vägen  den  andra  koktionen,  hvar- 
igenom  blodet  uppkommer,  icke  det  renaste  (sanguis  syn- 
cerissimus),  utan  det  som  kan  åstadkomma  den  närande 
substans,  som  gifver  tillväxt  (alimentum  auctivum),  men 
alls  icke  den,  som  uppehåller  (nutritivum  autem  nequa- 
quam).  På  detta  sätt  sker  en  koktion  i  venerna,  men  den 
sista  koktionen  af  alimentum  nutritivum  eger  rum  i  hjertat. 
....  Hjertat  har  också  tilldelats  det  andra  slaget  af  ådror, 
till  storleken  visserligen  mindre,  men  till  egenskapen  vida 
förträffligare,  hvilka  icke  såsom  venerna  bestå  af  en  enkel 
hinna,  utan  af  en  dubhel  och  mycket  fibrös.  Båda  utbreda 
sig  frän  samma  utgångspunkt,  nämligen  hjertat,  och  det  är 
bättre  att  hafva  en  utgångspunkt  än  flere.  Från  den  högra 
hjertkammaren,  den  vidaste  och  varmaste,  utgår  vena  cava, 
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ty  den  innehåller  ett  tjockare  blod,  hvilkets  värme  är  mer 
intensiv.  Men  från  den  andra  hjertkammaren,  som  ligger 
i  midten  (qui  medius  est)  och  är  mindre  samt  innehåller 
det  mest  tempererade  och  renaste  blodet,  utgår  aorta  från 
venstra  sidan.»     (Qusest.  peripat.  Lib.  V,  Qusest  3). 

Längre  ned  i  det  följande  kapitlet  (Lib.  V,  Qiuest.  4) 
tillägger  han:  »det  var  nödvändigt  att  lifselden  (ignis  ani- 
malium)  utströmmade  genom  artererna,  på  det  den  skulle 
utföra  de  naturliga  förrättningarne  (opera  naturse),  nämligen 
hela  kroppens  nutrition,  tillväxten,  sinnesförnimmelsen  och 
rörelsen,  hvilka  den  ingalunda  kunde  utföra,  i  fall  en  ut- 
strömning  genom  respirationsorganerna  stode  öppen  för 
denna  eld.  Derföre  innesluter  naturen  på  bästa  sätt  denna 
eteriska  fackla  (setheream  faculam)  i  hjertats  kamrar  med 
en  tät  kropp  omkring  henne  och  förser  henne  med  ut- 
strömningskanaler,  hvilka  på  bästa  sätt  äro  skyddade  med 
en  dubbel  hinna,  på  det  hon  icke  förr  må  strömma  ut,  än 
hon  fullgjort  de'  naturliga  förrättningar,  för  hvilkas  skull 
hon  är  till.» 

CESALPINO  är  utförlig  i  sin  vederläggning  af  GALENI 
påstående,  att  lefvern  skulle  vara  den  väsentliga  blodbered- 
ningens säte  och  säger  bland  annat:  »GALENUS  påstår,  att 
blodet  skulle  uppnå  sin  fulländning  genom  den  preparation, 
som  det  undergår  i  lefvern,  så  att  det  kan  nutriera.  Vi  med- 
gifva,  att  härigenom  det  slags  näringssubstans  blifvit  beredd, 
som  vi  sagt  AristOTELES  kalla  auctivum,  men  icke  den, 
som  kallas  nutritivum  och  som  gifver  tillvaro  (et  dat  esse). 
Vi  hafva  dock  efter  ARISTOTELES  förut  visat,  att  denna 
preparation  sker  icke  blott  i  lefvern  utan  i  alla  vener.  Men 
lefvern  understödjer  koktionen  (blodberedningen)  derigenom, 
att   han  omfattar  venerna  med  sin  massa;  ty  på  detta  sätt 
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bevarar  han  en  längre  tid  den  värme,  som  flyter  dit  t  rån 
hjertat  (calorem  a  corde  fluentem)  och  genom  hvilken  all 
koktion  sker.  Vi  medgifva,  att  naturen  åstadkommit  en 
annan  åder,  upptagande  det  blod,  som  beredts  till  ett  nu- 
tritivum.  Denna  åder  är  arteria  aorta,  men  det  är 
icke  nödvändigt  att  hon  återvänder  från  hjertat  till 
ven  a  ca  va  (Ha?c  enim  est  arteria  aorta,  non  est  au  tern 
necesse  ut  regrediatur  ex  corde  in  venam  cavam);  ty  denna 
innehåller  alimentum  auctivum,  som  beredes  i  henne  i  följd 
af  hennes  sammanhang  med  hjertat»  l). 

De  trenne,  från  den  gamla  grekiska  fysiologien  ut- 
gångna föreställningarne  om  hjertskiljeväggens  genomträng- 
lighet.  om  lefverns  centrala  betydelse  för  blodet  och  kärl- 
systemet och  om  spiritus  vitalis  såsom  arterernas  väsent- 
liga innehåll  hade,  såsom  redan  i  början  af  denna  af- 
handling  framhållits,  mer  än  något  annat  ställt  sig  hin 
drande  i  vägen  för  en  riktig  uppfattning  af  kärlsystemets 
funktion.  Den  förstnämnda  af  dessa  villfarelser  hade 
skingrats  genom  SERVETS  lära  om  blodets  cirkulation 
genom  lungorna,  hvilken  COLOMBO  genom  sina  vivisek- 
tioner  bekräftat.  Men  så  länge  man  i  likhet  med  den 
sistnämnde  och  med  GALENUS  ännu  uppfattade  lefvern 
såsom  blodets  egentliga  centralorgan  och  alla  veners  bör- 
jan, under  det  att  endast  artererna  antogos  utgå  från 
hjertat,  så  underhölls  derigenom  och  skyddades  på  ett 
mäktigt  sätt  den  gamla  vilseledande  föreställningen  om 
tvenne  olika  slag  af  blod  och  om  tvenne  från  hvarandra 
skilda  system  af  blodkärl  i  menniskans  kropp.  Bland  de 
skäl,  som  CESALPINO  anför  för  sitt  förkastande  af  lefvern 
och    sitt   antagande   af  hjertat  såsom  blodets  centralorgan, 

i)  Quaest.  perip.  Lib.  V,  Quaest.  3. 


98 

må  här  erinras  om  följande.  Den  anatomiska  undersök- 
ningen hade  visat,  att  blodkärlen  blott  vore  en  fortsättning 
af  hjertat,  att  de  talrika  grenarne  af  vena  cava  förhöllo  sig 
till  inelfvorna  alldeles  på  samma  sätt,  som  grenarne  af 
den  från  hjertat  utgående  aorta.  Liksom  arterernas  vore 
ock  venernas  mynningar  i  hjertat  försedda  med  valvler. 
Vore  lefvern  venernas  utgångspunkt,  så  borde  dessa  der 
ha  sitt  största  omfång,  men  Cesalpino  hade  upprepade 
gånger  öfvertygat  sig  om,  att  vena  cava  i  närheten  af 
hjertat  vore  vidare  än  i  närheten  af  lefvern.  Om  nu  både 
vener  och  arterer,  hvilkas  bestämmelse  är  att  innehålla 
och  leda  blodet,  ha  till  principium  eller  utgångspunkt  hjer- 
tat, så  måste  detta,  och  icke  lefvern,  vara  äfven  blodets 
centralorgan.  Det  kan  icke  förnekas,  att  CESALPINO,  då 
han  å  ena  sidan  bestämdt  förkastar  den  gamla  villfarelsen, 
att  lefvern  vore  blodberedningens  väsentliga  säte  och  alla 
veners  ursprung,  samt  å  andra  sidan  genom  bevis  styrker 
sitt  påstående,  att  hjertat  vore  kärlsystemets  centralorgan 
och  att  såväl  vener  som  arterer  derifrån  ledde  sitt  ursprung, 
tager  ett  äfven  för  upptäckten  af  blodcirkulationen  icke 
ovigtigt  steg  framåt  på  den  rätta  vägen.  Men  då  han 
mellan  de  tvenne  blodsorterna  (alimentum  auctivum  och 
alimentum  nutritivum)  icke  —  med  undantag  af  cirkulatio- 
nen genom  lungorna  och  såsom  vi  längre  ned  skola  få  se, 
genom  hjertats  skiljevägg  —  antager  någon  annan  sam- 
färdsel än  den  gamla  genom  de  erasistrateiska  anastomo- 
serna,  så  stannar  han  tydligen  på  halfva  vägen,  och  när 
han  sedermera  - —  än  en  gång  föredragande  ÄRISTOTELES' 
åsigt  framför  GaLENI  —  säger,  att  nerverna  ingalunda 
leda  sitt  ursprung  från  hjernan  och  ryggmärgen,  utan  ut- 
göra en  fortsättning  af  arterer  och  vener  samt  uppkomma 
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derigenom,  att  dessas  ändar  klyfva  sig  till  tätt  bredvid 
hvarändra  liggande  hårfina  trådar,  så  tager  han  rent  af 
ett  steg  tillbaka  från  den  rätta  riktningen.  Det  synes  mig 
nämligen  alldeles  klart,  att  det  af  CESALPINO  mer  än  en 
gång  begagnade  ordet  c  ap  il  lam  en  t  a  omöjligen  kan  öfver- 
sättas  med  våra  dagars  kapillarkärl  eller  kapillärana- 
sto  mos  er  —  h vilka  första  gången  upptäcktes  och  sågos 
af  Marcello  MALPIGHI  i  Bologna  1661  — ,  utan  betyder  hår- 
fina trådar,  i  hvilka  han  ansåg  både  arterer  och  vener  sluta; 
tv  det  är  om  dessa  blodkärlens  ändar,  som  han  säger,  att 
-de  lägga  sig  till  sammans  och  sluta  såsom  raka  trådar, 
hvilka  utgöra  nerverna.» 

Det  är  af  de  föregående,  liksom  delvis  af  de  efter- 
följande, citaten  ur  CESALPINOS  skrifter  klart,  att  den  gamla, 
redan  från  Collectio  Hippocratica  utgångna  och  sedermera 
under  medicinens  historiska  utveckling  fortlefvande  föreställ- 
ningen om  jo  ejucpvrov  &£Q/uov  ännu  för  CESALPINO  inne- 
fattade organismens  egentligen  lifgifvande  princip,  hvilken 
utgjorde  grunden  till  alla  kroppens  naturliga  förrättningar. 
Denna  kraft,  som  han  än  kallar  den  naturliga  eller  inne- 
boende värmen  (calor  nativus,  insitus),  än  lifselden  (ignis 
animalium)  och  icke  heller  fullt  skiljer  från  föreställningen 
om  spiritus,  den  har  sitt  säte  i  hjertat  och  den  bildar  blo- 
det, som  först  i  venstra  hjertkammaren  uppnår  sin  fulländ- 
ning. Men  då  det  är  medelst  blodet  som  denna  kraft, 
värme  eller  spiritus  meddelar  sig  såväl  åt  hela  kroppen, 
som  åt  de  särskilda  kroppsdelarne,  då  det  är  medelst  blo- 
det, som  den  utför  de  naturliga  förrättningarne:  nutrition 
tillväxt,  sinnesförnimmelse  och  rörelse,  så  kommer  i  CESAL- 
PINOS språkbruk  denna  kraft  att  sammanblandas  med  eller 
ej    tillräckligt    skiljas    från    blodet    sjelft.     Derföre    när  han 
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säger,  än  att  kraft  (virtus),  än  att  närande  substans  (ali- 
mentum),  än  att  värme  eller  spiritus  flyter  från  hjertat 
till  den  eller  den  kroppsdelen,  så  menar  han  i  allmänhet 
dermed,  att  också  blod  flyter  dit  från  hjertat.  Fasthåller 
man  detta,  så  finner  man  redan  af  det  jag"  hittills  ur  hans 
skrifter  anfört,  att  han  i  allmänhet  icke  tror  på  hela  blod- 
massans återgång  från  artererna  genom  venerna  till  hjertat; 
ty  i  venerna  låter  han  blodströmmen  gå  snarare  i  riktnin- 
gen från  än  till  hjertat.  Han  säger  visserligen,  att  lifsvär- 
men  begagnar  de  vener,  som  från  småtarmarne  gå  till 
magen,  såsom  rötter  och  så  småningom  begifver 
sig  till  värmens  källa  eller  till  hjertat,  hvilka  ord  antyda 
en  portåderströmning  i  central  riktning,  men  strax  förut 
säger  han,  att  hjertats  värme  genom  venerna  och  arte- 
rerna meddelas  magen,  hvaraf  man  svårligen  kan  draga 
någon  annan  slutsats  än  den,  att  CESALPINO,  liksom  förut 
COLOMBO,  uppfattade  rörelsen  af  portåderns  innehåll  såsom 
ett  fram-  och  tillbakagående,  ett  »va  et  vient,»  liksom  den 
genom  ebb  och  flod  omvexlande  vågrörelsen  i  sundet  Euri- 
pus,  allt  i  öfverensstämmelse  med  ÄRISTOTELES',  ständigt 
i  den  äldre  medicinska  litteraturen  upprepade,  liknelse.  Der- 
emot,  när  han  säger,  att  liksom  bäckarne  hemta  sitt  vat- 
ten från  källan,  så  hemta  vener  och  arterer  sitt  blod  från 
hjertat,  att  om  de  vener,  som  gå  till  hjernan,  afsnöras  på 
halsen,  så  kan  icke  vidare  någon  kraft  från  hjertat  flyta 
till  nerverna,  eller  att  lefvern,  som  med  sin  massa  omfattar 
venerna,  bevarar  den  värme,  som  flyter  dit  från  hjertat, 
så  är  detta  lika  många  bevis  på,  att  CESALPINO,  åtmin- 
stone då  han  utgaf  sina  Qucestiones  peripateticcz  (1571), 
ännu  var  öfvertygad  om  det  venösa  blodets  centrifugala 
rörelse  mot  kärlsystemets  periferi. 
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Bland  yttranden,  som  jag  i  CESALPINOS  skrifter  funnit 
röra  det  lilla  kretsloppet,  anför  jag  här  följande.  I  sina 
QuoBsliones  peripateticm1)  säger  han:  »Lungan  hemtar  från 
högra  hjertkammaren  det  sjudande  blodet  genom  en  ven, 
som  liknar  artererna  och  lemnar  det  genom  anastomos 
(per  anastomosin)  till  arteria  venalis,  hvilken  begifver  sig 
till  venstra  hjertkammaren,  och  då  under  tiden  kall  luft  in- 
släpts  genom  luftrörets  kanaler,  som  förlöpa  utmed  arteria 
venalis,  utan  att  såsom  GäLENUS  trodde  kommunicera  med 
henne  genom  några  fina  mynningar  (osculis),  så  tempererar 
lungan  blodet  blott  genom  beröringen  (solo  tactu).  Med 
denna  blodets  cirkulation  (Huic  sanguinis  circulationi) 
från  hjertats  högra  kammare  genom  lungorna  till  den 
venstra  kammaren  öfverensstämmer  noga  det  som  visar 
sig  vid  dissektion». 

Stannar  man  vid  sin  läsning  af  texten  här,  så  måste  man 
säga,  att  han  riktigt  beskrifver  det  lilla  kretsloppet,  ehuru 
han  hvarken  nämner  SERVETS  eller  COLOMBOS  namn,  men 
fortsätter  man  läsningen  endast  något  längre  i  samma 
kapitel,  finner  man,  att  han  ännu  tror  på  mellersta  hjert- 
väggens  genomtränglighet;  ty  sedan  han  talat  om  det  fysio- 
logiska ändamålet  med  lungorna,  luftrören  och  de  båda 
blodkärlen  i  lungorna,  tillägger  han  följande  ord:  »allt  är 
således  väl  inrättadt,  ty  då  blodet  borde  sjuda  i  hjertat, 
på  det  att  det  måtte  fullkomligare  utbildas  till  närande 
substans  —  först  i  den  högra  hjertkammaren,  som  ännu 
innehåller  ett  tjockare  blod,  sedan  äfven  i  den  venstra,  der 
blodet  redan  är  mer  rent  (sincerior)  — ,  så  rinner  det 
frän  den  högra  till  den  venstra  hj ertkammaren  dels 


i)  Lib.   V,   Quaestio   4. 
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genom  hjertats  skiljevägg-  och  dels  genom  lungorna 
för  afkylningens  skull  (partim  per  medium  septum,  partim 
per  medios  pulmones  refrigerationis  gratia  ex  dextro  in  sini- 
strum  transmittitur).  Det  är  tydligen  den  a  priori  uppgjorda, 
teleologiska  tankegången,  som  här  förleder  honom  till  ett  ana- 
tomiskt och  fysiologiskt  misstag.  Det  på  förhand  bestämda 
syftemålet:  blodets  sjudning  äfven  i  venstra  hjertkammaren, 
för  att  det  måtte  kunna  utbildas  till  natur  af  spiritus l),  förleder 
honom  till  en  fri  konstruktion  af  det  härför  nödvändiga  medlet: 
hjertskiljeväggens  porositet;  ty  ginge  allt  det  i  högra  hjert- 
kammaren befintliga,  sjudande  blodet  medelst  arteria  pul- 
monalis  genom  lungorna  till  den  venstra  hjertkammaren,  så 
skulle  denna  i  sig  upptaga  endast  det  redan  i  lungorna 
afkylda  blodet  och  icke  längre  något  sjudande  sådant,  och 
då  skulle  icke  i  venstra  hjertkammaren  någon  spiritus 
vitalis  kunna  bilda  sig. 

Trettio  år  efter  det  han  nedskrifvit  de  sist  anförda 
orden,  framställer'  han  än  en  gång  det  lilla  kretsloppet  och 
begagnar  äfven  då  liksom  förra  gången  ordet  cirkula- 
tion, men,  märk  väl,  äfven  denna  gång  blott  om  det  lilla 
kretsloppet.  Han  säger  nämligen  då  om  blodet:  »interim 
in  itinere  (per  pulmonem)  contemperatur  ab  aero  frigido 
inspirato  in  asperas  arterias  juxta  venas  et  arterias,  ut  cir- 
culatione  quadanv  sanguis  perficiatur  in  naturam  spiritus, 
prius  in  dextro  ventriculo,  deinde  in  sinistro.  Ideo  vas 
educens  e  corde  vera  arteria  est  ex  duplici  tunica,  ut  spiri- 
tus non  evanescant.  Vas  introducens  vena  est  ex  unica 
tunica    constans,    quia   sanguinem  jam    refrigeratum    conti- 

i)  Han  säger  ocksä  i  en  annan  skrift:  Sinister  (ventriculus)  prin- 
cipalissimus  -  ,  in  quo  sanguis  elaboratus  ad  naturam  spiritus 

continetur.  Speculum  art.  med.  Hipp  Francoforti  1605,  Lib  vj,  cap. 
19.  p.   472. 
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net  l).  Med  de  sistnämnda  orden  gifver  han  äfven  skäl 
för  reformen  i  de  bada,  till  och  från  lungorna  ledande  blod- 
kärlens terminologi,  hvilken  bebehållit  sig  till  våra  dagar. 
Den  gamla  benämningen:  vena  arterialis  och  arteria  venalis 
lade  hufvudsaklig  vigt  pä  de  båda  kärlens  fysiologiska 
funktion,  utan  att  glömma  olikheten  i  deras  anatomiska 
byggnad :  den  nya  benämningen  åter  af  arteria  och  vena 
pu/mona/u,hvi]ken  först  infördes  genom  CESALPINO  och  sedan 
genom  Kaspar  HOFMANN  och  Jakob  DE  BACK,  lägger  uteslu- 
tande vigt  på  de  båda  kärlens  anatomiska  byggnad  och  plats. 
Bland  yttranden  af  CESALPINO,  som  röja,  hvilka  insigter 
han  egde  i  det  stora  blodkretsloppet,  synas  mig  följande  vara 
de  väsentligaste,  och  bland  dem  anför  jag  först  hvad  han  sä- 
ger om  hjertat  och  dess  funktion.  Härom  yttrar  han  unge- 
fär   enahanda    på    mer   än   ett   ställe   i  sina  skrifter 2),  men 

i)  Spec.   art.  med.   Hipp.   Lib.  vj.   cap.   9. 

2)  På  ett  ställe  söker  han  bevisa,  att  genom  respirationen  icke 
någon  spiritus  extern us  införes  i  hjertat.  Här  säger  han  om  hjertvalv- 
lernas  funktion,  att  »de  äro  så  stälda  vid  venmynningarne,  att  de 
öppnas,  när  hjertat  (d.   v.   s.   hjertventriklarne)  vidgar  sig,  men  tillslutas, 

då    hjertat    sammandrager   sig,    så   att   de   mynningar,  som 

föra  in  i  hjertat,  icke  föra  ut,  och  de  mynningar,  som  föra  ut,  icke  föra 
in ;  och  härigenom  inträffar  det,  att  artererna  utvidgas,  då  hjertat  sam- 
mandrager sig,  och  sammanträngas,  då  hjertat  utvidgas,  och  detta  sker 
således    icke    på  samma  gång».      Qu;estiones  peripat.  Lib.  V,  Quaest.   4. 

Längre  ned  i  samma  kapitel,  närmare  slutet,  upprepar  han,  att 
två  blodkärl  ändas  i  den  högra  kammaren  och  två  likaledes  i  den  ven- 
stra v.  »Af  dessa  två»,  fortsätter  han,  »leder  blott  det  ena  in  i  hjertat; 
det  andra  leder  ut  derifrån,  emedan  valvlerna  äro  på  det  sättet  inrättade». 

På  ett  annat  ställe  (Qusestiones  medicae,  Lib.  II,  Qusest.  17.)  om- 
talar han,  huru  hjertats  banor  (cordis  meatus)  äro  af  naturen  inrättade, 
och  der  gifver  han  i  afseende  på  blodets  rörelse  från  vena  cava  genom 
hjertat  och  lungorna  till  aorta  h  anvisning  till  den  utveckling  af  detta 
ämne,  hvilken  han  gjort  mer  än  tjugo  år  förut  i  sina  Peripatetiska 
Undersökningar,  hvilket  väl  måste  anses  visa,  att  Cesalpinos  åsigter  om 
blodomloppet  under  denna  långa  tid  icke  förändrats  eller  vidare  utvecklats. 

Hedenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  9 
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jag   anför  nu   hans  framställning-  af  detta  ämne,  sådan  den 
återfinnes  i  hans  sista  arbete1). 

»Hjertats  köttiga  substans,»  säger  han,  »består  af  tre 
slags  fibrösa  trådar  (nervosis  fibris  constans  trium  generum). 
I  dess  inre  rinnas  hjertkamrarne,  som  äro  fulla  af  blod. 
Den  venstra  är  den  förnämsta  samt  sträcker  sig  från  hjer- 
tats bas  till  dess  spets;  och  i  denna  innehålles  ett  blod, 
som  utarbetats  till  natur  af  spiritus  och  som  af  ARISTO- 
TELES  kallas  den  högsta  närande  substansen  (ultimum 
alimentum).  Detta  blod  går  genom  aorta  med  pulsen  till 
hela  kroppen.  Den  högra  "kammaren,  som  är  bredare  och 
kortare,  omgifver  den  venstra  i  en  halfcirkel.  Det  är  en 
del  deraf,  som  af  ARISTOTELES  framställes  såsom  den  tredje 
kammaren  och  denna  är  tydlig  icke  blott  hos  större  djur, 
utan  äfven  hos  fåglar  samt  skiljes  från  den  högra  kamma- 
ren genom  en  skiljevägg  nära  hjertats  bas.  Denna  kam- 
mare hemtar  sitt  blod  från  vena  cava,  för  att  detta  må 
uppnå  sin  fulländning  i  den  venstra  kammaren.  Vid  hjert- 
basen  finnas  fyra  mynningar,  utgångspunkter  (principia) 
enligt  ARISTOTELES  för  venerna  och  artererna.  Tvenne 
föra  in  och  tvenne  föra  ut  blodet  såväl  i  högra  som  i 
venstra  kammaren.  I  den  högra  sitter  den  införande  myn- 
ningen vid  vena  cava;  den  utförande  åter  är  en  arter,  som 
leder  i  lungan  till  afkylningsstället.  I  den  venstra  kam- 
maren leder  venens  mynning  inåt  från  lungan;  den  utförande 
mynningen  åter  är  utgångspunkten  för  arteria  aorta.  Vid 
hvarje  mynning  sitta  några  valvler,  som  vid  de  införande 
mynningarne  öppnas  för  blodets  inträde,  men  tillslutas  vid 
dess    utträde.     Tvärtom    stå   de   vid   de  utförande  mynnin- 


j)  Speculum  art.   med.  Hipp.  Lib.    VI,  Cap.    19,  s.  472. 


garne  öppna  för  blodets  utträde,  men  tillslutna  vid  dess 
inträde,  så  att  en  viss  oafbruten  rörelse  eger  rum 
från  venerna  till  hjertat  och  från  hjertat  till  arte- 
rerna  (ut  continuus  quidam  motus  rieret  ex  venis  in  cor 
et  ex  corde  in  arterias).» 

Allt  hvad  CESALPINO  här  säger  om  skilnaden  mellan 
hjertats  in-  och  utförande  mynningar,  om  hjertvalvlernas 
funktion  samt  angående  den  omvända  ordning,  i  hvilken 
hjertat  och  artererna  utvidgas  och  sammandragas,  var  förut 
bekant  icke  blott  för  COLOMBO,  utan  till  största  delen  re- 
dan för  GALENUS;  och  om  CESALPINO  genom  sitt  erkän- 
nande och  framhållande  af  hjertats  muskulösa  natur  visar 
en  bättre  insigt  än  COLOMBO,  så  tager  han  deremot  obe- 
stridligen ett  steg  tillbaka,  då  han  af  sin  beundrade  Ari- 
STOTELES  låter  förleda  sig  att  åter  antaga  en  tredje  hjert- 
kammare,  hvilkens  preparation  genom  tvärsnitt  af  hjertat 
han  i  sina  Peripatetiska  Undersökningar*)  närmare  beskrifver. 

En  annan  för  historien  om  det  stora  blodomloppets 
upptäckt  vigtig  fråga  är  den,  om  verkligen  CESALPINO 
förestälde  sig  blodet  flyta  i  en  kontinuerlig  ström  från  ar- 
tererna eller  deras  periferiska  ändar  till  venerna. 

I  sina  Medicinska  Undersökningar'1)  säger  han:  »Un- 
der sömnen  föres  den  naturliga  värmen  mindre  till  arte- 
rerna, men  rusar  våldsamt  fram  (erumpit  vehementer)  i 
dem  vid  uppvaknandet.  Venerna  förhålla  sig  deremot  på 
ett  rnotsatt  sätt,  ty  under  sömnen  svälla  de  mer  upp ;  un- 
der vakande  tillståndet  åter  blifva  de  smalare  (exiliores), 
h vilket  man   kan   se  på   handens  vener.     Under   sömnen 


i)  Lib.  V.  Qufpst.   3. 

2)    Quaestionum    medicarum    Libri    II.       Venet.     1593.      Lib.    II. 
Quaest.    17. 
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går  nämligen  den  naturliga  värmen  öfver  från 
artererna  till  venerna  genom  de  kommunikations- 
öppningar,  som  kallas  »anastomoser»  och  från 
dem  till  hjeftat»  l).  Häraf  följer,  att  han  visserligen  an- 
tog en .  strömning  af  innehållet  i  artererna  från  dessa  till 
venerna,  men,  märk  väl,  blott  under  sömnen;  ty  i  en  an- 
nan skrift  säger  han:  »En  oaf bruten  rörelse  är  i  gång  från 
hjertat  till  alla  kroppens  delar,  emedan  spiritus  oafbrutet 
alstras  och  denna  är  genom  sin  utvidgning"  benägen  att 
mycket  hastigt  spridas  till  alla  kroppsdelar,  men  på  samma 
gång  för  han  med  sig  närande  substans  (alimentum  nutri- 
tivum)  och  lockar  till  sig  förökande  substans  (ali- 
mentum auctivum)  ur  venerna  genom  de  kommuni- 
kationsöppningar, som  Grekerna  kallade  anasto- 
moser»2). Strömmen  gick  således  då  i  motsatt  riktning 
genom  samma  »anastomoser»  eller  från  venerna  till  arte- 
rerna. Dessa  Grekernas  anastomoser  —  små  osynliga  öpp- 
ningar mellan  årterer  och  vener  utefter  kärlens  längd  — 
voro,  såsom  bekant  är,  något  helt  annat  än  våra  dagars 
kapillarkärl.  Det  har  förut  omnämts,  huru  de  en  gång 
uppfunnos  af  ERASISTRATUS  för  att  förklara  möjligheten  af 
blödning  från  sårade  arterer  på  en  tid,  då  dessa  icke  an- 
sågos  innehålla  någon  blod.  CESALPINO  använder  också  dessa 
anastomoser  för  •  att  förklara  ett  annat  faktum  —  hvilket 
dock  ingalunda  ännu  blifvit  faststäldt  såsom  något  sådant 
—  att  nämligen  vid  den  vanliga  åderlåtningen  först  skulle 
utrinna  ett  mörkrödt  och  sedan  ett  ljusrödt  blod.  Han 
säger    nämligen,    »att    venerna   äro  så  sammanfogade  med 


i)  »Transit    enim  in  somno  calor  nativus  ex  arteriis  in  venas  per 
osculorum  communionem,  quam  anastomosin  vocant,  et  inde  ad  cor».  a.  st. 
2)  Quirst.  peripat  Lib.  V,  Qua^st.   4. 
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artererna  medelst  anastomoser  (osculis),  att  —  såsom  ofta 
händer,  sedan  en  ven  öppnats,  -  först  utträder  det  mör- 
kare venösa  och  sedermera  det  mer  ljusröda  (flavtor)  arteri- 
ella  blodet»  1). 

Af  de  trenne  senast  meddelade  citaten  är  det  tydligt, 
att  CESALPINO  förestälde  sig,  det  blodkärlens  innehåll  ginge 
genom  »anastomoserna»  än  från  artererna  till  venerna,  än 
åter  från  venerna  till  artererna;  och  genom  ett  annat  ytt- 
rande af  honom,  hvilket  jag  redan  förut  anfört,  »att  det 
icke  är  nödvändigt,  att  aorta  återvänder  från  hjertat  till 
vena  cava»,  synes  han  nästan  liksom  vilja  förtaga  läsaren  all 
rimlig  anledning  att  misstänka  honom  tro  på  någon  blodets 
öfvergång  från  arterernas  till  venernas  periferiska  ändar. 

Till  sist  återstår  den  frågan,  huru  CESALPINO  enligt 
sina  senare  skrifter  förestälde  sig  blodets  rörelse  i  kroppens 
vener.  Trots  det  att  ett  motsatt  påstående  mer  än  en 
gång  blifvit  framstäldt,  finner  jag  honom  hvarken  i  De 
plantis  ej  heller  i  sina  Qucestiones  medicce  väsentligen  frångå 
sin,  såsom  ofvan  visats,  redan  i  Qucestiones  peripateticm 
framstälda  åsigt  om  blodets  såväl  framåt-  som  tillbaka- 
gående rörelse  i  kroppens  vener.  Ur  början  af  hans  arbete 
De  plantis,  der  han  framställer  sin  bekanta  jemförelse  mel- 
lan det  vegetativa  lifvet  hos  växterna  och  de  högre  djuren, 
har  man  lösryckt  ett  yttrande  och  utan  att  jemföra  det 
med  hans  öfriga  uttalanden  om  samma  sak  anfört  det  så- 
som ett  bevis  derpå,  att  CESALPINO  hade  en  väsentligen 
riktig  kunskap  om  blodets  cirkulation  i  menniskans  kropp. 
Han    säger    nämligen    här:    »hos  djuren  se  vi,  att  den 


i) Venas    cum    arteriis    adeo    copulari    osculis,    ut   vena 

secta    primum    exeat    sanguis    venalis    nigrior,  deinde  succedat  arterialis 
flavior,    ut   plerumque   contingit.     Quasstion.   med.     Lib.  II,  Qu«st.   5. 
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närande  substansen  (alimentum)  föres  genom  ve- 
nerna till  hjertat,  såsom  till  verkstaden  för  den 
inneboende  värmen,  och  sedan  den  der  vunnit 
sin  högsta  fulländning,  så  fördelas  den  —  under 
det  att  spiritus,  som  ur  samma  närande  substans 
alstras  i  hjertat,  är  den  drifvande  kraften  —  ge- 
nom artererna  till  hela  kroppen»1).  Af  samman- 
hanget med  hvad  han  i  näst  föregående  kapitel  yttrat,  der 
han  säger,  att  venerna  i  viss  mån  likna  växternas  rötter, 
hvilka  draga  till  sig  näring  ur  jorden,  liksom  ur  en  mag- 
säck, synes  det  mig  sannolikast,  att  CESALPINO  äfven  på 
detta  senast  anförda  ställe  med  orden  »o-enom  venerna» 
menar  icke  genom  kroppsvenerna  i  allmänhet  utan  genom 
grenarne  af  portådern,  och  då  han  vidare  i  näst  föregå- 
ende kapitel  af  samma  bok  talar  om  venerna,  »som  ur 
magen  hemta  närande  substans,  på  det  de  sedan  må  för- 
dela denna  i  hela  kroppen  (ut  illud  in  universum  corpus 
distribuant),»  så'  är  det  ju  tydligt,  att  CESALPINOS  åsigt 
var  den,  att  det  venösa  blodet  icke  blott  genom  portådern 
och  vena  cava  fördes  från  magen  till  hjertat,  utan  äfven 
medelst  venerna  ,  —  likasåväl  som  det  arteriella  blodet 
medelst  artererna  —  fördes  ut  i  periferisk  riktning  till  krop- 
pens olika  delar. 

I  sina  QucBstiones  medicce  afhandlar  han  bland  mycket 
annat  äfven  den,  inom  den  tidens  terapeutik  ganska 
vigtiga  frågan,  från  hvilka  särskilda  vener  åderlåtningen 
borde    i     särskilda    sjukdomar   verkställas;    och    han    säger 


i)  Nam  in  aniinalibus  videmus,  alimentum  per  venas  duci  ad  cor 
tamquam  ad  officinam  cäloris  insiti  et,  adepta  inibi  ultima  perfectione, 
per  arterias  in  universum  corpus  distribui,  agente  spiritu,  qui  ex  eodem 
alimento  in  corde  gignitur.     De  plantis  Lib.   I,  Cap.-2, 
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här1),  »att  alla  vener  sinsemellan  samverka,  så  att  om  en 
tömmes,  så  tömmas  alla  (totum  exoneretur),»  men  att  man  i 
putrida  febrar  ändock  väljer  den  ven,  som  är  närmare  lef- 
vern,  t.  ex.  högra  armens  vena  interna  eller  media,  »på  det 
vena  cava  hastigare  måtte  tömmas».  Vidare  uttalar  han 
sig  bestämdt  för  den  revulsiva  åderlåtningsmetoden  och 
säger:  »när  en  rluxion  har  börjat,  så  är  en  rörelse  (af  det 
venösa  blodet)  i  motsatt  riktning  mot  fluxionen  indicerad, 
äfven  om  icke  någon  allmän  blodöfverfyllnad  (plenitudo) 
är  lör  handen,  och  denna  metod  kallas  revulsion».  Strax 
förut  fäller  han  ett  annat  yttrande,  att  »hvarhelst  en 
kroppsdel  är  blottstäld  för  rluxion,  men  ännu  icke  angri- 
pits, bör  (för  åderlåtning)  en  särskild  ven  utväljas,  nämli- 
gen den,  som  är  mest  aflägsen  (sed  maxime  distans). 
Åderlåtning  bör  således  ske  på  låren  hos  dem,  hvilkas  huf- 
vud  plägar  angripas;  på  armarne  hos  dem,  hvilkas  fötter 
pläga  angripas».  Häraf  synes  mig  framgå,  att  CESALPINO 
trodde  rluxion  uppkomma  genom  en  stegring  af  venernas 
blodström  i  periferisk  riktning,  oftast  uppåt  eller  nedåt, 
hvilken  strömning  han  ansåg  kunna  förekommas  genom  att 
medelst  åderlåtning  på  afstånd  framkalla  en  ström  i  mot- 
satt riktning,  en  terapeutisk  åsigt,  som  han  icke  rimligtvis 
skulle  kunnat  hysa,  derest  han  haft  en  klar  föreställning 
och  verklig  öfvertygelse  derom,  att  blodet  i  venerna 
alltid  rann  i  centripetal  riktning,  men  hvilken  åsigt  deremot 
synes  rimlig  för  den,  som  med  ARISTOTELES  förestälde 
sig,  att  blodet  i  venerna  gick,  liksom  hafsvattnet  i  Euripus, 
än  framåt  och  än  tillbaka.  En  sådan  föreställning  om  blo- 
dets strömning  synes  äfven  ligga  till  grund  för  andra  före- 


i)  Quaestionum  medicarum  Libri  II,  Venet.  1593.   Lib.  II,  Quasst.  5, 


no 


skrifter  af  honom  rörande  val  af  ven  vid  åderlåtning-.  Dess- 
utom  kan  man  väl  med  trygghet  i  allmänhet  påstå,  att  den, 
som  skiljer  mellan  evakuerande,  revulsiv  och  deriverande 
åderlåtning,  som  talar  om  de  olika  indikationerna  härför 
och  gifver  detaljerade  föreskrifter  om,  hvilka  vener  böra 
öppnas  vid  den  eller  den  lokala  affektionen,  icke  gerna 
kan  hafva  någon  klar  föreställning  om  det  systematiska 
blodomloppet,  sådant  verlden  först  fick  lära  känna  det 
genom  William  HARVEY. 

Men  ännu  återstår  det  en  vigtig  punkt  angående 
CESALPINOS  förhållande  till  blodomloppets  upptäckt,  näm- 
ligen hans  uppfattning  af  iakttagelsen  om  venernas  svull- 
nad nedanför  åderlåtningsbindan.  Utan  tvifvel  hade  läkarne 
redan  under  årtusenden  gjort  den  iakttagelsen,  att  vid 
åderlåtning  venerna  efter  öfverarmens  ombindning-  svull- 
nade i  armvecket,  men  ändock  hade,  så  vidt  kändt  är,  in- 
gen af  dem  begripit,  att  blodet  i  venerna  rann  mot  hjer- 
tat  och  ej  mot  kroppens  periferi,  och  jag  har  förr  engång 
i  en  annan  skrift  framhållit  detta  historiska  faktum  såsom 
ett  lärorikt  exempel  på,  huru  i  det  alldagliga  lifvet  vigtiga, 
men  ännu  oupptäckta  sanningar  kunna  ligga  oss  alldeles 
nära  och  liksom  ropa  på  oss,  men  att  vi  ändock  meren- 
dels gå  dem  förbi  utan  att  se  dem.  Vi  ha  derföre  rätt 
att  beundra  skarpsinnigheten  hos  en  man,  som,  stannande 
inför  ett  fenomen,  hvilket  genom  sin  ständiga  återkomst 
redan  förslöat  iakttagelsen,  här  för  första  gång-en  frågade 
ett  JtvcCrför.  Det  är  också  hufvudsakligen  på  grund  af 
denna  hans  skarpsynthet,  som  han  verkligen  kan  sägas 
en  gång  hafva  stått  det  stora  blodomloppets  upptäckt 
mycket  nära,  som  mången  trott  honom  vara  den,  hvilken 
först     insåg   den   venösa   blodströmmens  riktning  mot  hjer- 
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tat1).  Det  har  derför  någon  gång  blifvit  yttradt,  att  när 
redan  GALENUS  kände  det  väsentliga  af  hjertvalvlernas 
funktion  och  att  blodet  från  venstra  hjertkammaren  genom 
aorta  strömmade  ut  i  kroppens  arterer,  när  SERVET  re- 
dan upptäckt  det  lilla  kretsloppet,  och  slutligen  CESALPINO 
genom  åderlåtningsbindans  användning  bevisat  den  venösa 
blodströmmens  centripetala  riktning,  så  återstod  det  ju  en- 
dast för  HARVEY  att  af  de  spridda  detaljerna  sammanställa 
det  hela.  Men  äfven  om  HARVEY,  liksom  andra  stora 
upptäckare,  icke  saknade  sina  vägvisande  föregångare,  så 
lar  man  dock  ingalunda  tro,  att  han  endast  hade  att  draga 
en  slutsats  ur  redan  färdiga  premisser;  och  hvad  särskildt 
CESALPINO  beträffar,  så  kom  han  vid  besvarandet  af  spörjs- 
målet  om  venströmmens  riktning  endast  på  halfva  vägen 
till  målet. 

Se  här,  huru  han  framställer  den  vigtiga  iakttagelsen 
af  venernas  svullnad  nedanför  åderlåtningsbindan,  och  hans 
förklaring  deraf. 

I  det  i  7  kapitlet  i  andra  boken  af  Qucestiones  mcdicce, 
hvilket  kapitel  handlar  derom,  »att  i  angina  inträffar  qväf- 
ning  mer  genom  jugularvenernas  öfverfyllnad,  än  genom 
tillslutning  af  struphufvudets  mynning»,  säger  han:  »Det 
synes  värdt  en  undersökning,  hvarföre  efter  ombindningen 
venerna  svullna  nedanför,  men  icke  ofvanför  ombindnings- 
stället,  hvilket  de  veta  af  erfarenhet,  som  låtit  åder.  De 
lägga  nämligen  bindan  ofvanför,  men  icke  nedanför  åder- 
latningsstället,  emedan  venerna  svullna  nedanför  och  icke 
ofvanför  bindan.    Men  denna  svullnad  borde  uppträda 


i)  I  anledning  af  denna  Cesalpixos  iakttagelse  yttrar  om  honom 
Alb.  Hallf.r:  Verum  tamen  sanguinis  venosi  ductum  inde  non  eruit, 
vero  licet  proximus.     Biblioth.  anat.  T.  I  s.    239, 
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på  motsatt  sätt,  ifall  rörelsen  af  blodet  och  spiri- 
tus  egde  rum  från  inelfvorna  ut  i  hela  kroppen1); 
ty  om  passagen  afspärras,  måste  rörelsen  stanna, 
och  venerna  skulle  då  hafva  svullnat  ofvanför 
bindan.  Månne  svårigheten  finner  sin  lösning  genom  det 
som  ARISTOTELES  skrifver  Om  sömnen  (kap.  3)?  Här  sä- 
ger han :  'det  som  utdunstar  (evaporatur)  måste  någonstä- 
des  drifvas  hän;  derefter  måste  strömmen  vända  om  och 
helt  och  hållet  förändras  liksom  flödena  i  Euripus  (deinde 
converti  et  permutari  sicut  Euripus).  Det  ligger  i  den 
animala  värmens  natur,  att  föras  till  de  öfre  kroppsdelarne. 
Men  när  den  varit  i  de  öfre   delarne,  vänder  den  åter  och 

föres   nedåt'.     Så   talar  ARISTOTELES  Då  nu 

under  det  vakande  tillståndet  den  naturliga  värmen  begifver 
sig  utåt  (motus  caloris  nativi  fiat  extra),  nämligen  till  sinnes- 
organerna,  men  under  sömnen  inåt.  nämligen  till  hjertat, 
så  måste  man  antaga,  att  under  det  vakande  tillståndet 
en  mängd  spiritus  och  blod  föres  till  artererna2);  ty  der- 
ifrån  går  vägen  till  nerverna3),  men  att  under  sömnen 
samma  värme  återvänder  till  hjertat  genom  venerna,  icke 
genom  artererna4).  Den  naturliga  ingången  till  hjertat 
går  nämligen  genom  vena  cava,  icke  genom  arteren 
(d.  v.  s.  aorta)». 


•  o  \ 

1)  D.   v.    s.  om  det  venösa  blodet  flöte  från  centrum  eller  hjertat 

ut  mot  kroppens  periferi. 

2)  Det  vill  säga,  att  blod  föres  från  venerna  genom  »anastomo- 
serna»  till  artererna. 

3)  Nerverna  utgjorde  nämligen,  såsom  förut  är  nämndt,  enligt 
Aristoteles  och  Cesalpino  en  fortsättning  af  arterernas  periferiska 
ändar. 

4)  Det  vill  säga,  att  blodet  medelst  »anastomoserna»  nu  återgår 
från  artererna  till  venerna  och  medelst  dessa,  men  ej  direkte  genom 
artererna,  återvänder  till  hjertat. 


H3 

Ett  bevis  på  riktigheten  af  det  sålunda  skildrade  för- 
hållandet finner  CESALPINO  i  pulsens  olika  beskaffenhet  under 
vaka  och  sömn..  Strax  derefter  fortsätter  han:  »På  samma 
satt  som  blodets  framvällande  (exundatio)  till  de  öfre 
kroppsdelarne  och  återgång  till  de  nedre,  i  likhet  med 
flödena  i  Euripus,  är  under  sömn  och  vaka  påtaglig,  så 
finnes  det  otvifvelaktigt  äfven  en  rörelse  af  samma  beskaf- 
fenhet, på  hvilken  del  af  kroppen  man  än  må  använda 
åderlåtningsbindan  eller  på  annat  sätt  tillsluta  venerna.  Ty- 
nar afloppet  hämmas,  svälla  rännilarne,  der  de  pläga  flyta 
fram.  Måhända  återvänder  då  blodet  till  sitt  ur- 
sprung, på  det  att  det,  derifrån  afspärradt,  icke 
må  gå  under  (Forte  recurrit  eo  tempore  sanguis  ad 
principium,  ne  intercisus  exstinguatur).  Men  icke  är  det 
någon  afspärrning  af  venerna,  som  framkallar  qväfning; 
dock,  skulle  de,  som  leda  till  hufvudet,  afspärras,  så  inträ- 
der qväfning  för  dessa  veners  betydelses  och  storleks  skull». 

Efter  en  sorgfällig  granskning  af  dessa  CESALPINOS 
yttranden  om  blodströmmens  riktning  i  venerna  lär  väl 
ingen  kunna  bestrida,  att  CESALPINO  inskränkte  den  ve- 
nösa  blodmassans  allmännare  återflöde  till  hjertat  till  en- 
dast trenne  tillfällen,  alldenstund  han  ansåg,  att  ett  sådant 
allmännare  återflöde  egde  rum  under  normala  förhållanden 
endast  under  sömnen  samt  under  abnorma  förhållanden 
endast  vid  qväfning  eller  vid  venernas  afspärrning. 

Föröfrigt  var  enligt  CESALPINO  blodets  rörelse  i  ve- 
nerna ett  omväxlande  framåt-  och  tillbakagående.  Och 
det  blod,  som  enligt  honom  flöt  i  venerna,  var  ingalunda 
det,  som  redan  tjänat  till  väfnadernas  nutrition  och  öfver- 
lastats  med  sönderdelningsprodukter  från  dessa,  utan  det 
var   en   färsk  produkt  af  digestionen  i  magsäcken,  hvilken 
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produkt  sedermera  i  venerna  sjelfva  undergick  en  sekundär 
bearbetning  och  lemnade  material  till  kroppens  tillväxt. 
Dessutom  flöt  enligt  CESALPINO  en  del  af  det  venösa  blo- 
det genom  vena  cava  in  i  högra  hjertkammaren.  På  ett 
ställe  säger  han  visserligen,  att  denna  rörelse  oafbrutet 
egde  rum,  och  på  andra  ställen,  att  membranerna  eller 
valvlerna  i  mynningen  af  vena  cava  voro  så  stälda,  att  de 
väl  tilläto  blodets  inträde,  men  icke  dess  utträde  genom 
samma  mynning.  På  andra  ställen  åter  talar  han  om  den 
värme,  som  —  utan  tvifvel  jemte  blodet  —  från  hjertat 
strömmar  genom  venerna  än  till  magen  och  än  till  lefvern. 
Det  blod,  som  från  vena  cava  inkom  i  högra  hjertkam- 
maren, fördes  derifrån  icke  blott,  såsom  först  SERVET  och  se- 
dan COLOMBO  visat  —  och  hvarom  nu  vid  femtonhundrata- 
lets slut  nästan  alla  anatomer  och  fysiologer  voro  ense1)  — , 
genom  arteria  pulmonalis,  lungorna  och  lungvenerna,  utan 
äfven  direkt  genom  hjertats  skiljevägg  till  den  venstra 
hjertkammaren,  der  det  först  genom  en  tredje  koktion 
eller  bearbetning  uppnådde  sin  fulländning  och  erhöll  nutri- 
tiva  egenskaper.  Från  venstra  hjertkammaren  strömmade 
visserligen  blodet,  genom  aortas  mynning  ut  i  artererna, 
men  drifkraften  var  härvid  icke  några  kontraktioner  af 
hjertat,    ehuru    dess    muskulära   natur  af  honom  erkändes, 


i)  Jag  säger  här  nästan  alla,  ty  undantag  funiios.  Salvatore  de 
RÉNZI,  som  eljest  anser  nästan  alla  mer  betydande  fysiologiska  upp- 
täckter vara  gjorda  af  italienare,  säger  i  sin  Storia  della  medidna  in 
Italia  (Napoli  1845 — 4^).  att  Gabriele  Fallopia,  en  bland  den  italien- 
ska renässansens  allra  förnämsta  anatomer,  ännu  tre  år  efter  Colombo 
icke  antog  blodets  kretslopp  genom  lungorna;  och  florentinaren  Guido 
Guidi,  hvars  arbete,  De  anatomia  corporis  humani  libri  VII,  först 
utgafs  i  Venedig  16 11,  synes  icke  bestämdt  biträda  Colombos  åsigter, 
utan  blott  framhålla  dem  såsom  beaktansvärda  påståenden.  Jmfr  H. 
Tollin,  Virch.  Arch.   B.   93,  s.   74. 
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nej,  det  var  blodets  spiritus.  Man  stod  nämligen  ännu  så 
fast  i  det  gamla  galeniska  föreställningssättet,  att  han  trodde 
hj  er  täts  systole  blott  vara  ett  passivt  sammanfallande  af 
hjertväggarne,  under  det  att  diastole  äfven  af  honom  upp- 
fattades såsom  det  egentligen  aktiva  momentet  af  hjertats 
rörelse  och  sattes  enligt  hans  föreställning;  i  gång-  g-enom 
elasticiteten  hos  blodets  spiritus.  Denne  åter  var  enligt 
CESALPINO  icke  någon  utifrån  i  organismen  införd  luft, 
ty  luftens  tillträde  till  hjertat  förnekade  han,  utan  lifsvär- 
men  bildade  i  hjertat  spiritus  ur  blodet.  Hjertat  och  kär- 
len innehöllo  således  ej  blott  blod  utan  äfven  spiritus,  och 
det  var  fortfarande  denne,  som  satte  både  hjertat  och  blo- 
det i  rörelse.  Det  sistnämnda  flöt'  visserligen  i  artererna 
till  de  särskilda  kroppsdelarne  för  att  nutriera  dessa  och 
för  att  stimulera  de  från  arterändarne  utgående  nerverna 
samt  derigenom  möjliggöra  sinnesförnimmelse  och  rörelse, 
men  ett  framåt-  och  tillbakagående  af  blodet  antog  han 
ega  rum  äfven  i  artererna,  liksom  han  också  förestälde 
sig,  att  blodet  genom  »anastomoserna»  kunde  öfvergå  än 
från  arterer  till  vener,  än  tvärtom  från  vener  till  arterer. 
Sådan  är  i  korthet,  såvidt  jag  af  texternas  studium 
kunnat  finna,  CESALPINOS  föreställning  om  blodets  rörelse 
i  menniskans  kropp.  I  strid  mot  den  samtida  vetenskapens 
åsigter  förnekade  han,  att  lefvern,  och  faststälde,  att  hjertat 
var  kärlsystemets  centralorgan.  Såväl  på  grund  häraf  som 
genom  sin  vid  användningen  af  åderlåtningsbindan  skarp- 
sinniga iakttagelse  af  det  venösa  blodets  centripetala  ström- 
ning har  han,  äfven  om  han  inskränkte  denna  strömning 
till  sömnen  och  tvenne  undantagsfall,  i  historien  om  blod- 
omloppets upptäckt  förvärfvat  sig  berömmelse  och  bör  der 
alltid  med  erkännande  omnämnas.     Den  lager,   som   efter- 
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verlden  tilldelat  HARVEY,  var  CESALPINO  en  gång  mycket 
nära  att  eröfra,  men  han  gjorde  det  icke.  Trots  hans  lands- 
mäns motsatta  påståenden l)  har  CESALPINO  aldrig  upp- 
fattat blodets  cirkulation  såsom  lag"  eller  regel  för  blodets 
rörelse  i  menniskans  kropp.  Han  var  också  fullständigt 
okunnig  om,  att  hjertat  sjelft  var  den  drifvande  kraften. 
De  många  hos  honom  ännu  qvarstående  traditionella  för- 
villelserna2) hindrade  honom  att  begripa,  det  blodet  under 
sin  oafbrutna  rörelse  i  det  friska  och  lefvande  kärlsystemet 
alltjemt  återkommer  till  samma  punkt,  hvarifrån  det  utgår, 
äfven  om  han  skulle  vara  den,  som  för  en  begränsad  del 
af  detta  kretslopp  först  använde  ordet  cirkulation*). 


i)  I  Bizzozero*s  Archivio  per  le  scienze  mediche  (Torino  1876 
—  77,  s.  469),  der  resultaten  af  Ceradints  forskningar  rörande  blodom- 
loppets upptäckt  framhållas,  heter  det  till  slut  helt  kategoriskt:  »Upp- 
täckten af  det  stora  kretsloppet  tillhör  obestridligen  (incontestabilmente) 
Cesalpino.  Harvey  har  skadat  sig  mycket,  derigenom  att  han  icke 
anfört  Cesalpino,  som  han  dock  kände».- 

2)  Jag  menar  naturligtvis  hans  fysiologiska  förvillelser  och  icke 
de  allmänna  villomeningar,  som  han  eljest  kunnat  hafva  gemensamma  med 
sin  samtid.  Edw.  Sieveking,  som  1877  i  Roy.  College  of  Physicians 
i  London  höll  en  utmärkt  »Harveian  oration,»  säger,  att  man  omöjligen 
kunde  tilltro  Cesalpino  att  åstadkomma  någon  större  omhvälfning  i  veten- 
skapen, enär  han  bland  annat  kunde  sätta  tro  till  en  besynnerlig  hexhistoria. 
Men  med  rätta  finner  Tollin  detta  bevis  på  ringheten  af  Cesalpinos 
vetenskapliga  förmåga, allt  för  svagt,  alldenstund  sådana  män  som  Luther, 
Calvin,  Gutenberg,  Copernicus  och  Kristoffer  Columbus  också  fullt  och 
fast  trodde  på  hexor,  men  ändock  införde  en  ny  och  stor  tid. 

3)  Detta  uttryck  skall  likvisst  enligt  Tollin  redan  förekomma  hos 
Thomas  af  Aquino.  Denne  säger  visserligen  om  blodet:  »habet  quen- 
dam  raoturn  circularem,»  men  motitm  circularem  skall  der  enligt  sam- 
manhanget endast  betyda  en  sig  oafbrutet  upprepande  rörelse. 
(Jmfr  H.  Tollin:  Die  Engländer  u.  d.  Entdeck.  d.  Blutkreisl.  i  Virch. 
Arch.  B.  98,  s.  202  och  Bemerk.  iib.  Harvey  u.  seine  Vorgänger  i 
Pfliigers  Arch.  f.  Physiol.  B.  28,  s.  624).  Enligt  Morejons  berömda 
arbete,    Historia  bibliograf.    de  la    Medicina   espanola,   T.  II,  s.  36 


ii; 

Det  har  blifVit  sagdt,  att  hela  blodcirkulationens  läro- 
byggnad, när  man  betraktar  dess  historiska  utveckling-, 
ytterst  hvilar  på  trenne  hörnstenar,  nämligen  kunskapen 
om  blodets  strömning  trån  den  ena  hjerthalfvan  till  den 
andra  genom  lungorna,  insigten  om  den  verkliga  riktnin- 
gen af  blodströmmen  i  kroppens  vener  samt  kännedomen 
om  venvalvlerna  och  deras  funktion.  Men  lika  visst  som 
att  kunskapen  om  blodets  cirkulation  genom  lungorna  fanns 
till  mer  än  sextio  år  förr  än  HARVEY  offentliggjorde  sitt 
märkvärdiga  arbete  om  hjertats  och  blodets  rörelse,  lika 
klart  torde  det  framgå  af  hvad  som  hittills  anförts,  att 
CESALPINO  endast  antydt  den  venösa  blodströmmens  verk- 
liga riktning  såsom  en  möjlighet  under  sömnen  och  för- 
öfrigt  ansett  den  blott  förekomma  i  tvenne  undantagsfall. 
Det  återstår  nu  att  undersöka,  om  venvalvlerna  och  deras 
fysiologiska  funktion  voro  kända  före  HARVEY;  och  vi 
stanna  då  först  inför  HARVEYS  egen  lärare,  hvilken  han 
sjelf  benämner  »peritissimus  anatomicus  et  venerabilis  se- 
nex»,  den  berömde  GlROLAMO  FABRIZIO  d'Aquapendente. 

Såsom  namnet  tillkännaoqfVer  var  han  från  den  lilla 
staden  Aquapendente,   ej  långt  från  Orvieto,  och  der  föd- 


(anförd  af  Tollin)  skall  äfven  den  spanske  biskopen  Jaime  Perez  de 
Valencia  (1484)  omnämna,  att  liksom  det  i  makrokosmos  finnes  ett 
ständigt  kretslopp  (Predikareboken,  kap.  I,  v.  5  —  7),  så  rörer  sig  ock 
blodet  beständigt  i  menniskans  ådror  och  så  går  det  alltjemt  i  ett 
kretslopp  (et  ita  semper  fit  motus  circularis).  Men  detta  krets- 
lopp fattade  man  enligt  Tollin  (Virch.  Arch.  B.  97,  s.  459,  noten.) 
endast  i  den  meningen,  att  i  samma  ven  blodet  fördes  ut  i  lemmarne 
och  luft  in  mot  hjertat  och  att  i  samma  arter  luft  fördes  mot  hjertat 
och  blod  ut  i  lemmarne.  Denna  motus  circularis  var  således  ett  krets- 
lopp inom  en  och  samma  ven  eller  arter  och  icke  ett  kretslopp  från 
den  ena  bjertkammaren  till  den  andra  och  från  denna  tillbaka  till 
den    förre. 
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des  han  af  fattiga  föräldrar   1537.     Sedan  han  genom  sitt 
skarpa   förstånd    och  ovanligt  goda  minne  väckt  uppmärk- 
samhet, bereddes  honom  medel  att  kunna  studera  medicin 
i  Padua,  liv  ars  universitet  genom   sin  medicinska  undervis- 
ning på  den  tiden  öfverglänste  alla  andra  i   Europa.     Här 
lyckades    han    blifva    en    förtrogen   lärjunge   hos  den  lika- 
ledes i  fattigdomens    försakelser  uppfostrade,  lika  frejdade 
som    anspråkslöse    anatomen    Gabriele  FALLOPPIO,  hvilken 
han    snart    blef    behjelplig    både  i  hans  kirurgiska  praktik 
och  vid  de  ännu  sparsamt  förekommande  anatomiska  sek- 
tionerna.    I    Padua   förvärfvade   FABRIZIO   den   medicinska 
doktorsgraden,  der  blef  han  äfven,  sedan  han  en  tid  varit 
verksam  både  såsom  kirurg  och  prosektor,  sin  store  lära- 
res efterträdare  på  den  anatomiska  professorsstolen.    Med 
denna  förenades  äfven    en  professur  i  kirurgi,  och  han  inne- 
hade dem  båda  med  utmärkelse  i  femtio  år,  under  hvilken 
tid  han  var  den  mest  ansedde  anatom  i  Europa  och  upp- 
söktes  af  lärjungar  från  nästan  alla  dess  länder.    Millionär 
genom  sin  indrägtiga  kirurgiska  praktik,  frikostig  mot  veten- 
skapen och  välgörande  mot  behöfvande,  hedrades  han  äfven 
af  den  venetianska  senaten,  som  bland  annat  förlänade  ho- 
nom   företräde    i    rang  framför  universitetets  öfriga  profes- 
sorer och  anmodade  honom   att  sjelf  utse  sin  efterträdare. 
Äfven    sedan    han    lemnat    sin   lärostol,   lefde  han  flere  år 
synnerligen    aktad    och   sysselsättande  sig  med  vetenskap- 
liga undersökningar.    Först  vid  82  ars  ålder  afled  han  1619 
och  efterlemnade  en  mängd  anatomiska,  embryologiska  och 
kirurgiska  skrifter,   som  utmärka  sig  icke  blott  genom  iakt- 
tagelsens   skärpa    och    stilens    elegans,    utan    äfven  genom 
deri    meddelade    upptäckter    af    första    rang.      FABRIZIOS 
största   vetenskapliga    förtjenst    torde   vid.  ett  närmare  stu- 
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dium  af  hans  arbeten  befinnas  ligga  inom  det  kom  par  a- 
tivt-embry  o  logiska  området.  Den  första  paragrafen  i 
embryologiens  nu  gällande  grundlag:  orane  animal  ex 
ovo,  hvilken  tanke  snart  sagdt  såsom  en  röd  tråd  genom- 
löper HARVEYS  arbete :  De  generatione  animalium,  kan 
dock  svårligen,  såsom  män  under  senare  tider  påstått,  här- 
stamma redan  från  FABRIZIO,  hvilken  ännu  visar  sig  såsom 
anhängare  af  den  aristoteliska  läran  om  generatio  spon- 
tanea,  enär  han  i  sin,  sedermera  så  ofta  anförda,  afhand- 
ling :  De  formatione  ovi  et  pulli  indelar  de  olika  slagen  af 
alstring  af  ny  individ  i  alstring  ur  ägg,  ur  säd  och  ur  för- 
ruttnelse x),  en  indelning,  som  HARVEY  i  sitt  ofvan  nämnda 
arbete  uttryckligen  ogillar.  Men  om  FABRIZIO  äfven  var 
sin  tids  förnämste  embryolog,  så  plägar  dock  hans  namn 
i  medicinens  historia  företrädesvis  omgifvas  med  en  annan, 
men  tvåfaldig  ära,  nämligen  att  han  var  William  HARVEYS 
lärare  och  att  han  upptäckte  valvlerna  i  menniskokrop- 
pens    vener. 

I  den  stora  folioupplagan  af  Hieronomi  Fabricii  opera 
physica  ancitomica,  tryckt  i  Padua  1625  och  rikligt  försedd 
med  präktiga  koppargravyrer,  är  visserligen  den  märkvär- 
diga afhandlingen :  De  f ortnato  foetu  —  der  fostrets  och 
ägghinnornas  utveckling  hos  en  mängd  däggdjur,  hos  fåg- 
lar, ormar  och  hajar  och  särskildt  membrana  decidua 
uterina  hos  qvinnan  sannolikt  för  första  gången  af  bildas 
och  beskrifvas  —  den  första  i  ordningen,  men  derefter 
följer    den    af  handling,    som    nu   för  oss  är  af  särskildt  in- 


1)  *Ea  enim  lege  semen  gignitur,  ut  ex  eo  foetus  procreatur.  Ani- 
malium autem  foetus.  alius  ex  ovo,  alius  ex  semine,  alius  ex  putri  gi- 
gnitur; unde  alia  ovipara,  alia  vivipara,  alia  ex  putri  seu  sponte  naturae 
nascentia  dicuntur». 

Hedenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  1° 
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tresse:  De  venarum  ostiolis;  han  kallar  nämligen  venvalv- 
lerna  ostiola  eller  små  dörrar.  FABRIZIO  förundrar  sig 
öfver,  att  inga  äldre  eller  yngre  anatomer  upptäckt  dessa 
bildningar  före  honom  och  lemnar  en  afbildning  af  en  lef- 
vande  arm,  der  efter  anläggandet  af  en  åderlåtningsbinda 
venvalvlerna  tydligen  gifva  sig  tillkänna.  Söker  man  vid 
sådana  tillfällen  genom  strykning  bringa  blodet  nedåt,  ser 
man  tydligen,  säger  han,  att  blodets  ström  just  getfom 
valvlerna  afspärras  och  fördröj es  l).  Det  var  på  detta  sätt 
som  ostiola  först  väckte  hans  uppmärksamhet,  hvarefter 
han  genom  dissektion  upptäckte  dem  1574.  Han  beskrif- 
ver  dem  såsom  mycket  tunna  hinnor  i  venernas  lumen. 
Till  formen  tycker  han  dem  likna  fingernaglarne.  De  ha 
sin  mynning  uppåt  mot  venernas  ursprung  (sursum  quidem 
versus  venarum  radicem  orificium  habentes),  nedåt  och  ut- 
med sidorna  äro  de  sammanvuxna  med  sjelfva  venerna. 
De  förekomma  mest  i  lemmarnes  vener,  dels  enkla,  dels 
dubbla,  anordnade  med  valvelfria  mellanrum  mellan  sig; 
och  till  sitt  yttre  visar  venen,  der  de  sitta,  en  knölig  an- 
svällning. Han  vet,  att  de  saknas  i  vena  cava  och  de 
inre  jugularvenerna  samt  i  oräkneliga  yttre  vener,  som 
äro  mycket  små,  men  i  större  vener  finner  han  dem  mer- 
endels sitta,  der  grenar  afgå,  så  att  blodet  på  det  ställe, 
der  det  skall  destribueras  till  andra  kroppsdelar,  må  rinna 
långsammare  och  icke  helt  och  hållet  taga  sin  väg  genom 
en  större  och  rakare  vengren. 

Vid  förklaringen  af  dessa  venvalvlers  fysiologiska  funk- 
tion visar  han   sig  helt   och  hållet  vara  fången  i  den  före- 


')  »Si  enim  premefe  aut  deorsum  fricando  adigere  sanguinem  ten- 
tes,  cursum  ipsius  ab  ipsis  ostiolis  intercipi  romorarique  apperte  vide- 
bis», a.  st. 
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ställningen,  att  blodet  i  venerna  flyter  centrifugalt  ut  mot 
kroppens  periferi,  en  uppfattning  af  venströmmens  riktning, 
som  Europas  på  sin  tid  kunnigaste  anatom  icke  gerna 
skulle  kunnat  hafva,  derest  en  så  nära  samtida  med  ho- 
nom som  CESALPINO  verkligen  uppvisat  en  motsatt  rikt- 
ning hos  blodströmmen  i  venerna1).  Dessa  äro  enligt 
FABRIZIO  ihåliga  för  att  föra  fram  blodet  i  hela  kroppen, 
och  deras  lumen  borde  väl  derföre  vara  fritt,  men  ven- 
valvlerna,  säger  han,  äro  af  naturen  danade,  på  det  de  i 
viss  mån  skola  förhindra  blodmassan  att  sammanpackad 
och  i  sin  helhet  lik  en  flod  strömma  in  och  fjättras  i  föt- 
terna eller  händerna  och  fingrarne.  Derigenom  kunde 
tvenne  olägenheter  uppstå:  dels  kunde  lemmarnes  öfre 
delar  komma  att  lida  brist  på  näring,  dels  händer  och 
fötter  besväras  af  ständig  svullnad 2).  Således  äro  dessa 
ostiola  inrättade,  på  det  blodet  må  i  behörig  proportion 
fördelas  förmatt  nutriera  de  särskilda  kroppsdelarne.  Han 
tror  dem  äfven  vara  till  för  att  gifva  styrka  åt  venväg- 
garne  och  hindra  dessas  uttänjning.  I  lemmarnes  större 
vener  äro  de  nödvändiga,  på  det  hvarje  liten  del  må  få 
en  passande  tid,  på  hvilken  den  må  njuta  sin  näring. 
Afven    af   en    annan    anledning  äro»,  säger  han,    »ostiola 


i)  Fabrizios  arbete  om  venvalvlerna  utgafs  fprsta  gången  1603 
eller  samma  år  som   Cesalpino  dog. 

2)  »Quis  enim  unquam  fuisset  opinatus  inträ  venarum  cavitatem 
reperiri  posse  membranas  et  ostiola?  Cum  praesertim  venarum  cavitas, 
qua3    ad    deferendum     sanguinem    in    corpus    universum  erat  comparata, 

libera,  ut  libere  sanguis  permearet,  futura  esset Ea  ratione,  ut 

opinor,  a  natura  genitae  (membranulae),  ut  sanguinem  quadantenus  remo- 
rentur,  ne  confertim  ac  fluminis  instar  aut  ad  pedes,  aut  in  manus  et 
digitos  universus  influat  colligaturque  duoque  incommoda  eveniant,  tum 
ut  superiores  artuum  partes  alimenti  penuria  laborent,  tum  vero  manus 
et  pedes  tumöre  perpetuo  premantur».   a.   st. 
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nödvändiga  för  lemmarne.  Ty  då  benen  och  armarne 
mycket  ofta  äro  i  en  stundom  häftig  och  våldsam  rörelse, 
hvarigenom  riklig  och  häftig  värme  i  dem  plägar  fram- 
kallas, skulle  blodet,  utan  tvifvel  uppjagadt  af  den  starka 
värmen,  strömmat  och  dragits  till  lemmarne  i  sådan  mängd, 
att  såväl  näringen  ur  vena  cava  undanryckts  de  förnämsta 
kroppsdelarne,  som  lemmarnes  kärl  lupit  fara  att  brista. 
Båda  delarne  skulle  hafva  blifvit  ytterst  farliga  för  lifvet  i 
dess  helhet,  då  de  förnämsta  kroppsdelarne,  såsom  lefvern, 
hjertat,  lungorna  och  hjernan,  ständigt  böra  öfverflöda  af 
den  rikaste  blodmängd.  Och  just  för  den  orsakens  skull 
tror  jag,  att  vena  cava,  der  den  smyger  sig  fram  utefter 
kroppens  bål,  liksom  äfven  jugularvenerna,  alldeles  sakna 
valvler»  x). 

Af  det  anförda  är  alldeles  tydligt,  att  FABRIZIO  an- 
såg sig  vara  den  förste,  som  sett  och  beskrifvit  venernas 
valvler;  men  lika  tydligt  är  det  också,  att  han,  äfven  om 
han  härmed  gjort  en  ny  anatomisk  upptäckt,  icke  alls  be- 
grep dennas  fysiologiska  betydelse.  Hur  svårt  det  är  att 
bryta  med  en  djupt  rotad  personlig  öfvertygelse,  när  denna 
öfverensstämmer  med  en  under  tusen  år  allt  mer  befästad 
och    allmänt    utbredd   vetenskaplig   åsigt,  derpå  utgör  den 

i)  Porro  alia.  ostiolorum  in  artubus  necessitas  est.  Nam  cum  crura 
et  brachia  motu  locali  frequentissime  exerceantur  eoque  interdum  vehe- 
menti  ac  violentissimo,  unde  plurinmm  ac  vehementem  in  ipsis  excitari 
calorem  contingat,  procul  dubio  vi  caloris  excitati,  sanguis  ad  artus  in 
tanta  copia  fluxisset  atque  attractus  fuisset,  ut  vel  partibus  principalibus 
ex  cava  vena  subriperetur  alimentum  vel  artuum  väsa  ruptionis  periculo 
periclitarentur.  Quorum  utrumque  maxime  perniciosum  toti  animali  erat 
futurum,  quando  principes  partes,  ut  hepar,  cor,  pulmones  et  cerebrum, 
perpetuo  sanguine  abundare  copiosissimo  oportebat.  Quam  ob  causam 
uti  opinor  factuin  est,  ut  vena  cava,  qua  per  corporis  truncum  perrep- 
tat,  similiter  et  jugulares,  ostiolis  prorsus  fuerint  destitutse.  a.  st. 
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fysiologiska  delen  af  FABRIZIOS  i  fråga  varande  af  hand- 
ling ett  särdeles  talande  bevis.  Helt  visst  kände  han  sig 
lifligt  tilltalad  af  sin  nya  anatomiska  upptäckt  och  ville 
utan  tvifvel  tillmäta  den  särdeles  vigtig  fysiologisk  bety- 
delse, men  att  uppfatta  venvalvlerna  såsom  ett  bevis  för 
det  venösa  blodets  återflöde  till  hjertat,  kunde  omöjligen 
falla  honom  in;  och  detta  fastän  han  i  samma  afhandling 
säger,  »att  om  någon  ville  försöka  att  med  något  våld 
drifva  blodet  genom  venerna  nedåt  (det  vill  här  säga  mot 
kroppens  periferi),  så  skulle  han  få  erfara  valvlernas  styrka 
och  motståndskraft l).  Och  hvad  var  det,  som  förutom  den 
gamla,  traditionella  föreställningens  döfvande  makt  här 
hindrade  honom  att  se  rätt  eller  att  tränga  fram  in  ipsam 
medullam  rei:  Jo,  till  icke  ringa  del  var  det  följande  re- 
sonnemang.  Hjertats  valvler  hindrade  blodets  återflöde 
till  hjertat,  och  derföre  voro  de  tre  (i  aorta  och  i  arteria 
pulmonalis).  I  venerna  åter  voro  valvlerna  på  samma 
ställe  blott  en  eller  två,  derför  kunde  de  väl  göra  blod- 
strömmen långsammare,  men  icke  hämma  den.  De  upp- 
toge  nämligen  blott  hälften  af  venens  lumen;  den  andra 
hälften  vore  fri.  Funnes  det  i  venens  lumen  tre  eller 
fyra  valvler  tillsammans,  då  skulle  blodströmmen  alldeles 
hämmas  2). 

Men  har  verkligen  ingen  anatom  före  FABRIZIO  känt 
till  valvlerna  i  kroppens    vener?     Såsom   en  sådan  FABRI- 

i)  »Quod  si  quis  etiam  violentia  quadam  tentet,  sanguinem  deorsum 
per  venas  impellere,  resistentiam  et  ostiolorum  robur  experiretur.»  a.  st. 

2)  Man  visste  ej  då,  att  hos  hästen  och  de  större  fyrfotadjuren 
stundom  tre  valvler  äro  anordnade  rundtorn  venens  hela  insida;  och  de 
redan  då  af  Jacobus  Sylvius  uppfunna  färgade  kärlinjektionerna  synes 
Fabrizio  vid  sina  undersökningar  af  venerna  ej  hafva  användt- 
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ZIOS  föregångare  framhåller  HUXLEY '),  hvilken  liksom  så 
många  andra  under  det  Harveyska  jubelåret  1878  skref 
en  uppsats  om  sin  store  landsman,  framför  andra  den  be- 
römde alexandrinaren  ERASISTRATUS,  hvilken  redan  300 
år  f.  Kr.  beskref  valvlerna  i  vena  cava  och  hvarom  för 
öfrigt  redan  K.  SPRENGEL2)  i  sitt  lärda  historiska  arbete 
lemnar  upplysning.  Men  att  först  beskrifva  och  namngifva 
valvula  tricuspidalis  och  hjertats  öfriga  klaffar  är  väl  något 
helt  annat  än  att  upptäcka  hvad  vi  nu  beteckna  med  ordet 
venvalvler.  Emellertid  synes  en  opartisk  granskning  af  äl- 
dre anatomiska  skrifter  från  midten  af  femtonhundratalet 
gifva  vid  handen,  att  åtskilliga  anatomer  före  FABRIZIO 
verkligen  observerat  åtminstone  några  af  dessa  bildningar. 
Så  fann  CANNANI  i  Ferrara  1546  en  valvel  vid  mynnin- 
gen af  vena  azygos  och  meddelade  AMATUS  LUSITANUS, 
som  en  tid  var  professor  i  samma  stad,  sin  iakttagelse, 
hvilken  denne  säges  vid  tolf  sektioner  hafva  bekräftat3). 
Enligt  R.  JENKINS4)  åter  skulle  venvalvlerna  redan  varit 
bekanta  för  GALENUS,  och  dennes  ifrige  anhängare  samt 
flitige  kommentator  Jacobus  SYLVIUS  i  Paris  skulle  så  gjort 
sig  denna  kunskap  till  godo,  att  RlOLAN  derigenom  för- 
ledts  tillskrifva  SYLVIUS  sjelf  denna  upptäckt.  K.  SPRENGEL 
nämner  intet  om  denna   GALENI  kunskap,  men  HAESER 5) 


1)  Fortnightly  Review,  d.   1   Febr.    1878. 

2)  Gesch.  d.  Arzneikunde.     Halle   1800.     Th.  I,  s.   574. 

3)  K.  Sprengel,  a.   st.  Th.  III,  s.  62. 

4)  Harvey  and  his  claims  as  a  discoverer.    Lond.   1878,  s.    12. 

5)  »Von  einer  Kentniss  der  Venenklappen,  welche  mehr  als  tausend 
Jahre  später  den  ersten  Anstoss  zur  Entdeckung  des  Kreislaufes  gab, 
findet  sich  (bei  Galen)  keine  Spur».  Lehrb.  d.  Geschichte  d.  Med. 
Dritte  Bearb.    Jena   1875.     B.  I,  s.  364. 
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försäkrar  bestämdt,  att  venvalvlerna  icke  voro  kända  af 
GALENUS.  Utan  tvifvel  hafva  äfven  HARVEY  och  Caspar 
BAUHIN  —  den  senare  var  ju  icke  blott  berömd  botaniker 
och  anatom,  utan  äfven  professor  i  grekiska  språket  — 
noggrannt  forskat  i  GALENI  många  anatomiska  skrifter, 
men  båda  tillerkänna  de  sin  forne  lärare  FABRIZIO  denna 
anatomiska  upptäckt.  HARVEY1),  som  härvid  äfven  näm- 
ner SVLVII  namn,  säger,  att  FaBRIZIO  var  den  förste,  som 
aftecknat  membranösa  valvler  i  venerna,  halfmånformiga 
små  framspringande  stycken  af  venernas  inre  hinna,  och 
C.  BAUHIN1')  yttrar  ^1592),  att  han  icke  kände  någon,  som 
talat  om  dessa  valvler  före  FABRIZIO,  hvilken  för  aderton 
år  sedan  för  första  gången  demonstrerade  dem  i  Padua. 
Äfven  MORGAGNI,  hvilken  såsom  lärd  kritiker  helt  visst 
följde  sin  egen  regel:  »non  numerandse  sed  perpendendse 
sunt  observationes»,  tillerkänner  FABRIZIO  denna  upptäckt, 
och  hvad  särskildt  beträffar  Paulo  SARPIS  anspråk  på  denna 
ära.  h vilka  af  dennes  vän  FULGENZIO  först  framstäldes  efter 
FABRIZIOS  död,  så  synas  de  mig  så  väl  af  FLOURENS  som 
af  R.  WlLLIS3)    blifvit   tillräckligt   tillbakavisade.     Deremot 


1)  Clarissimus  Hieron.  Fabr.  ab  Aquapend.,  peritissimus  anato- 
micus  et  venerabilis  senex  (vel.  ut  voluit  doctissimus  Riolanus,  Jac. 
Silvius)  primus  in  venis  membraneas  valvulas  delineavit,  figura  sig- 
moides  vel  semilunares,  portiunculas  tunicae  interioris  venarum,  eminentes 
et  tenuissimas-.  Exercitatio  de  motu  cord.  et  sanguinis.  Roterodami 
1661,   s.    120. 

2)  »Neminem  legimus.  qui  earum  fecit  mentionem  ante  cl.  ana- 
tomicum  Hieronimum  Fabricium  ab  Aquapendente,  patavinum,  anatomi- 
cum  prseceptorem  nostrum,  qui  ante  annos  octodecim  eas  in  patavino 
theatro  demonstravit,  et  ipsimet  demonstrari  vidimus  ab  eodem  ante 
annos  quatuordecim».  Anatomes  lib.  II,  anf.  af.  Flourens:  Hist.  d. 
la  decouv.   d.  1.  circul.  d    sang. 

3)  Willis,  som  genomläst   Sarpis  arbeten    och  der  icke  funnit  ett 
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begagnade  sig,  medan  SARPI  ännu  lefde,  den  »vördnads- 
värde» Fabrizio  af  upptäckarens  stolta  språk,  då  han  ytt- 
rade: »De  his  itaque  in  pra^sentia  locuturis,  subit  primum 
mirari,  quomodo  ostiola  hsec,  ad  hane  usque  setatem  tam 
priscos,  quam  recentiores  anatomicos  adeo  latuerint,  ut  non 
solum  nulla  prorsus  mentio  de  ipsis  facta  sit,  sed  neque 
aliquis  prius  hsec  viderit,  quam  anno  Domini  septuagesimo 
quarto,  supra  millesimum  et  quingentesimum,  quo  a  me 
summa  cum  lsetitia  inter  dissecandum  observata  fuere». 
Emellertid  torde  det  emot  den,  i  sin  historiska  forskning- 
samvetsgranne  DOUGLAS'  *)  ord  svårligen  kunna  förnekas, 
att  äfven  Jacob  SYLVIUS  på  ett  eller  annat  sätt  vunnit 
kunskap  om  venvalvlerna,  hvilka  han  kallade  membranens 
epiphyses  och  hvilka  han  sett  på  flere  ställen,  också  i  ar- 
mens och  benets  vener.  Det  sannolikaste  synes  mig  der- 
före  vara  angående  denna  anatomiska  upptäckt,  att  J.  SYL- 
VIUS och  FABRIZIO  voro  de  förste,  som  sågo  valvlerna  i 
de  flesta  af  kroppens  vener;  men  säkert  är,  att  FABRIZIO 
var  den  förste,  som  mer  naturtroget  af  bildade  dem  och 
äfven  den  förste,  som  om  dem  skref  ett  monografiskt  arbete. 
Det  för  uppfattningen  af  blodets  rörelse  i  menniskans 
kropp  vigtigaste  anatomiska  faktum,  som  skänktes  verlden 
mellan  SERVETS  och  HARVEYS  tidsålder,  var,  säger  Robert 
WlLLIS,   utan    allt   tvifvel  venvalvlernas  tillvaro  genom  FA- 


ord,  h varken  om  venvalvlerna  eller  om  blodcirkulationen,  anser  det  fullt 
säkert,  att  denne  om  blodomloppet  icke  kände  mer  än  hans  samtida  i 
Padua  och  Pisa.     »William  Harvey»,  Lond.    1872,  s.   106,    108. 

1)  >Multis  novis  inventis  anatomen  amplificavit  ac  nominatim  pri- 
mus omnium  detexit  valvulas  venarum,  quas  epiphyses  s  membraneas 
epiphyses  apellat,  in  ore  sc.il .  ven  a?  azygae,  in  vasis  jugularibus,  brachiali- 
bus,  cruralibus  ac  trunco  vense  cavae,  ex  hopate  prosilientis.  Vide  lib.  1 
c.  4  sub  finem  »    Bibliogr.  anat.  Specimen.    Lugd.  Batav.  1734,  s.  102. 
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BRIZIO,  och  ändock  hade  denne,  såsom  äfven  CERADINI 
medgifver,  icke  ens  den  aflägsnaste  idé  om  blodets  cirku- 
lation. Det  anatomiska  fynd,  som  han  gjorde,  hade  intet 
inflytande  hvarken  på  hans  egna  eller  hans  samtids  fysio- 
logiska åsigter.  Intet  är  lättare  att  begripa,  har  man  sagt, 
än  det  som  upptäcktes  i  går,  intet  är  svårare  att  finna  på,  än 
det  som  skall  upptäckas  i  morgon.  FABRIZIO,  den  firade 
mästaren,  stående  med  sina  lärjungar  från  halfva  Europa 
inför  den  upptäckt,  han  sjelf  nyligen  gjort,  och  förgäfves 
grubblande  på  den  fysiologiska  betydelsen  deraf:  kunde 
blifva  ämne  för  en  historiemålning,  som  måhända  borde 
behjertas  af  den  lärda  forskningen  äfven  i  våra  dagar, 
hvilken  icke  sällan  är  benägen  att  tilldela  det  minsta,  på 
analytisk  väg  vunna  faktum  större  betydelse  än  hvarje  för- 
sök till  en  syntes.  Måhända  kan  man  genom  åsynen  af 
en  sådan  tafla  blifva  mer  tillgänglig  för  sanningen  af  de 
ord,  som  yttrats  af  en  yngre  fransk  fysiolog:  *)  »En  dehors 
de  ces  travaux  d'analyse,  qui  se  multiplient  comme  une 
poussiére,  il  y  a  quelques  tentatives  dun  autre  ordre  en- 
core  dignes  d'occuper  une  place  honorable  dans  la  science. 
Et  il  est  permis  de  douter  que  le  plus  petit  fait  vaille  tou- 
jours  une  bonne  idée,  lorsque  celle-ci  sait  se  soumettre  au 
controle  de  1'observation  et  de  1'expérience». 

Härmed  kunde  jag  harva  slutat  min  framställning  af  de 
forskningar  och  arbeten,  som  i  större  eller  mindre  mån 
verkligen  förberedt  blodcirkulationens  upptäckt,  arbeten 
som  utförts  af  män,  hvilka  äfven  genom  sina  öfriga  för- 
tjenster  intaga  en  framstående  plåts  i  de  medicinska  ve- 
tenskapernas   häfder.     Emellertid    torde  jag   icke   böra  all- 

i)  A.  Dastre      Rev.   d.  deux  Mond.     T.   64,   s.   666. 
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deles  med  tystnad  förbigå  öfriga  anspråk,  som  för  några 
andra  personers  räkning  framstälts  på  den  ära,  som  efter- 
verlden  tilldelat  HARVEY.  Förutom  den  redan  åtskilliga 
gånger  omnämnde,  liksom  SERVET  och  CESALPINO  för 
kätteri  anklagade,  men  för  sin  rika  intelligens  och  starka 
vetenskapliga  håg  berömde  servit-munken  Fra  Paolo  SARPI 
hafva  dessutom  från  skilda  håll  tvenne  andra  italienare, 
RUINI  och  RUDIO,  äfvensom  spanjoren  la  REYNA  framhållits 
såsom  blodomloppets  upptäckare.  Men  då  jag  icke  haft 
tillfälle  att  sjelf  något  närmare  studera  dessa  mäns  egna 
skrifter,  vill  jag  om  deras  arbeten  och  anspråk  endast  i 
korthet  anföra  följande. 

Nyare  italienska  författare  om  blodomloppets  upp- 
täckt äro  väl  temligen  eniga  derom,  att  denna  upptäckt 
icke  tillhör  HARVEY,  men  så  fort  det  blir  fråga  om,  hvil- 
ken  af  deras  egna  landsmän  äran  deraf  bör  tillkomma,  då 
är  enigheten  slut.  Den  både  såsom  särdeles  flitig  förfat- 
tare i  komparativ  anatomi  och  patologi  och  såsom  politisk 
flykting  bekante  professor  Giovanni  Battista  ERCOLANI,  död 
i  sin  födelsestad  Bologna  1883,  utgaf  ett  särskildt  arbete: 
Carlo  Ruini.  —  Czcriositä  störte he  e  bibliografiche  intomo 
alla  scoperta.  della  circolazione  del  sangue  (Bologna  1873), 
och  sökte  derigenom  att  tilldela  RUINI  denna  ära.  Till 
yttermera  visso  har  han  i  den  nya  kirurgiska  veterinär- 
kliniken i  samma  stad  uppsatt  en  marmortafla  med  följande 
inskrift:  A  Carlo  Ruini,  senatore  Bolognese,  che  primo  l' arte 
veterinaria  scientificb  e  primo  rivelb  la  circolazione  del  san- 
gtte  questa  scuola  murata  l' anno  MDCCCLXIX.  Giamba- 
lista  Ercolani  dedicava  intitolava.  RUINI  var  nämligen  i 
sextonde  seklet  djurläkare  och  senator  i  Bologna,  och  det 
är  i  hans,  på  sin  tid  berömda  och  på  flere  europeiska  språk 


129 

öfversatta  bok :  Dell'  Anatomin  e  dell'  infirmUa  del  cavallo 
(Bologna  1598),  som  man  trott  sig  finna  de  första  spåren 
af  en  kunskap  om  blodomloppet.  Men  hvad  hjelpa  i  vårt 
kritikens  och  upptäckternas  århundrade  inskrifter,  äfven  om 
de  äro  ristade  i  sten,  utropar  TOLLIN,  då  han  erinrar  derom, 
att  CERADINI  redan  två  år  efter  ERCOLANI  sökte  visa,  att 
RUINI  blott  var  en  kompilator  och  dessutom  plagiator  af 
Juan  de  VALVERDES  redan  förut  omnämnda  arbete. 

Det  må  nu  med  denna  kompilation  och  plagiering 
förhålla  sig  huru  som  .  helst,  så  påstår  dock  äfven  en  be- 
römd fysiolog,  den  särskildt  för  sina  undersökningar  om 
blodomloppets  mekanik  bekante  Gustav  VALENTIN1)  efter 
att  harva  anfört  ett  kort  utdrag  ur  RUINIS  arbete,  att  denne, 
måhända  först  sedan  han  lärt  känna  CESALPINOS  antyd- 
ningar, klart  och  tydligt  på  teoretiska  grunder  offentligen 
uttalat  sig  för  såväl  det  lilla  som  det  stora  kretsloppet. 
Mig  synes  deremot  såväl  FLOURENS2)  som  R.  WlLLlS3) 
och  SAMPSON  GAMGEE  4)  hafva  visat,  att  RUINI  icke  egde 
någon  föreställning  om  blodets  återflöde  i  venerna  till  hjer- 
tat,  då  han  liksom  VESALIUS,  COLOMBO,  FABRIZIO  m.  fl. 
hade  om  venerna  och  deras  bestämmelse  samma  åsigt,  som 
GALENUS  i  sitt  arbete  De  usu  partium  framstält  med  de 
orden:  »sanguinis  autem  in  omnes  partes  ferendi  gratia  vense 
factse  sunt».  Blodcirkulationen  genom  lungorna  åter  synes 
han  åtminstone  i  någon  mån  känt  till,  men  bättre  kunskap 
om  denna  cirkulation  egde  ju  före  honom  icke  blott  SER- 
VET,    utan    äfven    COLOMBO,   ARANZIO,    CESALPINO   m.  fl. 

1)  Versuch  einer  physiologischen  Pathologie  des  Herzens  und 
der  Blutgefässe.     Leipzig   1866,  s.   471. 

2)  A.  st.  s.    252   och  följ. 

3)  A.  st.   s.    in   och  följ. 

4)  The  Lancet  1877,  vol.  I  s.   82. 
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SERVET  hade  om  vena  arteriosa  yttrat:  »nec  talis  nec  tanta 
facta  esset,  nec  tantam  a  corde  ipso  vim  purissimi  sangu- 
inis  in  pulmones  emitteret  ob  solum  eorum  nutrimen- 
tum».  RuiNI  åter  lärde,  att  högra  hjertkamm arens  upp- 
gift bland  annat  vore,  att  medelst  lungarteren  nutriera 
lungorna  (nodriri  i  pulmoni)  och  bibehöll  dessutom  den 
gamla  villfarelsen  om  lungvenernas  funktion,  att  dessa 
dels  förde  luft  från  lungorna  till  venstra  hjertkamm  aren 
och  dels  på  samma  gång  från  denna  bortledde  de  fuligi- 
nösa  dunster,  som  der  bildats  genom  blodets  beröring  med 
luften  under  den  naturliga  värmens  inverkan.  I  denna 
hjertkammare  förvandlades  enligt  RuiNI  också  en  del  af  blo- 
det till  spiritus,  hvilken  sedan  jemte  blod  genom  aorta  för- 
des ut  till  alla  kroppens  delar  med  undantag  af  lungorna, 
på  det  kroppsdelarne  skulle  blifva  delaktiga  af  den  värme, 
som  gåfve  lif.  Då  RUINI  således,  måhända  med  undantag  af 
blodets  cirkulation  genom  lungorna,  vidhöll  den  på  hans 
tid  ännu  vanliga1  galeniska  uppfattningen  af  kärlsystemets 
funktion  och  af  blodets  rörelse  i  kroppens  vener,  kunde 
han  omöjligen  ha  någon  föreställning  om  det  stora  krets- 
loppet och  ännu  mindre  »klart  och  tydligt  uttala  sig  derför». 
När  William  HARVEY  såsom  tjuguårig  yngling  kom 
till  Padua  och  der  efter  fyra  års  studier  förvärfvade  sig 
doktorsgraden,  hade  han  icke  blott  FABRIZIO  utan  äfven 
Eustachio  RUDIO  till  sin  lärare.  Af  den  förre  lärde  han 
känna  valvlerna  i  kroppens  vener  och  af  den  senare  skulle 
han  fått  kunskap  såväl  om  kretsloppet  genom  lungorna, 
som  om  hjertvalvlernas  funktion.  Så  har  det  åtminstone 
påståtts  af  en  medicine  professor  i  Padua,  Giammaria  ZEC- 
CHINELLI,  död  1 84 1,  hvilken  1838  härom  utgaf  en  under- 
sökning med   titel:   Disqiäsizione  delle  dottrine  sulla  strut- 
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tura  c  sulle  funzioni  del  cuore  e  delle  arterie,  eke  imparb 
per  la  prima  volta  in  Padova  Chigl.  Hcirvey  da  Eustachio 
R  u  dio ,  e  eome  esse  le  guidar ano  direttamente  a  studiare,  cono- 
seere  e  dimostrare  la  eircolazione  del  sangtte;  och  då  HAR- 
VEY  sålunda  af  sin  lärare  RUDIO  blifvit  undervisad  och 
vägledd,  vill  ZECCHINELLI  hellre  kalla  honom  en  demonstra- 
tor  än  en  upptäckare  af  blodets  cirkulation.  Att  HARVEY 
under  sin  vistelse  i  Padua  lärt  känna  RUDIOS  undervisning 
och  skrifter  lyckas  ZECCHINELLI  göra  ganska  sannolikt, 
men  vigtigare  är  den  frågan,  om  RUDIO  verkligen  hade 
något  nytt  att  lära  ut  angående  hjertats  och  blodkärlens 
byggnad  och  funktion.  Sedan  denne  en  tid  haft  framgång 
såsom  praktisk  läkare  hos  Venedigs  senatorer,  tyckte  desse 
honom  äfven  vara  kompetent  att  i  Padua  undervisa  stu- 
denter i  anatomi,  för  hvilken  befattning  han  dock  synes 
hafva  saknat  både  böjelse  och  öfning.  Sannolikt  är  han 
också  ett,  ehuru  ingalunda  det  enda,  exempel  derpå,  att 
lärdom  och  dumhet  äro  egenskaper,  som  hos  samma  per- 
son kunna  trifvas  väl  tillsammans.  Såsom  universitetslärare 
åtnjöt  han  föga  berömmelse,  och  i  hans  skrifter,  hvilka 
mest  tyckas  utgöras  af  kompilationer  från  andra  anatomer, 
synas  granskning  och  urskiljning  vara  lika  svaga,  som 
beläsenheten  är  stor.  Detta  omdöme  gäller  icke  minst  hans 
arbete:  De  natur ali  atque  mordosa  cordis  constitidione,  som 
trycktes  i  Venedig  1600  och  således  under  det  HARVEY 
vistades  i  Padua  och  ur  hvilket  denne  enligt  ZECCHINELLI 
isynnerhet  skulle  hafva  gjort  sitt  lån.  Men  när  RUDIO  en 
gång  hårdt  ansattes  derföre,  att  han  plagierat  allt  för  myc- 
ket från  COLOMBO,  så  kastade  han,  såsom  WlLLIS  berättar, 
denna  beskyllning  tillbaka  med  de  orden  —  hvilka  icke 
sakna    sin   vigt   i  historien  om  blodomloppets  upptäckt  — , 
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att  hade  han  tagit  från  COLOMBO,  så  hade  denne  sjelf 
tagit  allt  hvad  som  i  hans  De  re  anatomica  var  nytt  och 
märkvärdigt  från  Michael  SERVET.  Föröfrigt  var  RUDIO 
helt  och  hållet  bunden  i  GALENI  fjättrar.  Han  antog  tvenne 
skilda  slag  af  blod;  det  ena,  som  var  nutrierande,  alstrades 
i  lefvern,  det  andra,  som  hade  lifgifvande  inverkan  på  kropps- 
delarne,  utgick  från  hjertat.  Båda  blodslagen  rörde  sig 
framåt  och  tillbaka,  hvart  och  ett  i  sina  kärl.  Hjertats 
skiljevägg  var  genomborrad  af  porer,  och  när  venstra  hjert- 
kammaren  utvidgades,  sög  den  luft  till  sig  genom  lung- 
venerna  från  lungorna.  Att  en  sådan  lärare  skulle  visat 
HARVEY  vägen  till  hans  stora  upptäckt,  anser  med  rätta 
WlLLIS1)  icke  vara  värdt  någon  vidare  undersökning  eller 
särskild  vederläggning. 

Det  samma  torde  äfven  kunna  sägas  om  det  anspråk 
på  äran  af  det  stora  kretsloppets  upptäckt,  som  Spanien 
gör,  oafsedt  Michael  SERVET  och  Juan  de  VALVERDE,  för 
ännu  en  af  sina  söner,  nämligen  Francisco  la  REYNA,  veteri- 
närläkare från  Zamora.  MOREJON  och  SAMANO,  bägge 
bekante  författare  i  den  spanska  medicinens  historia,  taga 
hans  parti,  men  CHINCHILLA  afvisar  hans  anspråk.  Den 
älsta  upplaga,  som  man  känner  af  hans  arbete,  är  af  1552. 
Det  är  från  upplagorna  af  1564  och  1647  som  CHINCHILLA 
sammanfört  den  text,  hvaraf  George  GASKOIN  betjenat  sig 
i  sin  artikelserie:  Harvey  and  the  spanish  anatomists2). 
REYNAS  yttrande,  som  genom  uttryckens  dristighet  och 
klarhet   är    märkligt   nog,   röjer   dock  såsom  en  beskrifning 


1)  A.   st.  s.    152. 

2)  The  medical  Times  and  Gazette:  Lond.    1878  vol.  II,  s.   409, 
457   och   596. 
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på  det  stora  blodomloppet  tillräckligt  sin  egen  ofullkom- 
lighet och  svaghet.  Hans  ord  lyda  efter  GaSKOIN  så- 
lunda: 

-Om  det  frågas  eder,  hur  det  förhåller  sig,  när  man  lägger 
åderlåtningsbinda  på  en  häst,  det  må  nu  ske  på  fram-  eller  bak- 
benen, så  ser  man  blodet  rinna  ut  från  den  nedre  änden  af  den 
öppnade  venen  och  alls  icke  från  den  öfre  änden  —  och  hur  kan 
detta  hända?  Det  svar  ni  skolen  gifva  är  detta.  Det  finnes  vissa 
s.  k.  hufvudvener  och  dessa  utgå  från  lefvern,  liksom  artererna  från 
hjertat.  Dessa  hufvudvener  fördela  sig  i  lemmani e  på  följande 
sätt,  d.  v.  s.  på  utsidan  af  lemmarne  i  förgreningar  och  mindre 
kärl  (miseraicas),  och  de  sistnämnda  sträcka  sig  äfven  ned  till 
hofvarne.  Från  denna  punkt  kröka  de  sig  rundt  om  och  vända 
för  att  utgjuta  sitt  innehåll  i  hufvudvenerna,  hvilka  utmed  lem- 
marnes  fåror  gå  till  de  inre  delarne  af  kroppen  på  sådant  sätt,  att 
venerna  på  utsidan  ha  till  uppgift  att  föra  blodet  nedåt,  under 
det  att  venerna  i  de  djupare  delarne  tjena  till  att  leda  blodet  i  rikt- 
ningen uppåt.  På  detta  sätt  föres  blodet  rundt  om  liksom  ett 
hjul  i  alla  lemmar  och  vener.  Man  inser  sålunda,  att  några  af 
dem  fullgöra  åliggandet  att  föra  näring  till  de  yttre  regionerna  och 
andra  att  bringa  näring  till  de  inre  och  mest  centrala  delarne, 
äfven  till  kroppens  stora  stapelplats  (emporium),  hjertat,  hvilket 
alla  de  andra  lemmarne  lyda.  Och  så  kunnen  ni  bilda  edert  svar». 
Längre  ned  säger  han:  »Var  god,  mästare,  och  säg,  hvar  blodets 
säte  är.  Jag  svarar  eder,  att  blodets  egentliga  säte  är  i  hjertat 
och  i  lefvern,  i  venerna  och  artererna.    Blodet  har  sitt  sate  i  dessa». 

CHINCHILLA,  hvilken,  såsom  sagdt  är,  förnekar  la  R.EY- 
NAS  anspråk,  säger,  att  denne  veterinär,  hvilkens  lefnad 
föröfrigt  är  obekant,  förmodligen  tittat  i  MONTANAS  arbe- 
ten och  betjenat  sig,  ehuru  på  ett  klumpigt  sätt,  i  sin  bok 
om  veterinärmedicin  särskildt  af  det  stället,  der  MONTANA 
talar  om  venernas  tilltäppning. 

Föröfrigt  säger  GaSKOIN  i  sin  med  både  sakkunskap 
och  opartiskhet  skrifna  artikelserie,  att  den  brist  på  sym- 
pati, hvarmed  spanjorerna  bemötts  eller  rättare  försummats 
inom    det    öfriga   Europas   medicinska  litteratur,  har  gjort, 
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att    deras    egna   medicinskt  historiska  författare,  när  de  af- 
handla  blodcirkulationens  upptäckt,  äro  färdiga  under  natio- 
nalkänslans inflytelse  att  betala  andra  nationer  med  samma 
mynt    och    således    hafva  svårt   att   gifva   tillbörligt  erkän- 
nande åt  utländske  forskare  inom  detta  område.    Så  sä^er 
MOREJON,  att  »ingen  spanior  kan  höra  talas  om  HARVEYS 
anspråk    utan    ett  sardoniskt  löje».     Emellertid   torde  man 
icke   ens    hos    Spaniens   store   och  berömde  anatomer  före 
HARVEV  kunna  framleta  något  yttrande,  som  röjer  kunskap 
om    det    riktiga    förhållandet    vid    det    systematiska    blod- 
omloppet.   Men  deremot  synes  Pedro  GlMENO  redan  1549 
haft   en   aning   om  det  lilla  kretsloppet,  då  han  enligt  Ga- 
SKOIN1)  säger:  »hjertat  drager  spiritus  till  sig  från  lungorna 
och    leder    till    venstra  kammaren   den   blodqvantitet,   som 
kommer  från  högra  kammaren.    Spiritus  och  blod  blandas 
här  förmedelst  gnidning   och   kompression,   och  derpå  för- 
delas   det    genom    arteria   magna  till  hvarje  kroppsdel». 
HARVEY  har  prisats  för  sin  förståndiga  användning  af  vivi- 
sektion    och    för    sina    iakttagelser    på    döende    djur,  men 
GlMENO    tyckes    i    detta   afseende  gifva  honom  föga  efter; 
ty  när  denne   meddelar  sina  iakttagelser  om  pulsen,  fram- 
håller han  det  faktum,  att  arteren  fylles  samtidigt  med  det 
att    hjertat  sammandrager   sig   och  tillägger:   »ehuru  detta 
kan    synas    strida   mot  den   vanliga  föreställningen,  så  har 
jag  funnit    det   besannat    många  gånger  genom  dis- 
sektion   af  lefvande   djur».     En  annan  spansk  anatom, 
den  nyss  nämnde  Bernardino  MONTANA  de  Monserrate,  må- 
ste   redan    1550   varit  fullt    öfvertygad  om   blodets  ström- 
ning från  högra  hjertkammaren   till  den  venstra  genom  lun- 
gorna; ty  då  han  vid  sin  beskrifning  af  hjertat,  dess  valv- 
il  A.   st.  s.   458. 
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ler  och  mynningar  framhåller  såsom  hjertförmakens  vigti- 
g-aste funktion  att  sörja  för  hjertkamrarnes  fyllande  med 
den  bestämda  blodmängd  de  behöfva,  skulle  han  icke  utan 
kännedom  om  det  lilla  kretsloppet  kunnat  yttra  följande 
ord,  som  GäSKOIN  utdragit  ur  hans  arbete: 

-De  nämnda  förmaken»,  säger  Montana,  »tjena  —  hvar  och 
en  af  dem  på  samma  sätt  —  till  att  hålla  och  hysa  det  blod,  som 
hjertat  kräfver,  till  att  sörja  för  hjertats  behof  såväl  i  den  ena 
som  den  andra  kammaren,  så  att,  ehuru  hjertat  må  sammandraga 
sig  och  drifva  blodet  från  kammaren,  det  ändock  i  förmaken  fin- 
nes just  den  afmätta  blodqvantitet,  som  hjertats  hålor  behöfva 
Och  det  förträffliga  i  detta  tillvägagående  är  tydligt;  ty  säger  icke 
erfarenheten,  att  hjertförmaken  fyllas  af  blod,  när  hjertat  (d.  v.  s. 
kamrarne)  kontraherar  sig;  och  när  detta  sedermera  åter  slappas, 
då  är  tiden  inne  för  förmaken  att  gjuta  nytt  blod  in  i  hjertkam- 
rarne  Häraf  synes,  att  de  nämnda  förmaken  hufvudsakligen  tjena 
till  ett  slags  måttkärl  (medida  de  la  sangre)  för  att  noggrant  lemna 
den  blodqvantitet,  som  hjertat  behöfver  för  sina  kamrar». 

Med  de  sistnämnda  fakta  för  ögonen  och  inför  det 
lefvande  minnet  af  den  medicinska  renässansens  stormän 
kan  jag  här  sluta  min  framställning  af  Harveys  föregångare 
ungefär  med  GASKOINS  ord:  jag  plägade  tänka  mig  SERVET 
såsom  ett  underverk,  och  HARVEY  nästan  öfversteg  i  min 
föreställning  den  menskliga  storhetens  mått;  men  sedan  jag 
närmare  studerat  deras  samtidas  verk,  har  jag  nedsatt  min 
beundran  till  mer  behöriga  proportioner,  och  min  själ  har 
under  denna  sträfvan  vunnit  i  helsa.  »Vixere  fortes  ante 
Agamemnona  multi».  I  sanning,  det  var  dugande  män, 
som  lefde  i  bullret  af  det  sextonde  seklet. 


Heclenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet. 


IV. 


Historien  om  upptäckten  af  blodets  cirkulation  i  det 
lefvande  kärlsystemet  liknar  historien  om  de  flesta  andra 
epokgörande  framsteg,  vare  sig  inom  det  sociala  och  poli- 
tiska lifvet  eller  inom  vetenskapen;  ty  de  märkvärdiga  till- 
dragelser, som  öppna  nya  banor  i  folkens  historia,  de  väg- 
rödjande  upptäckter,  som  omgestalta  vår  uppfattning  af 
vidsträckta  områden  inom  det  menskliga  vetandet,  hafva 
merendels  länge  blifvit  förberedda  och  hafva  högst  sällan, 
om  ens  någonsin,  framsprungit,  liksom  Pallas  ur  Jupiters 
hjerna,  fullt  färdiga  ur  en  enda  menniskas  forskande  snille. 
Upptäckten  af  blodomloppet  tillhör  icke  uteslutande  någon 
viss  tidsålder,  något  bestämdt  land  eller  särskild  person !). 
Dess  historia  sträcker  sig  öfver  en  period  af  två  tusen  år. 
Redan  tre  hundra  år  före  Kristus  beskrifver  alexandrinaren 
ERASISTRATUS  hjertvalvlernas  byggnad  och  funktion.  Om- 
kring 470  år  derefter  upptäcker  GALENUS  genom  experi- 
ment på  lefvande  djur,  att  artererna  under  lifvet  icke  föra 
luft,  utan   blod.     Då  det  mellan  denna  GALENUS'  upptäckt 

1)  Jmfr  H.  C.  Chapman:  History  of  the  discovery  of  the  circu- 
lation  of  the  blood.     Philadelphia    1884,  s     1. 
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och  SERVETS  offentliggörande  af  det  lilla  kretsloppet,  hvil- 
ket  han  med  så  förvånande  klarhet  riktigt  beskrifver  och 
som  i  sig"  innebär  fröet  till  så  inånga  andra  framsteg  inom 
kärlsystemets  fysiologi,  förflyta  1388  år,  sä  utvecklar  sig 
deremot  under  renässansen  den  vetenskapliga  forsknings- 
anden i  Europa  jemförelsevis  hastigt,  och  den  medicinska 
åskådningen  blir  derigenom  snart  mogen  för  uppfattningen 
af  det  lefvande  blodets  cirkulation.  Mellan  SERVET  och 
CESALP1NO  förflyta  blott  40  år,  mellan  CESALPINO  och 
HARVEY  endast  35.  Men  äfven  om  vi  sålunda  måste  er- 
känna, att  äran  att  hafva  löst  det  stora  problemet  om  blo- 
dets fysiologiska  rörelse  icke  kan  anses  tillhöra  blott  ett 
enda  skede  af  den  menskliga  kulturens  historia,  måste  vi 
dock  alltid  medgifva,  att  HARVEYS  stora  lifsgerning,  till 
hvars  framställning  jag  nu  öfvergår,  betecknar  en  afgörande 
vändpunkt  i  det  långsamma  arbete,  hvarigenom  den  for- 
skande menniskoanden  hann  fram  till  den  sanning,  som  den 
moderna  fysiologien  räknar  såsom  sin  utgångspunkt.  När 
tiden  blef  mogen  för  uppfattningen  af  denna  sanning,  sak- 
nades icke  mannen,  som  bar  henne  fram,  äfven  om  hen- 
nes allmännare  erkännande  sedan  dröjde.  Det  gifves  näm- 
ligen en  viss  likhet  mellan  strålarne  af  den  uppgående  solen 
och  den  vetenskapliga  sanningen.  Hon  uppfattas  tidigast 
af  den,  hvilkens  andes  vingar  förmå  att  höja  sig  öfver  den 
intellektuella  horizonten  för  dagen;  först  derefter  kommer 
hon  förr  eller  senare  andra  och  slutligen  medelbart  alla 
till  godo. 

Få  och  till  litteraturen  obetydliga  torde  de  språk  inom 
Europa  vara,  på  hvilka  icke  finnes  någon  skildring  af 
HARVEY,  af  hans  lefnad,  karakter  och  vetenskapliga  bety- 
delse; och  dessa  skildringar  hafva  nästan  alltid  hemtat  sitt 
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innehåll  från  England,  der  traditionen  om  den  store  Brittens 
såväl  vetenskapliga  som  moraliska  förträfflighet  alltjemt  hål- 
lits lefvande  och  varm  samt  ständigt  uppfriskats  genom  de 
»Harveyan  Orations»,  som  under  århundraden  årligen  hål- 
lits i  College  of  Physicians  i  London.  Men  dessa  tal,  som 
icke  sällan  allt  för  mycket  antagit  äreminnets  lofprisande 
form,  harva  stundom  gjort  HARVEY  till  ett  slags  gudom- 
lighet i  medicinens  historia.  Utom  dessa  källor  gifves  det 
äfven  trenne  andra,  som  inom  den  europeiska  Harvey-litte- 
raturen  flitigt  begagnats,  men  oftare  med  okritiskt  för- 
troende afskrifvits,  än  historiskt  granskats.  Den  första  är 
Life  of  Harvey  i  General  Dictionary,  historical  and  critical 
(London  1788).  Den  andra  är  LAWRENCES  framställning 
i  hans  företal  till  den  förnämsta  upplagan  af  HARVEYS 
arbeten  på  latin,  hvilken  på  föranstaltande  af  College  of 
Physicians  utgafs  af  d:r  Mark  AKENSIDE  i  766.  Den  tredje 
är  det  af  Robert  WlLLIS  författade  »Life  of  William  Har- 
vey», h vilket  åtföljer  den  på  begäran  af  Sydenham  Society 
af  WlLLIS  1 84  7  utgifha  engelska  öfversättningen  af  HARVEYS 
skrifter,  en  framställning  om  HARVEY,  som  sedan  blifvit  af 
sin  författare  i  mycket  korrigerad  genom  dennes  af  mig 
förut  anförda  och  1877  utgifna  verk:  »William  Harvey», 
som  åter  är  ett  förträffligt  arbete,  mognadt  under  mer  än 
trettio  års  studier.  • 

Äldst  af  nio  syskon  föddes  William  HARVEY  af  för- 
mögna och  ansedda  föräldrar  i  staden  Folkestone  i  gref- 
skapet  Kent  den  1  April  1578;  och  det  är  karakteristiskt 
nog  för  den  förgudning,  hvartill  man  uppdrifvit  sin  be- 
undran för  HARVEYS  arbete  och  personlighet,  att  åtskilliga 
af  hans  levnadstecknare  tagit  sig  för  att  flytta  hans  födelse- 
dag från  den  första  till  den  andra  April  af.  intet  annat  an- 
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tagligt  skäl,  än  att  det  icke  finge  se  ut,  som  om  »alla 
narrars  dag»  hade  skänkt  verlden  en  sådan  man.  Om 
hans  fader  är  föga  bekant,  men  i  likhet  med  många  andra 
af  mensklighetens  store  män  hade  han  till  moder  en  för- 
träfflig och  ädelsinnad  qvinna.  På  hennes  grafsten  har  den 
berömdaste  af  hennes  söner  bland  annat  låtit  rista: 

A  provident    diligent  Huswyfe:    A  careful  te~der-harted  Mothcr. 

Deere  to  her  Husband;  Reverensed  of  her  Children ; 

Beloved  of  her  Neighbours;  Elected  of  God».1) 

Fem  af  hans  bröder  egnade  sig  åt  handel,  blefvo  ge- 
nom sina  lönande  förbindelser  med  Orienten  af  betydenhet 
i  Londons  city  och  voro  såsom  köpmän  enligt  LäWRENCES 
ord:  »non  tenues  et  sordidi  sed  magni  et  copiosi».  Till 
tio  ars  ålder  uppfostrades  William  under  sin  moders  ögon, 
men  sattes  sedan  i  lärdomsskolan  i  Canterbury,  der  han 
hufvudsakligen  undervisades  i  latin  och  grekiska,  då  liksom 
ännu  grunden  för  den  lärda  utbildningen  i  England.  Vid 
sexton  år  flyttade  han  till  Caj us- College,  hvilket  så  benämts 
efter  sin  stiftare  och  välgörare  d:r  CAJUS  —  den  vigtigaste 
bland  författarne  om  »Engelska  Svetten»  —  och  hvilket 
ända  intill  våra  dagar  ansetts  såsom  det  för  dem,  som 
tänka  egna  sig  åt  medicinen,  förnämsta  kollegiet  vid  det 
berömda  universitetet  i  Cambridge.  Här  idkade  han  under 
tre  eller  fyra  år  klassiska  studier  samt  lärde  dialektik  och 
allmän  naturlära,  hvilka  ämnen  ansågos  särskildt  lämpliga 
för  att  dana  en  yngling  för  studiet  af  läkarens  svåra  veten- 
skap och  konst.  Sedan  han  här  blifvit  Bachelor  of  Arts, 
begaf  han  sig  genom  Frankrike  och  Tyskland  till  Italien 
och  Padua,  der  stiftaren  af  hans  college  i  Cambridge  sjelf 


i)  R.  Willis:  »William  Harvey?,  s.   156. 
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en  gång  hållit  föreläsningar.  Och  det  var  i  sanning  en 
lycka  icke  blott  för  HARVEY  utan  äfven  för  läkareveten- 
skapen, att  han  till  säte  för  sina  medicinska  studier  just 
valde  det  frejdade  universitetet  i  Padua,  med  h vilket,  när 
man  undantager  de  spanska  anatomerna,  nästan  alla,  som 
före  HARVEY  sysselsatt  sig  med  den  fysiologiska  frågan 
om  blodets  rörelse,  stått,  såsom  jag  förut  yttrat1),  i  när- 
mare eller  fj  armare  förbindelse. 

När  jag  en  gång  i  yngre  år  anlände  till  Padua,  visade 
man  mig  en  gammal  anatomisk  teater,  hvilken  sades  vara 
den  samma,  som  en  gång  byggdes  af  FABRIZ10  på  hans 
egen  bekostnad.  Cirkelrunda  bänkar,  nu  mer  svartnade  af 
ålder,  höjde  sig  nästan  lodrätt  öfver  hvarandra  och  gåfvo 
åt  salen,  hvars  väggar  bekläddes  af  konstfärdigt  snidad  ek, 
ett  allvarligt  och  ärevördigt  utseende.  Det  var  här  som 
HARVEY,  en  kortväxt  yngling  af  lifligt  temperament,  med 
intelligenta  anletsdrag,  långt  svart  skägg  och  brinnande 
mörka  ögon,  genom  sin  ständiga  flit  väckte  sin  redan 
åldrade  lärares  uppmärksamhet  och  välvilja.  Vi  kunna  här 
se  honom  omgifven  icke  blott  af  flere  egna  landsmän,  hvil- 
kas  gunstling  han  var,  utan  äfven  af  främmande  kamrater, 
bland  hvilka  också  befann  sig  den  sedermera  genom  sin  lär- 
dom och  sin  opposition  mot  cirkulationsläran  ryktbare  Caspar 
HOFMANN.  Här  utsåddes  i  den  unge  HARVEYS  minne  och 
eftertanke  de  kunskaper,  här  lärde  han  sig  den  vana  vid  in- 
duktiv  och  experimentell  forskning,  här  mottog  han  i  sitt 
lifliga  och  ungdomliga  sinne  de  intellektuella  väckelser,  som 
sedermera  blefvo  fruktbringande  för  lifvet  och  i  sä  hög 
grad    hjelpte    honom    i    det    värf,   hvarigenom   hans  namn 


i)  Se  ofvan  sid.  58. 
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slutligen  vann  sin  odödlighet.  Man  har  också  icke  utan 
skäl  om  det  stora  kretsloppets  upptäckare  gjort  den  an- 
märkningen, att  han  under  hela  sitt  lif  fortfor  att  vara  en 
medicinsk  student  ifrån  Padua.  Men  det  ligger  äfven  san- 
ning i  WlLLIS'  ord,  då  han  säger,  att  Italien  formade 
HARVEY  för  det,  hvartill  han  af  sitt  lysande  snille  var  äm- 
nad. Tusenden  af  Italiens  och  andra  länders  söner  hade 
suttit  pa  den  anatomiska  teaterns  bänkar  i  Padua  före 
HARVEY  och  hundrade  sutto  der  bredvid  honom,  men 
honom  ensam  och  ingen  annan  blef  det  gifvet  att  fram- 
draga den  sanning,  hvilken  liksom  dolde  sig  bakom  lära- 
rens undervisning;  han  ensam  anade  den  ännu  osynliga 
punkt,  hvarpå  alla  hittills  hopade  iakttagelser  och  fakta 
pekade,  och  han  ensam  uppnådde  målet.  —  Efter  fyra  års 
vistelse  vid  detta  lärosäte,  der  han  utom  den  frejdade  ana- 
tornen  FABRIZIO  hade  till  lärare  Giulip  CASSERIO  i  kirurgi 
och  den,  mindre  genom  skrifter  än  såsom  utöfvande  läkare, 
berömde  Joh.  Thomas  MlNADOUS  i  praktisk  medicin,  för- 
värrade han  här  i  sitt  tjugufjerde  år  med  utmärkelse  den 
medicinska  doktorsgraden  (1602),  och  denna  värdighet  blef 
sedermera  i  hans  hemland  bekräftad  af  universitetet  i  Cam- 
bridge. 

Han  återvände  nu  till  London,  der  han  vid  26  års 
ålder  gifte  sig  med  dottern  till  konungens  läkare.  Om 
hans  äktenskap  känner  man  dock  föga  mer,  än  att  det  för- 
blef  barnlöst.  Han  började  nu  utöfningen  af  den  prakti- 
serande läkarens  kall.  Sannolikt  fick  han  härunder  ge- 
nomgå det  samma,  som  hans  unga  medbröder  i  läkekonstens 
tjenst  merendels  än  i  dag  få  erfara,  när  de  börja  sin  verk- 
samhet i  de  stora  städerna:  samma  obemärkta  arbete  i  det 
tysta   bland   de  fattige  och  sjuke  utan  hopp  om  någon  er- 
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sättning  för  mödan,  samma  nedslagenhet  vid  hvarje  miss- 
lyckadt  försök,  samma  uppmuntrande  glädje  vid  framgången 
af  åtgärder  i  tvifvelaktiga  fall,  samma  månader  och  år  af 
förbidan  eller  sviken  förväntan,  men  om  dessa  hans  första 
steg  på  den  praktiska  banan  känner  man  dock  intet  med 
visshet.  Säkert  är  endast,  att  han  slapp  att  kämpa  med 
ekonomiska  bekymmer;  ty  sjelf  var  han  icke  medellös,  och 
hjelpen  från  bröder  och  vänner  skall  hafva  blifvit  både  rik- 
ligt och  villigt  gifven.  År  1607  valdes  han  till  ledamot  af 
College  of  Physicians  och  tvenne  år  derefter  utnämndes  han 
till  läkare  vid  Bartholomews  hospital  i  London.  Genom  denna 
befordran  blef  han  visserligen  mer  bemärkt  af  allmänheten 
än  förut  och  anlitad  såsom  läkare  äfven  af  åtskilliga  af 
samhällets  förnämste  män,  bland  hvilka  biograferna  pläga 
särskildt  nämna  Lord  Chancellor  Francis  BACON  och  Tho- 
mas HOWARD,  Earl  af  Arundel.  Att  HARVEY  var  husläkare 
hos  den  förstnämnde,  är  dock  icke  bevisadt,  och  att  han 
varit  hans  vän,  kan  betviflas.  Någon  flödande  källa  till 
medicinsk  erfarenhet  och  forskning,  som  lemnat  spår  efter 
sig  i  hans  skrifter,  blef  dock  befattningen  vid  St.  Bartho- 
lomews hospital  icke;  ty  detta  sjukhus,  som  sedermera  i 
jämbredd  med  St.  Thomas',  St.  Georgs  och  Guys  hospi- 
taler  på  ett  så  lysande  sätt  bidragit  till  den  medicinska 
vetenskapens  och  undervisningens  utveckling  i  England, 
var  då  både  litet  och  osundt  samt  snarare  en  inrättning, 
der  kommande  och  gående  fattige  sjuke  erhöllo  kostnads- 
fria råd,  än  en  anstalt  för  vård  af  sängliggande  patienter. 
Nej,  det  var  en  annan  anställning,  som  jämte  den  om- 
gifvande  tidsandans  eggelser  utgjorde  en  yttre  clrif kraft 
till  HARVEYS  vetenskapliga  forskning.  Liksom  ingen  annan, 
så    undgick   ej   heller  han  sin  tidsålders  inflytelse;  och  det 
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historiska  skede,  hvarunder  han  lefde,  var  i  mer  än  ett  af- 
seende  en  brytningens  tid.  Utomlands  öppnade  män  så- 
dana som  KEPLER  och  GALILEI,  som  DESCARTES  och 
SPINOZA  inom  vetenskapens  och  tankens  verld  nya,  lång- 
sträckta synvidder  hän  mot  knappast  anade  mål.  I  Eng- 
land höjde  sig  på  hans  tid  väl  ingen  läkare  så  öfver  mäng- 
den, att  han  genom  deras  umgänge  kunnat  få  väckelser 
till  nya  idéer;  ty  SYDENHAMS  och  MORTONS  verksamhet 
inföll  senare;  och  de  vigtiga  anatomiska  och  fysiologiska 
undersökningar,  för  hvilka  efterverlden  har  att  tacka  en 
GLISSON,  en  WHARTON,  en  LOWER  och  den  berömde 
Thomas  WlLLIS,  som  äfven  erhållit  hedersnamnet:  »nerv- 
systemets Harvey»,  voro  icke  eggelser  för  HARVEYS  forsk- 
ning-, som  då  redan  vunnit  verldsrykte,  utan  snarare  följ- 
der  af  hans  lysande  föredöme.  Deremot  måste  han  rönt 
inflytande  af  Rob.  BOYLES  mångfaldiga  undersökningar 
inom  fysikens  och  kemiens  område  och  äfven  bevittnat  den 
förvåning,  hvarmed  verlden  helsade  NAPIERS  nya  lära  om 
logaritmerna.  BACON  offentliggjorde  redan  1620  sin  nya 
forskningsmetod  för  vetenskaperna,  och  HOBBES1)  erkände 
naturlärans  tillämpning  på  politiken  såsom  filosofiens  vigti- 
gaste  uppgift.  COWLEY  och  BEN  JONSON  hörde  till  HAR- 
VEYS samtida  i  London.  Genom  SHAKSPERES  dramer  hade 
redan  tidigt  en  ny  verld  af  känslor,  fantasi  och  menskliga 
lidelser  anslagit  strängarne  i  hans  själ,  och  vid  mognare 
år  hade  han  känt  sitt  sinne  eldadt  af  MILTONS  ståtliga 
prosa  och  sublima  sång.  På  många  olika  områden  af  kul- 
turens rike  fick  han  sålunda  erfara  den  gamla  traditionens 
tall  och  begynnelsen  af  en  annan  tid  med  alla  dess  löften 
och  förhoppningar,  brytningen  mellan  det  gamla,  som  gick, 
1)  Jmfr  H    H/Eser:   Gesch.  d.  Med.    Jena   1881,  B.  II,  s.    237. 
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och  det  nya,  som  trädde  i  dess  ställe,  för  att  nu  icke  tala 
om  den  samtida  religiösa  och  politiska  jäsningen,  spännin- 
gen mellan  konungen  och  folket,  det  blodiga  inbördes  kriget 
och  slutligen  det  oerhörda  —  monarkens  offentliga  afrätt- 
ning.  Att  lefva  under  alla  dessa  inflytelser  måste  natur- 
ligtvis lemna  spår  efter  sig  i  HARVEYS  mottagliga  sinne 
och  hålla  hans  själ  i  liflig  verksamhet. 

Men  af  vida  större  betydelse  än  befattningen  såsom 
sjukhusläkare,  hvilken  HARVEY  dock  bibehöll  i  34  är,  blef 
såväl  för  honom  sjelf  som  för  vetenskapen  hans  anställning 
1 6 1 5  såsom  föreläsare  i  anatomi  och  fysiologi  vid  College 
of  Physicians.  Härigenom  fördes  han,  som  redan  genom 
den  andliga  atmosfer,  hvari  han  lefde,  förnummit  slagen  af 
den  nya  tidens  vingar  och  måste  tvifla  på  många  af  de 
de  gamla  vetenskapliga  traditionerna,  till  egna  sjelfständiga 
och  allvarliga  undersökningar  i  naturen  angående  åtskilliga 
anatomiska  och  fysiologiska  spörsmål. 

Det  synes'  mycket  sannolikt,  att  han  ända  från  sin 
vistelse  i  Padua  förde  med  sig  sjelfva  fröet  till  idéen  om 
det  allmänna  blodomloppet,  och  man  har  skäl  antaga,  att 
han  redan  i  den  föreläsningskurs,  som  han  började  i  April 
1 6 1 6,  gaf  en,  lät  vara  mer  eller  mindre  ofullständig,  fram- 
ställning af  detta  kretslopp,  till  hvars  upptäckande  såväl 
den  gamla  söm-  nya  tiden  så  småningom  lemnat  sina  bi- 
drag och  hvarom  han  sjelf  kanske  ännu  blott  var  till  hälf- 
ten öfvertygad.  Äfven  sedermera  har  detta  ämne  utgjort 
föremål  för  hans  anatomiska  föreläsningar.  Först  sedan 
han  länge  experimenterat,  faststält  sina  iakttagelser  samt 
allt  mer  förberedt  sinnena  pä  djerf heten  i  sin  lära,  offent- 
liggjorde han  denna  i  tryck,  hvilket  skedde,  såsom  bekant 
är,  1628,  men  icke  i  England  —  sannolikt  af  brist  pa  för- 
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läggare  derstädes  —  utan  i  Frankfurt  a.  Main,  den  tidens 
förnämsta  bokmarknadsplats.  Att  han  förut  underkastat 
sin  lära  den  strängaste  sjelfkritik  mäste  man  tro  af  hans 
egna  ord  i  dedikationen  till  ARGENT,  dåvarande  presiden- 
ten i  College  of  Physicians:  »Meam  de  motu  et  usu  eordis 
et  circuitu  sanguinis  sententiam,  E.  D.  D.,  antea  saepius  in 
praelectionibus  meis  anatomicis  aperui  novam.  Sed  jam 
per  novem  et  amplius  annos  multis  ocularibus  demonstra- 
tionibus  in  eonspectu  vestro  confirmatam,  rationibus  et  ar- 
gumentis  illustratam  et  ab  objectionibus  doctissimorum  et 
et  peritissimorum  Anatomicorum  liberatam,  toties  ab  om- 
nibus  desideratam,  a  quibusdam  efflagitatam,  in  lucem  et 
conspectum  omnium  hoc  libello  prodiiximus».  För  öfrigt, 
hvilken  olikhet  firtnes  det  icke  mellan  detta  betänksamma 
dröjsmål  med  offentliggörandet  af  en  medicinsk  upptäckt 
och  hvad  som  i  våra  dagar  plägar  ega  rum,  då  tilltagsne 
tidningsmän  följa  äfven  den  enskilde  forskarens  steg,  utfråga 
hans  tankar,  öfverdrifva  inför  allmänheten  hans  yttranden 
och  slutligen  kanske  tvinga  honom,  hvarpå  vi  i  våra  dagars 
medicinska  forskning  sett  exempel,  att  föra  till  torgs  istäl- 
let för  fullmogna  frukter  sådana,  som  ännu  varit  gröna. 

HARVEYS  1616  daterade  anteckningar,  som  han  skrif- 
vit  öfver  sina  egna  föreläsningar  och  hvilka  allt  sedan  1 766 
varit  försvunna  i  British  Museum,  blefvo  efter  1 1 1  års  borto- 
varo ånyo  lyckligen  återfunna  1877.  I  dessa  anteckningar 
citerar  han  HlPPOKRATES,  GALENUS,  VESALIUS,  COLOMBO, 
FABRIZIO,  en  »Colsius»  och  ännu  ett  namn,  som  SlEVEKING 
enligt  sin  Harveian  Oration1)  ansett  vara  Ccesalpinus.  Vore 
denna  tolkning  säker,  hvilket  dock  är  tvifvelaktigt  i  följd  af 
handstilens  svårläslighet,  så  funnes  en  icke  ovigtig  anledning 

1)  Medical  Times  and  Gazette   1877,  Vol.  II,  s.  3. 
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att  antaga,  det  äfven  dennes  skrifter  varit  kända  af  HaR- 
VEY.  HäRVEYS  citater  äro  nämligen  af  stor  vigt  för  den 
omtvistade  frågan  om  det  inflytande,  han  rönte  af  sina  före- 
gångare, ett  inflytande,  som  äfven  SlEVEKING1)  efter  den 
förlorade  handskriftens  återkomst  tyckes  medgifva. 

Det  har  länge  påståtts,  att  HARVEY  alldeles  försmådde 
den  bokliga  lärdomen,  ej  brydde  sig  om  några  auktori- 
teter  och  endast  hemtade  sin  kunskap  från  sektioner  af 
menniskolik  eller  vivisektioner  af  djur.  FLOURENS2)  säger 
till  och  med:  »HARVEY  ne  cite  personne».  Man  har  der- 
före  äfven  drifvit  den  satsen,  att  det  vore  orimligt  att  göra 
hans  upptäckt  beroende  af  några  föregångare.  Men  nöjer 
man  sig  icke  blott  med  de  mer  eller  mindre  färglagda 
moderna  öfversättningarne  af  HARVEYS  skrifter,  utan  läser 
man  deras  latinska  originaler,  finner  man  äfven  den  akt- 
ning och  beundran,  som  HARVEY  hyste  för  forntidens  vise 
och  till  hvilkas  yttranden,  så  vidt  han  fann  dem  ännu  öfver- 
ensstämma  med  sanningen,  han  äfven  hänvisar  läsaren3). 
TOLLIN4)  har  särskildt  framhållit  den  mängd  af  anföranden, 


1)  He  is  still  somewhat  influenced  by  the  prevailing  views,  a.  st.  s.  3. 

2)  Anf.  st.   s.   247. 

3)  I  sin  bok  Om  alstringen  säger  han :  Priscorum  virorum  et 
antiquitatis  ipsius  reverentia  nos  monet,  ut,  quantum  veritas  patitur,  illo- 
rum  dogmata  tueamur  Neque  enim  decet,  eorum  opera  et  statuta  te- 
mere  despicere  aut  floccifacere,  quorum  prailata  face  ad  philosophias 
adyta  pertingimus. 

4)  De  fleste,  som  skrifvit  om  Harvey,  hafva  läst  den  engelska 
öfversättningen  af  hans  skrifter  —  hvartill  sedermera  kommit  1879  en 
fransk  af  Ch.  Richet  samt  1878  en  tysk,  men  blott  innehållande  boken 
om  kretsloppet,  af  J.  H.  Baas  — ,  men  stundom  hafva  de  äfven  följt 
det  latinska  registret  till  1766  ars  latinska  praktupplaga  af  hans  verk. 
Tollin  säger,  att  enligt  detta  register  skulle  Harvey  i  alla  sina  arbeten 
anfört  Fabrizio  två  gånger  och  Aristoteles  fyra  gånger.  Den  verklige 
Harvey    deremot,  fortfar  Tollin,  anför  blott  i  skriften   De  generatione 
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som  HARVFA"  gör  ur  både  forntidens  och  samtidens  skrif- 
ter samt  frågar,  om  vi  icke  skola  tro  grundläggaren  af  den 
moderna  fysiologien,  när  han  sjelf  säger,  att  han  lärt  af 
GALENUS,  att  artererna  äro  fulla  af  blod,  och  af  COLOMBO, 
att  blodströmmens  väg  från  den  ena  hjerthalfvan  till  den 
andra  gar  genom  lungorna.  Visst  är,  att  man  numera  kan 
anse  såsom  afgjordt,  att  HARVEY  flitigt  studerat  auktorer 
från  den  medicinska  litteraturens  alla  tidsåldrar.  SERVET 
och  CESALPINO  anför  han  dock  icke;  men  innan  man  häraf 
drager  den  slutsatsen,  att  han  icke  läst  dem,  bör  man  er- 
inra sig,  att  den  förre  var  en  fördömd  och  bränd  kättare 
och  den  senare  en  fritänkare  och  SPINOZAS  förelöpare  samt 
att  HARVEY,  såsom  strax  skall  nämnas,  vistades  vid  ett 
farligt  hof  såsom  läkare  och  skyddsling  hos  en  konung, 
h vilken,  gift  med  en  katolsk  gemål,  sjelf  var  en  fiende  till 
puritaner  och  alla  fritänkare1). 

Det  är  bekant,  att  HARVEYS  arbeten  om  blodomlop- 
pet, som  kostat  honom  tjugusex  års  mödor  att  bringa  till 
mognad    och    som    han    först    vid   femtio   års  ålder  uto-af, 


animalium  Fabrizio  124  gånger,  Aristoteles,  såsom  »den  högste  lag- 
stiftaren i  filosofi»  och  såsom  *den  flitigaste  naturforskaren»,  253  gånger; 
dessutom  11  gånger  Plinius,  14  gånger  Aldrovandus,  16  gånger  Ga- 
lenus, 19  gånger  Hippokrates  och  många  andra  författare.  I  de  båda 
skrifterna  till  Riolan  anför  han  bland  andra  2  gånger  Hippokrates,  4 
gånger  Fernel,  5  gånger  Vesal,  7  gånger  Aristoteles  och  15  gånger 
Galenus.  I  den  märkvärdiga  boken  De  motu  cordis  et  sangttinis 
anför  han  redan  i  företalet  Galenus,  Colombo,  Fabrizio,  Riolan,  Jakob 
Sylvius,  Botal,  Kaspar  Bauhin,  Fracastori,  Andreas  Laurentius  samt 
Hippokrates  och  Avicenna,  2  gånger  »den  högst  erfarne  och  berömde 
gamle  anatomen»  Fabrizio  samt  den  icke  mindre  berömde  Riolan  d.  y., 
3  gånger  Erasistratus,  12  gånger  -iden  gudomlige  mannen,  den  utom- 
ordentligt snillrike  och  lärde»  Galenus  och  slutligen  Aristoteles  21 
gånger.     Jmfr  Pfliigers  Arch.    1882,  s.  583. 

1)  Jmfr  Tollin  i  Pfliigers  Arch.    1882,   s.   587   och  följ. 
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väckte  i  hela  den  lärda  verlden  ett  oerhördt  uppseende, 
men  i  allmänhet  rönte  ett  bestämdt  motstånd.  De  fleste 
opponerade  sig  mot  hans  åsigter,  några  påstodo  dem  vara 
gamla  och  icke  ursprungligen  uppfunna  af  HARVEY,  få 
instämde  med  honom  och  blefvo  hans  beundrare.  Men 
den  gamla  berättelsen,  att  HARVEYS  anseende  hos  all- 
mänheten såsom  praktiserande  läkare  betydligt  skulle  hafva 
minskats,  efter  det  hans  bok  om  blodomloppet  utkommit, 
torde  väl  knappast  förtjena  något  förtroende.  »It  was 
believed  by  the  vulgär  that  he  was  crackbrained,  and  all 
the  physitians  were  against  him»  :  säger  J.  AUBREY  '), 
från  hvilken  denna  anekdot  härstammar,  men  dels  anmär- 
ker en  framstående  engelsk  kritiker  om  denne  författare, 
att  han  tänkte  litet,  trodde  mycket  och  sammanblandade 
allt,  dels  synes  det  tvifvelaktigt,  om  HiVRVEY  någonsin 
hade  någon  stor  medicinsk  praktik  att  förlora.  När  Au- 
BREY  vidare  berättar,  att  ehuru  alla  läkare  medgåfvo,  att 
HARVEY  var  en  utmärkt  anatom,  hörde  han  dock  aldrig 
någon  berömma  hans  terapeutik  och  att  man  aldrig  af 
hans  recept  kunde  se,  hvarpå  han  syftade2),  så  uppfattar 
visserligen  R.  WlLLIS3)  detta  såsom  den  praktiske  ruti- 
nierens  vanliga,  kortsynta  förtal  mot  den,  som  bidragit  till 
den  menskliga  kunskapens  ökande,  men  hvarken  han  eller 
någon  annan  har'  i  sina  långa  Harvey  biografier  anfört  nå- 
gon lyckad  kur  af  den  store  anatomen,  och  historien  har 
mer  än  en  gång  visat,  att  en  förträfflig  anatom  varit  en 
dålig  terapeut. 


i)  Lives  of  eminent  persons.     London   18 13. 

2)  Anf.   st.   Vol.   II,   s.    383. 

3)  Anf.  st.   s.   166. 
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Några  ar  efter  sin  anställning  såsom  professor  vid 
College  of  Physicians  blef  HARVEY,  hvilkens  svärfader 
var  kunglig  lifmedikus  och  som  måhända  redan  genom 
sina  anatomiska  föreläsningar  börjat  väcka  uppmärksamhet, 
1623  e.  o.  läkare  hos  konung  JAKOB  I  samt  utnämndes 
sedermera  (1632)  till  ordinarie  sådan  hos  dennes  efter- 
trädare på  tronen,  CARL  I.  Men  hans  inåtvända  och  på 
teoretiska  ämnen  grubblande  sinne,  hans  ständiga  håg  för 
lösningen  af  vetenskapliga  problemer,  och,  man  kan  väl 
tillägga,  hans  bristande  lust  för  hofvets  sqvaller  och  in- 
triger äfvensom  för  det  politiska  lifvets  strider  synas  hafva 
gjort  honom  till  föga  passande  medlem  vid  ett  hof,  der 
man  icke  blott  skulle  vara  en  i  den  fina  verldens  nöjen 
intagande  kavaljer,  hvilkens  rödklackade  skor  aldrig  fingo 
knarra,  hvilkens  uppmärksamhet  mot  omgifningen  aldrig 
fick  slappas,  utan  der  man  äfven  svårligen  kunde  undgå 
de  politiska  stridernas  bitterhet,  der  man  till  och  med 
allt  efter  den  politiska  vindens  riktning  kunde  den  ena 
dagen  vara  konungsk  och  den  andra  independent.  Han 
var  icke  heller  lycklig,  när  han  någon  gång  skulle  försöka 
sig  i  hofmannens  eleganta  maner ;  och  då  han  åt  konun- 
gen, som  han  bland  annat  kallar  »vårt  tidehvars  nya  ljus 
och  verkliga  hjerta»,  tillegnar  den  märkvärdiga  boken  om 
blodcirkulationen,  så  är  han  icke,  äfven  om  man  gör  af- 
räkning  för  tidens  panegyriska  stil,  fri  från  osmaklig  öfver- 
drift.  Oaktadt  den  trolöshet  och  öfriga  brister,  som  man 
framhållit  i  Carl  den  förstes  offentliga  och  politiska  karak- 
ter, så  har  man  icke  förnekat  hvarken  hans  älskvärdhet  i  det 
enskilda  umgänget,  ej  heller  hans  lifliga  och  upplysta  sinne 
för  vetenskap  och  konst;  och  samme  konung,  som  älskade 
och  understödde  talangen  hos  en  RUBENS  och  en  van  DYKE, 
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förstod  äfven  att  värdera  och  uppmuntra  HäRVEYS  väl 
mindre  lysande,  men  icke  mindre  nyttiga  snillegåfvör 1). 
CARL  bemöter  sin  arkiater  med  uppmärksamhet  och  yn- 
nest samt  visar  särskildt  intresse  för  hans  fysiologiska  forsk- 
ningar. HARVEY  känner  sig  smickrad,  att  i  den  bästa 
belysning  kunna  visa  sin  konung  och  hans  förnäma  om- 
g-ifning  punctum  saliens  i  kycklingens  embryo,  och  konun- 
gen ställer  till  HARVEYS  förfogande  drägtiga  dofhindar, 
när  denne  gör  sina  undersökningar  om  djurens  alstring. 

Man  vet  ej  med  säkerhet,  att  HARVEY  under  sin 
mannaålder  mer  än  tvenne  gånger  (1630  och  1636)  be- 
sökte utlandet.  Under  den  senare  resan  var  han  läkare 
vid  Thomas  HOWARDS  utomordentliga  ambassad  till  kej- 
saren i  Wien.  Han  fick  då  tillfälle  att  göra  bekantskap 
med  flere  af  Tysklands  lärde  och  försökte,  ehuru  förgäfves, 
att  genom  en  anatomisk  demonstration  öfvertyga  sin  gamle 
studiekamrat  från  Padua  Caspar  HOFMANN,  nu  professor  i 
Altdorf,  om  blodomloppets  riktighet.  Med  undantag  af  tiden 
för  dessa  resor  uppvaktade  han  träget  sin  konungs  person 
samt  följde  honom  under  hans  resor  och  skiftande  öden. 
Det  var  då  han  åtföljde  konungen  på  dennes  resa  till  Skott- 
land 1633,  som  han  gjorde  exkursionen  till  sjöfågelklippan 
Bass  Rock  vid  Skottlands  östra  kust,  hvarom  han  lemnat  en 
en  så  målande  skildring.  Det  var  på  konungens  befallning 
som  han  1635,  obducerade  den  då  aflidne,  153  år  gamle 
Thomas  Parr,  hvarom  obduktionsberättelsen  ännu  finnes 
qvar2).  Han  var  äfven  närvarande  i  slaget  vid  Edge  Hill 
1642.  Man  har  klandrat  hans  uppförande  under  denna  strid, 
emedan  han,  i  stället  för  att  deltaga  i  förbindningen  af  de 

1)  Jmfr  R.  Willis  anf.  st.   s.    164, 
2)  Lives  of  BritisJi  PJiy  si  tians.     London   1830.     s.,41   och  45. 
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sårade  under  det  fäktningen  pågick,  drog  sig  tillbaka  bakom 
en  häck,  läsande  i  en  bok,  afsides  från  drabbningen.  Men 
detta  förhållande  behöfver  ingalunda  tillkännagifva  någon 
pliktförgätenhet  eller  feghet  i  hans  karaktär,  utan  synes  väl 
helt  naturligt  kunna  förklaras  deraf,  att  HARVEY,  som  den 
dagen  särskildt  fått  sig  anförtrodd  vården  af  de  båda  kung- 
liga prinsarne  och  hade  dessa  omkring  sig,  icke  ville  ut- 
sätta dem  för  den  ovissa  drabbningens  faror.  Efter  detta 
fältslag  vistades  HARVEY  med  hofvet  och  den  kungliga 
härens  högqvarter  omkring  tre  år  i  Oxford,  der  han  med 
stor  lust  fullföljde  sitt  andra  älsklingsstudium,  det  om  dju- 
rens generation,  ehuru  han  länge  och  bittert  klagade  öfver 
den  stora  förlusten  af  sina  anteckningar  om  åtskilliga  ana- 
tomiska iakttagelser,  hvilka  papper  jemte  hans  Medical 
observations,  som  han  omnämner  i  sitt  andra  bref  till  RlO- 
LAN,  försvunno,  då  vid  det  borgerliga  krigets  början  hans 
bostad  och  lösegendom  i  Whitehall  plundrades  af  den 
puritanska  pöbeln.  Att  HARVEY,  som  nu  nästan  uteslu- 
tande sysselsatte  sig  med  undersökningar  om  hönsäggets 
utveckling,  kunde  under  de  stormiga  tider,  som  utmärkte 
det  inbördes  krigets  utbrott  i  England,  med  sådan  ifver 
egna  sig  åt  rent  vetenskapliga  studier,  bevisar  visserligen 
hvilken  ringa  del  han  tog  i  statslifvets  strider,  ty  en  poli- 
tiker pa  den  tiden  hade  i  sanning,  såsom  WlLLIS  anmär- 
ker, helt  andra  ägg  att  kläcka  än  hönsägg,  men  tyckes 
äfven  ådagalägga  hos  honom  en  temligen  stor  likgiltighet 
för  sin  konungs  och  sitt  fosterlands  öden.  Annorlunda 
handlade,  såsom  TOLLIN1)  anmärker,  när  Tysklands  framtid 
stod   på    spel,   en  FlCHTE  och  en  SCHLEIERMACHER.      Af 


i)  Pflugers  Arch,     B.   28,  s.  601. 

Heflenins:  Om  upptäckten  af  blodomloppet. 
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parlamentet  afsatt  frän  sin  befattning  vid  Bartholomews 
hospital  i  London,  hvilken,  det  måste  medgifvas,  han  säl- 
lan var  i  tillfälle  att  sköta,  utnämndes  han  i  stället  af 
konungen  till  rektor  för  Merton  College  i  Oxford.  Från 
denna  inkomstgifvande  befattning  måste  han  dock  redan 
följande  året  afstå,  när  den  gamla  universitetsstaden  öfver- 
lemnades  åt  parlamentets  trupper.  Det  var  då  (1646)  som 
HARVEY,  sannolikt  längtande  efter  den  hvila  och  ledighet, 
som  ålderns  dagar  behöfva,  lemnade  sin  ansvarsfulla  och 
numer  tröttsamma  tjenst  hos  konungen,  flyttade  till  en  af 
sina  bröder  i  London  och  sedermera  dels  här,  dels  hos 
någon  annan  af  sina  bröder  på  landet  njöt  under  sin  ål- 
derdom det  enskilda  lifvets  ro,  förljufvad  af  den  innerliga 
vänskap,  som  städse  förenat  honom  och  hans  bröder. 

Under  det  han  sålunda  lefde  sina  återstående  dagar 
i  tillbakadragenhet,  var  han  icke  derföre  sysslolös,  utan 
fortsatte  sina  undersökningar  om  djurens  alstring.  Men  först 
1 65 1  förmåddes  han  genom  trägna  uppmaningar  af  sin 
vän  doktor  ENT  att  slutligen  låta  utgifva  sina  Exercita- 
tiones  de  generatione  animalium,  ett  arbete,  som  oaktadt 
sina  stora  förtjenster  och  de  mångåriga  undersökningar, 
hvarpå  det  hvilar,  dock  icke  kan  mäta  sig  med  hans  odöd- 
liga skrift  om  hjertats  och  blodets  rörelser,  utan  mer  upp- 
förts på  den  traditionella  dogmatismens  grund1).  HARVEY 
hade  nu  uppnått  höjdpunkten  af  sitt  anseende,  sitt  infly- 
tande och  beröm.  I  sitt  sista  arbete  kunde  han  om  sitt 
första  skrifva  de  stolta  orden:  »circuitum  sanguinis  mi- 
rabilem    a    me    jampridem     inventum    video    propemodum 

1)  »In  keiner  Schrift»,  säger  Tollin,  »ruhmt  sich  Harvey  so  oft, 
er  sei  biicherfrei;  und  in  keiner  ist  er  so  abhängig  von  Buchern».  Vir- 
c/iozvs  Arch.   B.  81,  s.    141. 
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omnibus  placuisse»,  och  jag  anför  här  äfven,  utan  att  in- 
stämma i  dess  allmängiltighet,  det  yttrande  af  hans  sam- 
tida, filosofen  HOBBKS,  att  denne  trodde  HARVEY  vara 
den  ende  man,  som  fått  lefva,  till  dess  den  nya  lära,  han 
förkunnat,  blifvit  allmänt  erkänd.  Hans  engelska  medbröder 
blickade  nu  upp  till  honom  under  gemensamt  erkännande, 
att  han  var  sitt  tidehvarfs  störste  anatom  och  fysiolog. 
College  of  physicians  lät  med  stor  högtidlighet  sex  år  före 
hans  död  öfver  honom  uppresa  en  bildstod,  men  med 
en  genom  sin  öfverdrift  olämplig  inskrift:  »Viro  monu- 
mentis  suis  immortali  .  .  .  ,  qui  sanguini  motum  ut  et 
animalibus  örtum  dedit»,  och  samma  kollegium  valde  ho- 
nom slutligen  till  sin  president,  den  största  utmärkelse,  som 
en  engelsk  läkare  kan  ernå,  men  hvilken  HARVEY  på 
grund  af  ålder  och  sjuklighet  afböjde. 

Han  var  nu  icke  blott  ärad,  han  var  genom  sin  bro- 
der ELIABS  ekonomiska  omsorg  äfven  en  rik  man  och 
han  älskade  det  kollegium,  hvars  stolthet  och  prydnad  han 
så  länge  varit.  Han  ökade  dess  hus  med  en  prydlig  till- 
byggnad, skänkte  det  ett  bibliotek  och  betydande  samlin- 
gar samt  förordnande  särskildt  om  arvode  för  en  årlig  ora- 
tion dels  för  att  fira  en  åminnelse  öfver  kollegiets  väl- 
görare, dels  för  att  uppmana  dess  medlemmar  att  genom 
experiment  söka  uppdaga  naturens  hemligheter.  Man  har 
än  i  dag  icke  tröttnat  att  lyssna  till  dessa  tal,  som  mindre 
ofta  följt  den  sistnämnda  af  stiftarens  önskningar,  men  så 
mycket  oftare  utgjort  ett  lof  till  hans  egen  ära. 

HARVEY  besatt  i  hög  grad  sin  tids  allmänna  bildning, 
hyste  liksom  så  många  andra  af  hans  lands  stora  söner 
en  lefvande  känsla  för  naturen  och  hennes  fullkomnande 
på  alla  områden,   egde   en  lysande  inbillningskraft  och  eg- 
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nade  sig  hel  åt  allt  hvad  han  företog.  Hans  intellektuella 
förmögenheter  voro  af  den  lysande  klarhet,  som  tillhörde 
det  sjuttonde  seklets  förnämsta  vetenskapsmän.  Hans  själs- 
anlag voro  danade,  om  jag  så  får  säga,  efter  den  klas- 
siska typen.  Den  redande  och  ordnande  tanken  var  hos" 
honom  det  styrande  och  högsta,  och  från  denna  voro  ore- 
dan af  och  bekymret  om  det  obekanta  så  mycket  som 
möjligt  uteslutna.  Fakta  inom  de  kroppsliga  förhållanden, 
der  hans  forskning  rörde  sig,  framträdde  till  största  delen 
fria  från  det  bräm  af  obestämbara,  halfsinnliga  föreställ- 
ningar, som  ända  dittills  omgifvit  dem,  och  visade  sig  för 
hans  inre  syn  såsom  skarpt  bestämda  och  klart  modelle- 
rade. Derföre  blef  hans  syn  på  tingen  urskiljande  och  han 
sjelf  ett  lämpligt  medel  till  förökande  af  mensklighetens 
kunskap.  Tanken  hade  så  genomträngt  hans  förnämsta  ar- 
bete, att  hela  framställningen  ordnades  och  sammanpres- 
sades till  en  klar  och  öfvertygande  bevisföring.  Den  flit, 
hvarmed  han  samlade  fakta,  var  lika  outtröttlig,  som  den 
noggrannhet,  hvarmed  han  sjelf  observerade  och  hvarom 
hans  skrifter  nogsamt  bära  vittne.  Det  var  en  egenhet  hos 
honom,  att  de  forskningsämnen,  han  förehade,  begrundade 
han  helst  i  mörkret,  hvarigenom  han  tyckte  sin  tankekraft 
stegras.  Han  studerade  icke  ogerna  filosofiska  skrifter, 
men  yttrade  om  BACON,  att  »denne  skref  filosofi  som  en 
lordkansler»;  dock  kallar  han  honom  äfven  på  ett  ställe  i 
sina  skrifter:  »doctissimus  noster  Verulamius».  Sjelf  synes 
han  i  likhet  med  sin  samtids  mest  bildade  män  lutat  åt 
den  panteistiska  uppfattningen  af  universum.  Hans  reli- 
giösa känsla  var  rik,  och  i  hela  hans  arbete  om  genera- 
tionen finner  man  ofta  uttryck  af  en  oskrymtad  fromhet. 
Den    klassiska  litteraturen  hade  i  honom  en  trogen   beun- 
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drare,  och  isynnerhet  tyckes  VlRGILIUS  hafva  varit  hans 
älsklingsförfattare.  Dennes  skrifter  kastade  han  dock  stun- 
dom ifrån  sig  under  utrop:  »he  has  a  devil!»  och  tyckes 
ännu  hafva  delat  den  medeltida  föreställningen,  att  VlR- 
gilius  varit  en  väldig  trollkarl1).  Ett  annat  bevis  derpå, 
att  han  icke  gjort  sig  fri  från  sin  tids  lättrogenhet,  är,  att 
han,  som  sjelf  en  gång  yttrat:  »propria  experientia  niten- 
dum  est,  non  aliena»,  dock  trodde  på  resandes  berättelser 
om  ett  »genus  humanum  caudatum»  och  ansåg,  att  vissa 
sjukliga  svulster  kunde  fördelas  genom  att  på  dem  lägga 
handen  af  ett  lik2).  Han  var  icke  blott  förfaren  i  den 
menskliga  anatomien  och  en  snillrik  experimentator;  han 
torde  äfven  hafva  varit  den  förste  möderne  komparative 
anatom.  Han  var  åtminstone  den  förste  fysiolog  i  nyare 
tider,  som  insåg  relationen  mellan  de  lägre  och  de  högre 
skapade  varelserna  och  som  begagnade  strukturens  och 
funktionens  enkelhet  hos  de  förra  till  att  förklara  den  kom- 
plicerade naturen  af  dessa  förhållanden  hos  de  senare. 
Han  var  äfven  en  god  lärare,  som  åt  lärjungarne  villigt 
meddelade  sina  kunskaper.  Han  förde  dem  äfven  med  sig 
in  i  sin  forsknings  mödor.  »I  timmar»,  säger  han,  »har 
jag  stått  forskande  framför  hjertat  och  hvarken  medelst 
ögat  eller  känseln  kunnat  afgöra,  hvad  som  är  systole  eller 
hvad  som  är  diastole.  Derföre  förelägger  jag  det  nu  Eder, 
på  det  i  sjelfva  mån  se  och  tillkännagifva,  hvad  I  finnen». 
Ehuru  liten  till  växten  hade  han  ett  manligt  yttre. 
De  mörka,  lifliga  ögonen  och  den  breda  fyrkantiga  pan- 
nan   gåfvo    honom    uttryck    af    intelligens    och    tankerike- 


i)  Sir  William  Temple,   Miscellanies,  anförd  af  Da  Costa:  Har- 
vey  and  his  discovery.     Philadelphia   1879,  s.   32.. 
2)  Da  Costa  anf.  st.  s.   ■$■$. 
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dom  på  samma  gång  som  det  ramsvarta  håret,  den  oliv- 
färgade  hyen  och  de  Hfliga  åtbörderna  tillkännagåfvo  ett 
nervöst  koleriskt  temperament.  Enligt  AUBREY  var  han  i 
ungdomen  lätt  färdig  att  draga  sin  dolk,  men  detta  het- 
lefrade  sinnelag  lärde  han  sig  sedermera  att  allt  mer  tygla 
och  beherska.  Likväl  var  han  icke  af  en  så  stilla  och 
fridsam  natur  och  så  böjd  att  erkänna  andras  förtjenster 
som  han  ofta  framställes.  Visserligen  besvärade  han  sig 
icke  med  att  tillbakavisa  hvarje  angrepp,  som  riktades  mot 
honom,  ty  bland  de  många  vetenskapliga  motståndarne 
var  RlOLAN  den  ende,  som  han  bevärdigade  med  mot- 
skrifter,  men  nog  kunde  han,  äfven  när  icke  andras  in- 
bilskhet och  pedanteri  retade  honom,  med  stolt  sinne  gifva 
svar  på  tal  och  i  framställningssättet  visa  sig  både  öfver- 
modig,  skolmästerlig  och  ohöflig.  Äfven  hade  han  svårt 
att  i  striden  om  upptäckternas  ära  erkänna  sina  föregån- 
gares förtjenster1).  I  kretsen  af  de  sina  var  han  deremot 
älskvärd  och  ömsint  samt  frikostig  mot  vetenskapen  och 
och  hjelpsam  mot  behöfvande,  ehuru  han  i  allmänhet  icke 
tyckes  haft  någon  hög  tanke  livarken  om  män  eller  qvin- 
nor.  I  sina  lefnadsvanor  var  han  enkel  och  måttlig,  men 
tyckte  om  kaffe,  som  då  nyss  kommit  i  bruk.  Han  drack 
gerna  »the  cup  that  cheers  but  not  inebriates»  och  testa- 
menterade en  särskild  summa  till  College  of  Physicians,  på 


i)  Att  han  sjelf  ansåg  sig  ofta  nedgöra  andras  mening  framgår  af 
hans  eget  yttrande:  »ne  totus  ad  destruenda  solum  aliorum  dogmata 
compositus  videar,  malui  sententiam  fictam  potius  quam  nullam  proponere». 
—  Om  Harveys  sätt  att  i  sin  framställning  behandla  sina  vetenskapliga 
medtäflare  se  Tollin:  William  Harvey  i  Virchows  Arch.  B.  81,  s. 
135  o  följ.  jemte  samme  författares:  Kritische  Bemerkungen  ii  ber 
Harvey   und  seine    Vor gånger  i  Pfliigers  Arch.  B.   28,   s.    581    o.   följ. 
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det   dess  medlemmar   hvarje  manad  skulle  kunna  församla 
sig  vid  denna  dryck. 

Ehuru  kroppen  slutligen  tyngdes  af  åren  samt  allt 
mer  ansattes  af  giktanfallens  smärtor,  bibehöllo  sig  hans 
själskrafter  till  det  sista.  Sina  offentliga  föreläsningar  uppe- 
höll han  till  året  före  sin  död,  och  några  dagar  före  denna 
säg  man  honom  sysselsatt  med  lösningen  af  matematiska 
problemer.  Hans  sista  sjukdom  var  ett  kortvarigt  med 
afasi  förenadt  slaganfall,  och  han  afled  i  sitt  åttionde  år 
den  3  Juni  1657,  efterlemnande  i  vetenskapens  historia  ett 
odödligt  namn1). 


1)  Hans  lik  jordades  i  Hempstead,  en  aflägsen  by  i  Essex,  till- 
hörande hans  broder.  Här  fick  grafven  under  århundradenas  lopp  för- 
falla, tills  Royal  College  of  Physicians  lät  med  efterlefvande  anförvand- 
ters  bifall  under  en  värdig  högtidlighet  d.  18  Oktober  1883  öfverflytta 
den  store  fysiologens  jordiska  qvarlefvor  jernte  ett  exemplar  af  hans 
skrifter  till  en  hvit  marmorsarkofag,  sedan  ett  förslag  att  nedsätta  hans 
lik  i  Westminster  Abbey  för  denna  gång  förfallit.  {The  Lancet^  London 
1883,  vol  II.  s.  706  o.  736).  —  Några  år  förut  hade  »för  att  ära  min- 
net af  William  Harvey  såsom  blodomloppets  upptäckare»  under  en 
lämplig  festlighet  och  i  närvaro  af  utländska  deltagare  i  den  då  hållna 
stora  internationella  läkarekongressen  i  England  hans  kolossala  bronsstaty 
aftäckts  i  hans  födelsestad  d.  6  Aug.  1881  af  de  brittiska  fysiologernas 
flå  varande  nestor,  prof.  Richard  Owen.  The  Lancet,  London  1881, 
vol.  II.  sid,    288. 


v. 


Efter  skildringen  af  HARVEYS  lefnad  öfvergår  jag 
nu  till  den  framställning  af  blodomloppet,  som  han  lemnat 
oss  först  och  främst  i  af  handlingen  om  hjertats  och  blo- 
dets rörelse  och  sedan  äfven  i  de  båda  till  J.  RlOLAN 
stälda  skrifterna  om  blodets  cirkulation.  Den  fullständiga 
titeln  på  den  första  af  dessa  trenne  skrifter,  hvilken  Al- 
bert HALLER  benämnde  »libellum  aureum»  och  FLOURENS 
kallade  »le  plus  beau  livré  de  la  physiologie»,  är:  Exercitatio 
anatomica  de  motu  cordis  et  sanguinis  in  animalibus  Gui- 
lielmi  Harvei  Angli  mediet  regii  et  prof  essoris  anatomice  in 
Collegio  medicorupi  Londinensi.  Som  hon  är  den  medicin- 
ska litteraturens  till  innehållet  vigtigaste  bok,  tillägger  jag 
äfven  några  ord  om  bokens  yttre.  Titelvignetten  fram- 
ställer en  bevingad  engel  med  högra  handen  stödd  mot 
en  pelare,  omkring  hvilken  löper  ett  band  med  inskrift: 
Ora  et  laböra,  Cetera  Deo  eommenda,  och  nederst  läses: 
Francofurti,  sumptibus  Gtdlelmi  Fitzeri.  Anno  MDCXXVIII. 
Formatet  på  denna  editio  princeps  är  i  liten  qvart,  och 
hela  boken  innehåller  blott  72  sidor.  Språket  är  i  allmän- 
het klart  och  korrekt,  men  icke  alltid  lättläst  i  följd  af 
framställningens  sammanträngda  form.  Först  tjuguett  år  efter 
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denna  bok  utkommo  de  båda  skrifterna  till  RlOLAN.  Dessa 
ha  till  gemensam  titel :  Exercitatio  anatomica  secunda  et 
tertia  de  circulatione  sanguinis  ad  Joannem  Riolanum  filium. 
Roterod.   1649. 

Inledningen  till  afhandlingen  om  hjertats  och  blodets 
rörelse  har  till  titel:  »Prooemium,  quo  demonstratur,  quod, 
quae  hactenus  scripta  sunt  de  motu  et  usu  cordis  et  arte- 
riarum,  minus  firma  sint»  ;  och  här  frågar  författaren:  »I 
fall  pulsen  och  respirationen  skulle  hafva  samma  uppgift1), 
och  artererna  skulle,  såsom  allmänt  påstås,  under  diasto^c 
in  i  sina  kaviteter  suga  till  sig  luft  och  under  systole  ge- 
nom köttets  och  hudens  porer  utdrifva  sotet  (fuligines) 2) 
samt  skulle  under  tiden  mellan  systole  och  diastole  inne- 
hålla luft  och  när  som  helst  utdrifva  luft  eller  spiritus  eller 
sot  (quovis  tempore  aut  aérem  aut  spiritus  aut  fuligines 
expellant),  hvad  skall  man  då  svara  GALENUS,  som  skref 
en  bok  derom,  att  enligt  naturen  blod  och  intet  annat  än 
blod  och  helt  visst  hvarken  spiritus  eller  luft  innehålles  i 
artererna,  såsom  man  lätt  kan  sluta  af  de  experimenter 
och  bevis,  som  samma  bok  innehåller?»  Hvarför  utdrifva 
icke  artererna,  fortsätter  han,  på  samma  gång  som  sotet 
äfven  spiritus,  som  de  påstås  innehålla,  helst  den  senare 
är  mycket  tunnare  än  det  förra?  Om  artererna  liksom  lun- 
gorna upptaga  och  afgifva  luft,  hvarför  afgifva  de  ingen 
sådan,  när  de  såras,  hvilket  trachea  gör?  När  en  arter 
blir  skuren,  sprutar  visserligen  blod  med  våldsamhet  ut, 
men  ej  någon  luft.     Om  arterpulsen  för  svalka  till  kropps- 


1)  Man  antog  nämligen,  att  liksom  hjertat  genom  respirationen 
luftades  och  afkyldes,  så  skulle  äfven  genom  arterpulsen  luft  och  svalka 
föras  till  de  särskilda  kroppsdelarne. 

2)  D.  v.  s.  exkrementitiella  ämnen,  såsom  redan  nämnts  på  sid.  12. 

Hedenius:  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  '3 
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delarne,  hvarför  pläga  då  dessa  blekna,  domna  och  kallna, 
just  när  deras  arterer  underbindas?  Hur  kan  diastole  på 
samma  gång  draga  till  artererna  spiritus  ur  hjertat  för  att 
dermed  uppvärma  kroppsdelarfte  och  på  samma  gång  köld 
utifrån?»  Efter  dessa  och  flere  andra  dylika  frågor  utro- 
par han:  »Videntur  istae  opiniones  ita  inter  se  pugnare  et 
sese  invicem  refellere,  ut  omnes  non  immerito  sint  su- 
spectae».  Och  sedan  han  sålunda  ådagalagt,  att  de  herr- 
skande  åsigterna  om  arterernas  funktion  icke  voro  hållbara, 
visar  han  derpå  det  samma  rörande  föreställningarne  om 
hjertats  verksamhet  och  finner  på  dessa  och  flere  andra 
anförda  grunder  nyttigt  att  undersöka  dessa  förhållanden 
icke  blott  hos  menniskan,  utan  äfven  hos  djuren  genom 
vivisektioner  och  autopsier. 

Närmast  efter  denna  inledning  följer  hans  framställ- 
ning af  hjertats  rörelse.  Undersökningen  om  denna  fann 
han  i  början  så  svår,  att  han  nästan  kände  sig  färdig  att  tänka 
liksom  FRACASTÖRI,  »att  hjertats  rörelse  endast  kunde 
begripas  af  .Gud» 1).  Han  misströstade  att  kunna  bestämma, 
när  och  i  hvilken  del  af  hjertat  systole  eller  diastole  egde 
rum,  men  dels  genom  upprepade  observationer  och  uthål- 
lig uppmärksamhet,  dels  genom  vivisektion  af  kallblodiga 
djur    och    iakttagelser    af   hjertat,   när    det  höll  på  att  dö, 


i)  Cum  multis  vivorum  dissectionibus,  uti  ad  manum  dabantur, 
animum  ad  observandum  primum  appuli,  quo  cordis  motus  usum  et  uti- 
litates  in  animalibus  per  autopsiam  et  non  per  libros  aliorumque  scripta 
invenirem,  rem  arduam  plane  et  difficultatibus  plenam  continuo  reperi, 
ut  cum  Fracastokio  motum  cordis  soli  Deo  cognitum  esse  pene  opi- 
narer.  Exercitationes  anatomices  De  motu  cordis  et  sanguinis  cir~ 
eulatione.  Roterodami  MDCLXXI  s.  22.  —  Alla  mina  efterföljande 
citationer  ur  Harveys  trenne  skrifter  om  blodcirkulationen  hänföra  sig 
till  denna  Roterdamsupplaga. 
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och  dess  rörelser  blefvo  långsammare  och  mindre  freqventa, 
lärde  han  sig  urskilja  hjertrörelsens  trenne  förnämsta  feno- 
mener,  systole,  diastole  och  hvilan.  Med  handen  kände 
han,  huru  det  lefvande  hjertat  vid  kamrarnes  systole  hård- 
nade som  en  muskel,  när  denne  kontraherar  sig.  Hos 
kallblodiga  djur  såg  han,  att  hjertat  bleknade,  då  det  sam- 
mandrog sig.  men  återtog  sin  röda  färg,  när  kontraktio- 
nen  upphörde.  Häraf  slöt  han,  att  hjertats  rörelse  är  af 
samma  natur  som  musklernas,  att  när  det  sammandrager 
sig  och  bleknar,  så  förträngas  dess  hålor,  och  det  i  dem 
innehållna  blodet  utdrifves.  Men  när  det  slappnar  och 
återtager  sin  röda  färg,  så  inträder  blodet  ånyo  i  hjert- 
kamrarne.  Dessa  antaganden  bekräftade  han  genom  att 
vid  hvarje  kontraktion  iakttaga  blodstrålens  häftiga  utru- 
sande, när  han  förut  gjort  insnitt  i  kamrarnes  väggar. 

Han  visar,  att  det  inträffar  motsatsen  till  hvad  man 
förut  förestälde  sig.  Man  trodde  nämligen,  att  kamrarne, 
när  hjertat  stötte  mot  bröstväggen,  utvidgade  sig  och  fyl- 
des  med  blod,  då  hjertstöten  deremot  motsvarar  kamrar- 
nes sammandragning  och  uttömning.  Det  man  trodde 
hos  det  lefvande  djuret  vara  diastole  var  således  i  sjelfva 
verket  systole.  Hjertat  var  sålunda  i  aktiv  verksamhet 
icke  under  diastole,  såsom  alla  dittills  i  enlighet  med  Ga- 
LENUS  hade  trott,  utan  under  systole.  »Det  är  icke  heller 
sannt»,  säger  han,  »hvad  man  i  allmänhet  tror,  att  hjer- 
tat suger  blod  till  kamrarne,  i  följd  deraf  att  det  utvid- 
gas, utan  det  utvidgas,  då  det  är  slappt,  derföre  att  det 
fylles  med  blod  på  det  sätt,  som  jag  sedan  skall  utreda» l). 


i)   Neque    verum   est,   quod  vulgo  creditur,   cor  proprio  suo  motu 
aut  extentione   sanguinem  in  ventriculos  attrahere,  sed,  dum  movetur  et 
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Vid  studiet  af  hjertrörelsen  måste  man  fästa  afseende 
icke  blott  vid  kamrarne,  utan  äfven  vid  hjertförmaken.  I 
anatomiskt  hänseende  hade  förmaken  förut  snarare  upp- 
fattats såsom  mynningar  af  vena  cava  och  arteria  venosa 
(lungvenen),  än  såsom  delar  af  hjertat,  —  hvarföre  ock  dessa 
båda  vener  aldrig,  såsom  nu  för  tiden,  omnämndes  i  plu- 
ralis, —  och  i  fysiologiskt  hänseende  ansågos  de  hafva  att 
göra  med  blodets  ventilation.  HARVEY  bestämmer  riktigt 
förmakens  funktion,  ehuru  han  kanske  icke,  såsom  WlLLIS !) 
påstår,  i  detta  afseende  är  den  förste,  utan  såsom  ofvan2) 
i  viss  mån  antydts  haft  en  föregångare  i  den  spanske  ana- 
tornen  MONTANA.  Caspar  BAUHIN  och  Jean  RlOLAN  hade 
hos  det  lefvande  hjertats  olika  delar  trott  sig  iakttaga  fyra 
skilda  rörelser,  nämligen  två  hos  kamrarne  och  två  hos 
hjertförmaken.  HARVEY  opponerar  sig  mot  dessa  stora 
auktoriteter  och  säger,  att  dessa  fyra  rörelser  väl  äro  med 
hänsyn  till  lokalen  skilda,  men  icke  till  tiden,  då  de  upp- 
stå; ty  de  två  hjertförmaken  sammandraga  sig  samtidigt 
med  hvarandra  och  de  två  kamrarne  likaså,  så  att  dessa 
rörelser  väl  ega  rum  på  fyra  skilda  punkter  af  hjertat, 
men  endast  under  tvenne  olika  tidsmomenter.  Först  eger 
förmakens  rörelse  rum,  derpå  följer  kamrarnes.  Vid  döden 
upphöra  kamrarnes  slag  före  förmakens.  Först  upphör 
venstra  kammaren  att  pulsera,  derpå  venstra  förmaket, 
derefter  högra  kammaren,  och  till  sist,  såsom  redan  Ga- 
LENUS  anmärkt,  fortfar,  sedan  all  annan  hjertrörelse  upp- 
hört, ännu  det  högra  förmaket  att  sammandraga  sig.  I  sin 
sista  skrift  mot  RlOLAN  nämner  HARVEY,  att  dessa  feno- 


tenditur,  expellere,  dum  laxatur  et  concidit,  recipere  sanguinem  eo  modo, 
quo  postea  patebit.  a.  st.   s.   32. 

1)  A.  st.   s.   207.  2)  s.   135. 
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mener  äfven  kunna  framkallas  sfenom  underbindninp;  af 
vena  arteriosa*  När  då  venstra  förmakets  kontraktioner 
upphöra,  kunna  de  godtyckligt  återställas,  i  fall  man  blott 
lossar  venligaturen.  Eljest  afstannar  vid  detta  experiment 
hjertverksamheten  i  samma  ordning,  som  nyss  beskrifvits, 
och  det  högra  förmaket  upphör  äfven  då  sist  att  pulsera. 
Derföre  tillägger  han:  »ita  a  quo  incipiat  vitalis  facultas  et 
pulsus  primo,  deficiat  ultimo»1).  Ett  annat  experiment, 
lika  enkelt  att  verkställa  som  kraftigt  att  vederlägga  den 
dittills  herrskande  åsigten  om  den  aktiva  beskaffenheten 
af  diastole,  omnämner  han  redan  i  sin  första  skrift.  »Om 
man»,  säger  han,  »i  det  ögonblick,  då  förmaket  ensamt 
sammandrager  sig,  med  en  sax  klipper  af  hjertspetsen, 
ser  man  blodet  derifrån  strömma  ut  vid  hvarje  förmakets 
sammandragning,  hvaraf  framgår,  att  blodet  inströmmar  i 
kamrar  ne  icke  genom  hjertats  uttänjning  eller  attraktion, 
utan  genom  förmakens  systole»2).  Han  uppfattar  förma- 
ken såsom  nödvändiga  komplementer  till  kamrarne.  Liksom 
dessa,  äro  de  två  hos  alla  de  djur,  som  mer  fullständigt 
respirera  i  luften  och  hafva  hög  kroppstemperatur,  under 
det  att  lägre  djur,  som  andas  med  gälar  och  hvilkas  tem- 
peratur blott  obetydligt  höjer  sig  öfver  det  omgifvande 
mediets,  icke  hafva  mer  än  ett  hjertförmak.  Han  finner 
förmaken  derföre  vara  till  för  att  aktivt  fortskaffa  blodet 
från  venerna  till  kamrarna.  Han  hade  äfven  iakttagit,  att 
vissa   fiskars   och    andra  djurs  hjertan  ännu  pulsera,  sedan 


i)  A.  st.  s.  272. 

2)  Hoc  tempore  pulsante  solum  auricula,  si  forfice  cordis  mucro- 
nem  absecueris,  exinde  singulis  auriculse  pulsationibus  sanguinem  effluere 
conspicies,  ut  hinc  pateat,  quod  in  ventriculos  sanguis  ingrediatur  non 
attractione  aut  extentione  cordis,  sed  pulsu  auricularum  immissus.  A.  st.  s.  40. 
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de  skiljts  från  kroppen  och  beröfvats  sina  hjertfönnak. 
Ja,  om  man  sönderskär  det  i  olika  bitar,  säger  han,  så 
ser  man  de  skiljda  delarne   sammandraga  sig  och  slappna. 

Förmakens  och  kamrarnes  rörelse  finner  han  alltjemt 
iakttaga  samma  rytm,  hvilken  hos  varmblodiga  djur  är  så 
hastig,  att  båda  rörelserna  tyckas  ske  samtidigt  och  synas 
såsom  en.  Det  går  till,  liksom  när  i  maskiner  det  ena 
hjulet  sätter  det  andra  i  rörelse,  så  att  alla  synas  röra  sig 
på  en  gång.  Härigenom  förflyttas  hjertats  innehåll  från 
den  ena  hjertkaviteten  till  den  andra.  Han  jemför  också 
hjertats  rörelser  med  svälj ningsakten.  Liksom  mat  och 
dryck  genom  denna  förflyttas  från  munnen  till  magen,  så 
förflyttas  blodet  genom  hjertats  rörelsemekanism  från  ve- 
nerna till  artererna.  Utom  hjertförmakens  och  kamrarnes 
nästan  samtidiga  sammandragning  observerade  han  vissa 
obestämda  undulerande  rörelser  hos  hjertat.  Dylika  för- 
nimmer man  ock,  säger  han,  på  halsen  af  en  häst,  när 
denne  dricker;  och  denna  rörelse  framkallar  också  för 
känseln  ett  slags  puls  och  vid  auskultation  ett  ljud  (qui 
motus  sonitum  et  pulsum  quendam  auscultantibus  et  tan- 
gentibus  exhibet).  Likaså  kan  äfven  hjertslaget  hö- 
ras i  bröstet  (ita  dum  istis  cordis  motibus  fit  portionis 
sanguinis  e  venis  in  arterias  traductio,  pulsum  fieri  et  ex- 
audiri  in  pectore  contingit).  Häraf  synes,  att  HARVEY 
också  iakttagit  hjertljuden,  hvilka  då  ännu  ansågos  så  otro- 
liga, att  en  af  hans  motståndare,  italienaren  Aemilius  Pa- 
RISANUS,  i  sin  fanatiska  skrift  mot  den  nya  cirkulations- 
läran angående  dessa  ljud  yttrar:  »sådana  ljud  höras  kan- 
ske i  London,  men  i  Venedig  hör  man  icke  något  dylikt». 

Sjelfva  blodströmningen  genom  hjertats  hålor  beskrif- 
ver  HARVEY  i  sin  andra  skrift  mot  RlOLAN  med  följande 
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ord1):  »Det  högra  hjertförmaket  fyller  oupphörligt  (conti- 
nue  et  continenter)  kammaren  med  blod,  och  trikuspidal- 
valvlerna  hindra  detta  blod  att  vända  tillbaka.  Samtidigt 
fyller  venstra  förmaket  den  venstra  kammaren;  och  då 
hvardera  kammaren  drager  sig  tillsamman,  så  framdrifver 
och  undantränger  den  blodet  (projicit  sanguinem  et  pro- 
trudit),  hvilkets  återflöde  hindras  af  de  halfmånformiga 
valvlerna.  Blodet  måste  således  alltjemnt  strömma  ur  lun- 
gorna och  likaledes  ur  artererna  (ex  pulmonibus  et  pariter 
ex  arteriis  emigrare).  Stannade  det  på  samma  ställe,  så 
skulle  det  antingen  genombryta  de  kärl,  hvari  det  inne- 
hölles,  eller  ock  genom  uttänjning  qväfva  sjelfva  hjertat 
(vel  cor  ipsum  distendendo  suffocaret),  hvilket  jag  sjelf 
en  eånor  sett  inträffa  vid  vivisektion  af  en  orm  och  an- 
märkt  i  min  bok  om  blodets  rörelse». 

Man  känner  nu  naturligtvis  ännu  exaktare  hjertats  rörel- 
ser än  på  HARVEYS  tid,  och  isynnerhet  har  deras  studium 
fulländats  genom  en  lycklig  användning  af  den  grafiska  under- 
sökningsmetoden, hvarigenom  man  har  bekräftat  de  flesta 
af  HARVEYS  observationer  angående  hjertats  rytm.  Fler- 
faldiga  gånger  har  man  i  våra  dagar  studerat  hjertats 
rytm  hos  lefvande  djur,  och  man  finner  ännu,  såsom  re- 
dan HARVEY  anmärkt,  att  det  först  är  sedan  hjertrörel- 
serna  blifvit  långsammare,  som  man  kan  urskilja  de  sär- 
skilda rörelsemomenter,  hvaraf  hjertats  verksamhet  är  sam- 
mansatt, äfvensom  att  högra  hjertörat  enligt  regeln  fort- 
far att  pulsera  långt  efter  det  att  andra  anatomiska  delar 
af  hjertat  upphört  att  kontrahera  sig. 

Men  för  att  rätt  uppskatta  betydelsen  af  HARVEYS 
lära    om    hjertverksamheten   bör    man  äfven  kasta  blicken 

i)  A.  st.  s.  248. 
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tillbaka.  ERASISTRATUS  hade  icke  blott  skildrat  hjertats 
valvler  så  noggrant,  att  GALENUS1)  ej  ansåg  det  löna 
mödan  att  åter  beskrifva  dem ;  han  var  äfven  i  viss  mån 
medveten  om,  att  han  stod  framför  en  mekanism,  hvaraf 
naturen  betj enade  sig  för  att  gifva  åt  en  vätskeström  en 
konstant  riktning.  Angående  åter  beskaffenheten  af  denna 
vätska  och  dess  drifkraft  tog  han  miste  på  ett  sätt,  som 
för  fysiologien  och  dess  utveckling  var  särdeles  olyckligt. 
Om  GALENUS  har  man  påstått,  att  han  icke  skulle  ansett 
hjertat  vara  en  muskel.  Men  med  full  rätt  anmärker 
HUXLEY2),  att  moderna  fysiologer  icke  sällan  förklena  de 
gamle,  utan  att  lägga  märke  till  den  stora  olikheten  i  ter- 
mer och  uttryckssätt  mellan  förr  och  nu.  GALENUS  anser 
hjertat  vara  olikt  en  vanlig  muskel,  emedan  det  icke 
stod  under  viljans  inflytelse.  Han  beskrifver  uttryckligen 
hjertats  längs-,  tvär-  och  snedgående  trådar  samt  sin  upp- 
fattning af  deras  funktion  och  anser  dem  ega  kontraktil 
förmåga,  men  då !  de  ej  voro  viljan  underlydande,  så  kal- 
lade han  dem  ej  för  muskler,  och  GALENUS  torde  kunna 
ursäktas,  att  han  ej  begagnade  det  nittonde  århundradets 
fysiologiska  terminologi.  HARVEY  är  den  förste,  som  rik- 
tigt och  noggrant  gör  reda  för  hjertats  verksamhet,  för- 
makens och  kamrarnes  efter  hvarandra  följande  dilatationer 
och  kontraktioner,  .hjertats  hårdnande  och  upplyftning  emot 
bröstkorgen,  hvarigenom  hjertstöten  uppkommer,  kamrar- 
nes rörelse  i  förhållande  till  arterernas  o.  s.  v.  Men  bland 
denna  mängd  af  rön,  både  nya,  nyttiga  och  noggranna, 
är  det  isynnerhet  ett,  som  förtjenar  att  särskildt  framhållas. 
Han    var    den   förste,  som  visade,  att  hjertväggarne  äro  i 

i)  De  usu  partinm^  cap.  V. 

2)    The  f ortnig  ht  ly  revieiv,  Vol.  XXIII  new  series  s.    173. 


aktiv  verksamhet  endast  under  hjertats  sammandragning 
eller  systole  och  att  hjertats  utvidgning  eller  diastole  var 
helt  passiv.  Häraf  följde,  att  blodet  framdrefs  genom 
en  ms  a  tergo  och  att  blodet  icke  leddes  in  i  hjertat 
genom  dettas  utvidgning  och  derpå  grundade  attraktion 
eller  sugning.  Så  hade  GALENUS  och  hela  den  långa 
raden  af  hans  efterföljare,  ja  äfven  COLOMBO  trott,  hvilken 
såsom  förut  omnämnts1)  förnekade  hjertat  all  muskulär  na- 
tur. GALENUS  menade,  att  de  på  tvären  förlöpande  eller 
cirkulära  hjerttrådarnes  verksamhet  ökade  hjertkamrarnes 
omfång.  Orsaken  till  den  blodets  rörelse,  som  man  före 
Harvey  förestält  sig,  hade  förnämligast  ansetts  ligga  hos 
blodet  sjelft,  understödt  dels  af  bröstkorgens  respiratoriska 
rörelse,  dels  af  de  särskilda  kroppsdelarnes  attraktion  af 
den  värme  och  den  närande  substans,  som  blodet  innehöll. 
Blodet  hade  derföre  antagits  kunna  sätta  sig  i  rörelse  lika 
obehindradt  från  lefvern  som  från  hjertat.  Af  GALENUS 
och  af  alla  efterföljande  århundraden  betraktades  hjertat 
såsom  en  tom  säck,  hvilken  fyllde  sig  sjelf,  såsom  ett  slags 
sugapparat.  För  HARVEY  åter  var  hjertat  en  ihålig  muskel, 
hvilken  utan  sugning  verkade  såsom  en  tryckpump,  på  en 
gång  framdrifvande  blodet  och  bestämmande  dess  riktning; 
för  honom  var  hjertats  muskulära  natur  den  drifvande  kraf- 
ten. CESALPINO  ansåg  spiritus  utgöra  denna  kraft,  men 
skilnaden  mellan  hans  uttryck:  spiritu  agente2)  och  Har- 
VEYS  ord:  haec  omnia  a  motu  et  pulsu  cordis  de- 
pendere,  är  den  mellan  medeltidens  mystiska  och  fantasi- 
fulla betraktelse  af  naturen  och  den  moderna  tidens  reela 
och  förståndsmessiga  uppfattning  af  tingen. 

i)  Se  ofvan  sid.   48. 

2)  Se  ofvan  sid.   108.  / 
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Den  kraft,  som  inom  det  lefvande  kärlsystemet  satte 
blodet  i  rörelse,  var  således  enligt  HARVEY  hjertats  systole. 
Men  går  man  vidare  och  frågar:  hvad  är  då  orsaken  till 
systole,  så  finner  man  honom  på  olika  ställen  i  sina  ar- 
beten och  till  och  med  i  samma  skrift  lemna  olika  svar, 
h vilka  dels  icke  äro  fria  från  motsägelse  och  dels  visa,  att 
han  ingalunda  i  allt  frigjort  sig  från  den  galeniska  fysiolo- 
giens åskådningssätt.  Än  säger  han,  att  blodet  af  värmen 
utvidgas,  liksom  ämnen  som  jäsa  (fermentantium  in  modum), 
samt  att  förmaken  härigenom  utspännas  och  sedan  genom 
sin  egen  pulskraft  kontrahera  sig  (sua  facultate  pulsifica 
se  contrahens).  Än  åter  påstår  han,  att  diastole  har  en 
annan  orsak  än  systole  har1),  men  att  ingendera  har  sin 
grund  i  ångor,  utdunstningar  eller  spiritus  (non  fiat  a  va- 
poribus,  exhalationibus  aut  spiritibus),  ej  heller  af  någon 
yttre  inflytelse,  utan  beror  på  en  inre  grund,  som  be- 
stämmes af  naturen  (neque  sit  causata  ab  externo  agente 
sed  ab  interno  '  principio,  regulante  natura) ;  och  åt  detta 
obestämda  yttrande  tyckes  han  låta  läsaren  gifva  den  me- 
ning denne  behagar.  Träget  framhåller  han  den  passiva 
beskaffenheten  hos  diastole,  hvarvid  såväl  förmak  som  kam- 
rar utvidgas  liksom  handskfingrar,  när  man  blåser  in  luft 
i  dem.  Men  i  slutet  af  andra  skriften  mot  RlOLAN  säger 
han  sig  betrakta  den  inneboende  värmen  såsom  det  gemen- 
samma medlet  för  alla  funktioner  (ut  omnium  operationum 
commune  instrumentum)  och  derföre  äfven  såsom  den  för- 
sta  orsaken  (efficiens  primum)  till  pulsen,  d.  v.  s.  till  hjer- 

i)  Deinde  neque  eandem  esse  causam  diastoles  et  distentionis, 
quae  systoles  et  contractionis  sive  in  arteriis,  sive  in  auriculis,  sive  ven- 
triculis  cordis  arbitror,  sed  pulsus  pars,  qus  diastole  dicitur,  aliam  ha- 
bet  causam  a  systole  diversam  et  semper  omnem  systolen  ubique  prse- 
cedere  debet.     A.  st.  s.  275. 
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täts  systole;  men  detta  yrkar  han  icke  med  visshet,  utan 
framställer  det  såsom  en  hypotes.  Hjertat  är  dock  icke 
för  honom,  såsom  för  CESALPINO,  värmens  och  det  utbil- 
dade blodets  ursprung  och  källa,  utan  det  är  snarare  blo- 
det, som  meddelar  värme  åt  hjertat,  liksom  åt  alla  öfriga 
kroppsdelar. 

Redan  SERVET  hade  sagt:  »själen,  lifvet,  förmågan  att 
antaga  sjelfständig  tillvaro  förvärfvas  af  fostret,  då  det  bör- 
jar andas»,  och  i  sin  bok  om  generationen  yttrar  HARVEY: 
»det  ser  ut  som  om  värmen  hos  fostret  upptändes  genom 
luftens  inflytelse»  *).  Men  detta  var  hos  honom,  som  ännu 
i  likhet  med  föregångarne  trodde,  att  respirationen  hade 
till  uppgift  att  afkyla  blodet,  blott  en  dunkel  aning.  Det 
är  först  efter  LavOISIERS  lysande  upptäckt  af  respiratio- 
nens  kemiska  process,  som  den  moderna  fysiologien  kun- 
nat säga,  att  syrets  förening  med  blodet  och  det  syrsatta 
blodets  kemiska  inverkan  på  kroppens  väfnader  är  orsaken 
till  den  värme,  som  man  sedan  anser  omsättas  i  organis- 
mens lifsrörelser. 

Sedan  HARVEY,  såsom  ofvan  beskrifvits,  riktigare  än 
någon  före  honom  framstält  hjertats  verksamhet  och  huru 
hjertkamrarnes  kontraktioner  drifva  blodet  så,  att  detta  föres 
från  venerna  till  aftererna,  så  erkänner  han  dock,  att  denna 
uppfattning  på  det  hela  icke  är  ny  inom  fysiologien,  och 
afslutar  sin  framställning  om  hjertats  rörelse  med  de  orden  : 
»i  hvad  som  nu  blifvit  sagdt  instämma  på  ett  eller  annat 
sätt  alla  och  sluta  dertill  på  grund  af  hjertats  byggnad, 
valvlernas  inrättning,  ställning   och  användning»2). 


1)  Jmfr  Willis  a.   st.   sid    238. 

2)  Sed   haec    licet  omnes  aliquo  modo  concedant  et  ex  cordis  fa- 
brica,  valvularum  artificio,  positione  et  usu  colligant.     A.   st.   sid.   52. 
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Härefter  öfvergår  han  till  sin  framställning  af  det  lilla 
kretsloppet,  troende  att  de  fleste  anatomer  på  hans  tid  voro 
osäkra  om,  huru  den  högra  hjertkammaren  afbördade  sig 
sitt  blod  och  huru  den  venstra  emottoge  sitt.  Han  tror 
det  lilla  kretsloppet  ännu  icke  vara  erkändt  hufvudsakligen 
i  följd  af  okunnighet  om  hjertats  anatomiska  förbindelse 
med  lungorna.  Här  förebrår  han  anatomerna  deras  för- 
summelse af  den  jemförande  anatomien.  Han  säger,  att 
de  tala  om  djurens  organer  och  känna  dem  endast  genom 
studiet  af  dem  hos  menniskan  och  blott  hos  den  döda 
menniskan.  De  handla  lika  med  de  personer,  som  vilja 
författa  en  statslära,  sedan  de  lärt  känna  ett  enda  lands 
grundlag,  eller  tro  sig  förstå  jordbruk,  sedan  de  fått  kun- 
skap om  en  enda  åkers  natur,  hvilket  han  finner  lika  klokt 
som  att  ur  en  partikulär  öfversats  draga  en  universell 
slutsats. 

Han  talar  om  de  vägar,  genom  hvilka  blodet  passerar 
från  vena  cava  till  artererna  eller  från  den  högra  hjertkam- 
maren till  den  venstra,  behandlar  frågan  först  komparativt 
anatomiskt  och  undersöker  förhållandet  hos  de  djur,  som 
endast  hafva  en  hjertkammare,  och  hos  fiskarne,  som  icke 
ha  några  lungor.  Från  iakttagelser  på  dessa  djur,  hvilka 
äro  flere  än  de  som  hafva  lungor,  slutar  han  på  grund- 
valen af  slutledningen  från  många  till  de  fleste  och  från  de 
fleste  till  alla  (tm  ro  nolv  ut  plurimum  et  in  universum), 
att  blodet  på  en  öppen  väg  genom  hjerthålan  föres  från 
venerna  till  artererna.  Derefter  betraktar  han  denna  fråga 
från  embryologisk  synpunkt  och  framhåller  blodets  gång 
genom  foramen  ovale  och  ductus  arteriosus  samt  finner  det 
äfven  här  följdriktigt  att  antaga,  att  blodet  hos  fostret,  då 
hjertat  sammandrager  sig,  beständigt  på  dessa  vägar  föres 
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från  högra' förmaket  till  aorta.  Att  fosterhjertat  skulle  vara 
overksamt  och  utan  rörelse,  finner  han  vara  en  villfarelse, 
sedan  han  sett  såväl  hos  ägg,  på  hvilka  hönan  rufvat,  som 
hos  foster,  nyss  uttagna  ur  lifmodern,  hjertat  röra  sig  på 
samma  sätt,  som  hos  fullvuxna.  Han  är  öfvertygad  om, 
att  hos  fostret,  der  lungorna  ha  ledighet  och  icke  fungera 
mer,  än  om  de  aldrig  funnes  till,  använder  naturen  de  båda 
hjertkamrarne  såsom  en  enda  för  att  låta  blodet  cirkulera, 
och  att  förhållandet  hos  foster,  som  väl  ha  lungor,  men 
ännu  ej  använda  dem,  är  det  samma  som  hos  djur,  hvilka 
ej  ega  lungor.  Han  vet  mycket  väl,  att  de  för  blodet 
öppna  fostervägarne  sluta  sig  en  tid  efter  födelsen,  men 
»h vårföre  skulle  vi  icke»,  säger  han,  »antaga,  att  hos  full- 
vuxna varmblodiga  djur,  såsom  hos  menniskan,  denna  blo- 
dets passage  eger  rum  genom  lungorna,  då  naturen  förut 
hos  fostret  åstadkommit  denna  passage  genom  de  förut 
nämda  vägarne  på  den  tid,  då  lungorna  ännu  icke  hade 
någon  funktion  och  icke  kunde  släppa  blodet  igenom  sig?» 
Liksom  saften  af  den  föda  vi  intaga  genom  venerna  pas- 
serar lefvern,  så  passerar  blodet  genom  lungorna,  hvilkas 
parenkym  är  mer  svampigt  än  lefverns.  Ingen  särskild 
kraft  drifver  något  genom  lefvern,  under  det  att  blodet  ge- 
nom högra  hjertkammarens  kontraktioner  drifves  till  lun- 
gorna, hvilkas  porer  och  kärl  (porositates  et  väsa)  genom 
respirationsrörelsen  öppnas  och  slutas  liksom  hålorna  hos 
en  svamp  (ut  in  spongiis  contingit).  Ginge  icke  blodet 
genom  lungorna  och  in  i  de  små  grenarne  af  vena  arte- 
riosa,  skulle  högra  hjertkammaren  uttröttas  med  att  arbeta 
förgäfves  och  lungornas  andning  skulle  hindras  (ne  sic 
vano  labore  fatigetur  et  pulmonum  respiratio  praepediatur). 
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Af  allt  detta  finner  han  sin  teori  bevisad x),  att  'blodet  be- 
ständigt och  utan  uppehåll  går  från  ven  a  cava  och  högra 
hjertkammaren  till  arteria  magna  genom  lungornas  förbor- 
gade porositeter  och  kärlens  små  öppningar  (per  pulmo- 
num  coecas  porositates  et  vasorum  oscula),  och  säger  äfven, 
att  den  högra  kammaren  är  till  för  blodets  transport  ge- 
nom lungorna,  men  icke  blott  för  lungornas  nutrition  (prop- 
ter  translationem  sanguinis,  non  propter  nutritionem  dum- 
taxat  factum  esse). 

I  sammanhang  med  framställningen  af  det  lilla  krets- 
loppet gör  HARVEY  sig  den  frågan,  hvarföre  naturen  vill, 
att  blodet  hos  de  fullkomligare  fullvuxna  djuren  skall  filtre- 
ras genom  lungornas  parenkym.  För  att  riktigt  besvara 
detta  spörsmål  borde  han  visserligen  afhandla  lungornas 
funktion,  hvarom  han  samlat  en  mängd  iakttagelser,  men 
detta,  säger  han,  skulle  för  mycket  aflägsna  honom  från 
hans  egentliga,  nu  föresätta  ämne.  Lungornas  fysiologiska 
bestämmelse  tyckes  dock  för  honom  hufvudsakligen  hafva 
varit  blodets  afkylning  genom  den  inandade  luften,  indi- 
videns bevarande  från  blodsvallning  och  qväfning  eller  nå- 
got dylikt  (ut  inspirato  aere  [sanguis]  contemperetur  et  ab 
ebullitione  et  suffocatione  vindicetur,  sive  quid  aliud  tale). 
För  att  från  denna  åsigt  gå  öfver  till  den  motsatta  eller 
att    respirationen    just   var   kroppsvärmens  källa,  fordrades 


1)  Denique  clare  apparet  assertio  nostra,  continue  et  continenter 
sanguinem  per  pulmonum  porositates  permeare,  de  dextro  in  ventriculum 
sinistrum,  de  vena  cava  in  arteriam  magnam.  Nam  cum  continuo  de 
dextro  ventriculo  immittatur  sanguis  in  pulmones  per  venam  arteriosam 
et  similiter  continue  e  pulmonibus  in  sinistrum  attrahatur  —  quod  ex 
dictis  et  valvulanim  positione  patet  quin  pertranseat  continue,  fieri  non 
potest.     A.  st.   77. 
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hjälp  af  den  moderna  kemien.  Emellertid  är  det  märk- 
värdigt nog-  att  förnimma,  huru  man  äfven  utan  kemiens 
hjälp  kunde  närma  sig  denna  stora  tanke  blott  genom  vivi- 
sektion  och  en  uppmärksam  betraktelse  af  den  jämförande 
anatomiens  fakta.  Såsom  ett  exempel  härpå  anför  FlOU- 
RENS1)  följande  yttrande  af  den  berömde  och  vältalige 
franske  anatomen  DUVERNEY,  ett  yttrande,  som  af  honom 
gjordes  omkring  fyrtio  år  efter  HäRVEYS  död  och  ungefär 
lika  lånsr  tid  före  LAVOISIERS  födelse.  »Då  man  tas;er  i 
betraktande,  säger  DUVERNEY,  att  blodet  i  lungvenen  all- 
tid är  af  en  mer  ljusröd  färg  (d'un  rouge  plus  vermeil)  än 
i  lungarteren,  drager  man  lätt  den  slutsatsen,  att  det  blif- 
vit  öfverhopadt  af  luftpartiklar2).  Det  är  i  lungorna», 
tillägger  han,  »som  luften  meddelar  blodet  så  ak- 
tiva och  genomträngande  partiklar,  att  dettas 
värme  derpå  beror.  Det  är  genom  denna  bland- 
ning, som  blodet  göres  tjenligt  till  näring...  Man 
bör  således  icke  förvåna  sig  öfver,  att  menniskan,  som  un- 
der vakande  tillståndet  skall  mottaga  så  många  olika  sin- 
nesintryck och  utföra  så  många  både  häftiga  och  långvariga 
rörelser,  också  har  behof  af,  att  allt  blodet  cirkulerar  ge- 
nom lungorna.  För  sköldpaddor  deremot  och  andra  dy- 
lika djur,  såsom  grodan,  salamandern  m.  fl.,  hvilka  tillbringa 
hela  vintern  i  hvila  och  ett  slags  dvala  och  som  endast 
hafva  mycket  långsamma  rörelser  .  .  .,  är  det  tillräckligt,  att 
endast  tredjedelen  af  blodet  ledes  genom  lungan»3).  Slut- 
ligen   yttrar    han:    »lungans   förnämsta  funktion  är  att  im- 


j)  A.  st.  s.  79 

2)  Memoires    de    !  Académie   royale   des  sciences,  année   1701, 
s.   238. 

3)  Ibid.,  année   1699,  s.    248. 
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pregnera  blodet  med  luft  och  derigenom  sätta  det  i  stånd 
att  öfver  allt  utbreda  den  närande  substansen,  lifvet  och 
värmen»1).  »Il  netait  guére  possible»,  tillägger  FLOURENS, 
»de  toucher  de  plus  prés  a  la  vérité». 

Genom  sin  framställning  såväl  af  hj  ert  verksamheten 
som  af  blodets  lopp  genom  lungorna  och  hjertat  från  vena 
cava  till  aorta  visar  HäRVEY  tydligen,  i  hvilken  hög  grad 
han  både  genom  detaljernas  noggrannhet  och  hela  bevis- 
föringens styrka  är  sina  föregångare  öfverlägsen.  Säkert 
är  det  likvisst,  att  han  verkligen  egt  sådane,  att  desse 
voro  de  förste,  som  genom  snillrik  ingifvelse  och  empirisk 
undersökning  vågade  bryta  med  den  vetenskapliga  tra- 
ditionen och  jemnade  vägen  för  HARVEYS  framträdande. 
Att  han  sjelf  härom  är  medveten,  lika  visst  som  han 
känner,  huru  den  vetenskapliga  opinionens  mark  börjar 
svigta  under  hans  fötter,  först  då  han,  lemnande  beskrif- 
ningen  af  cirkulationen  genom  lungorna  och  hjertat,  går 
vidare  för  att  börja  sin  framställning  af  det  allmänna 
kretsloppet,  det  framgår  tydligen  af  de  ord,  hvarmed 
han  börjar  det  åttonde  kapitlet  i  sin  bok  De  motu  cordis 
et  sanguinis: 

»Ända  hittills»,  säger  han,  »då  jag  talat  om  blodets  öfvergång 
från  venerna  tUl  artererna,  om  de  vägar,  på  hvilka  denna  öfver- 
gång sker,  och  huru  den  eger  rum  genom  hjertats  sammandrag- 
ning, hafva  sannolikt  åtskilliga,  bevekte  antingen  af  Galeni  auk- 
toritet eller  af  COLOMBOS  eller  andras  skäl  (aut  Galeni  auctoritate 
aut  Columbi  aliorumve  rationibus  adducti),  tänkt  lika  med  mig. 
Men  nu  då  det  återstår  för  mig  att  tala  om  mängden  och  upp- 
komsten (de  copia  et  proventu)  af  det  blod,  som  går  genom  hjer- 
tat, så  skall  detta  förefalla  sä  nytt  och  oerhördt,  att  jag  icke  blott 
fruktar   någras    afund    utan  ovänskap  med  alla  menniskor;  till  den 


i)  Ibid.,   année   1701,  s.    240.     De  tre  sista  citaten  anförda  efter 
Flourens. 
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grad  hafva  vana  och  en  en  gång  inrotad  lära  slagit  djupa  rötter 
i  vår  själ  och  blifvit  liksom  vår  andra  natur,  isynnerhet  då  också 
vördnaden  för  forntiden  dermed  förenar  sig.  Härmed  må  nu  vara 
huru  som  helst ;  tärningen  är  kastad !  Jag  hoppas  på  dem,  som 
ha  kärlek   till   sanningen,   och  på  ett  redligt  hjerta  hos  de  lärde». 

Då  jag  nu  anfört  de  ord,  hvarmed  HARVEY  inleder 
sin  framställning-  af  det  stora  kretsloppet,  torde  det  äfven 
här  vara  stället  att  besvara  den  frågan :  huru  uppstod  hos 
HARVEY  föreställningen  om  det  allmänna  blodomloppet? 
Liksom  för  den  riktiga  uppfattningen  af  det  lilla  kretslop- 
pet det  mest  väsentliga  var  kunskapen  om  hjertskilje- 
väggens  ogenomtränglighet,  så  är  äfven  ett  bland  de 
mest  afgörande  fakta  för  det  fullständiga  begripandet  af  det 
stora  kretsloppet  kunskapen  om  venvalvlernas  bety- 
delse1). Vanligen  har  man  också  antagit,  att  HARVEY 
fick  föreställningen  om  det  stora  kretsloppet  omedelbart 
från  sin  lärare  FABRIZIOS  anatomiska  upptäckt  afvalvlerna 
i  kroppens  vener  och  att  han  sålunda  hufvudsakligen  blott 
drog  en  slutsats  ur  redan  färdiga  premisser.  Man  har 
styrkts  i  detta  antagande  genom  ett  yttrande  af  Robert 
BoYLE  i  hans  arbete  On  the  final  cause  of  natural  things. 
Denne  berättar,  att  han  en  gång  under  samtal  med  HAR- 
VEY frågade  honom,  hvad  det  var,  som  kom  honom  att 
tänka  på  en  cirkulation  af  blodet,  och  att  han  skulle  hafva 
svarat,  »att  ingen  naturens  afsigt  synts  honom  sannolikare, 


i)  Vigten  för  blodcirkulationens  upptäckt  af  venvalvlernas  bety- 
delse far  dock  ej  öfverskattas.  Hos  menniskor  saknas  valvler  i  vv. 
cavae,  v.  innominata,  vv.  pulmonales,  v.  portas,  v.  hepatica,  vv.  renales, 
iliaca?,  uterinse  samt  plexus  pampiniformes  ovariorum  och  plexus  spina- 
les.  Hos  fåglar,  kräldjur  och  fiskar  äro  de  få,  hos  ryggradslösa  djur 
saknas  de,  och  ändock  cirkulerar  blodet  hos  alla  dessa  djur.  Jmfr 
H  C.  Chapman:  History  of  the  discovery  of  the  circulation  of  the 
blood.     Philadelphia   1884,  s.  46. 

Hedenius  :  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  14 
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än  att  blodet,  då  det  i  följd  af  venvalvlernas  ställning  icke 
kunde  föras  genom  venerna  till  lemmarne,  utsändes  genom 
artererna  och  återvände  genom  venerna,  hvilkas  valvler 
icke  hindrade  en  ström  i  denna  riktning».  WlLLIS1)  fin- 
ner dessa  BOYLES  ord  icke  uttrycka  någon  fullt  säker  me- 
ning. Och  äfven  om  HARVEY  någon  gång  verkligen  skulle 
hafva  yttrat  dem,  så  får  man  dock  ej  deraf  draga  den  slut- 
satsen, att  HARVEY  skulle  genom  en  deduktion  från  ven- 
valvlernas anatomiska  byggnad  och  ställning  hafva  kommit 
till  den  fysiologiska  upptäckten  af  det  allmänna  blodom- 
loppet. Ett  sådant  antagande  motsäges  tydligen  af  HAR- 
VEYS  egna  ord  i  hans  arbete  om  hjertats  och  blodets  rö- 
relse, der  man  läser: 

»I  sanning,  då  jag  ofta  och  allvarligt  begrundade,  huru  stor 
mängden  (af  det  genom  hjertat  strömmande  blodet)  var,  då  jag 
tänkte  på  mina  dissektioner  af  lefvande  djur  (för  experimenters 
skull)  och  på  öppnandet  af  arterer  och  de  många  betraktelser, 
som  deraf  uppstått,  äfvensom  på  storleken  och  symmetrien  hos 
hjertkamrarne  samt  hos  de  in-  och  utträdande  kärlen  (och  naturen, 
som  icke  gör  någonting  förgäfves,  kunde  icke  förgäfves  gifvit  dem 
en  jemförelsevis  så  betydlig  storlek),  på  valvlernas  och  fibrernas 
konstmessiga  och  noggranna  mekanism  och  hjertats  öfriga  bygg- 
nad äfvensom  pä  andra  ting,  och  då  jag  vidare  i  mitt  sinne  be- 
grundade, huru  stor  mängden  af  det  blod,  som  sattes  i  rörelse, 
kunde  vara  och  om  saften  af  intagna  näringsämnen  kunde  ersätta 
denna  mängd,  så  kom  jag  omsider  till  den  slutsatsen,  att  venerna 
skulle  bli  tomma  och  sammanfallna,  under  det  å  andra  sidan  ar- 
tererna skulle  sprängas  genom  det  allt  för  starka  blodtillflödet,  i 
fall  icke  blodet  på  någon  väg  från  artererna  återginge  till  venerna 
och  från  dessa  återkomme  till  hjertats  högra  kammare.  I  följd  häraf 
började  jag  fråga  mig,  om  icke  en  rörelse  här  egde  rum  i  form 
af  en  cirkel.  Och  detta  fann  jag  sedermera  vara  verkliga  förhål- 
landet»2). 

1 )  »Yet  do  Boyles  words  convey  no  very  assured  sense».  A.  st.  s.  301. 

2)  Sane  cum,  copia  quanta  fuerit,  saepius  raecum  et  serio  consi- 
derassem,    tum   ex    vivorum   (experiendi    causa)  dissectione  et  arteriarum 
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HARVEY  har  således  enligt  sina  egna  ord  icke  från 
venvalvlernas  byggnad  och  inrättning  resonerat  sig  till  det 
fysiologiska  faktum,  som  vi  kalla  blodets  cirkulation.  I 
allmänhet  hafva  icke  heller  de  stora  upptäckter,  som  fram- 
kallat omhvälfningar  i  medicinens  vetenskaper,  tillgått  på 
sådant  sätt.  Man  har  icke  endast  genom  kunskapen  om 
ett  anatomiskt  faktum  kunnat  lösa  ett  fysiologiskt  problem. 
Den  döda  strukturen  ensam  kan  icke  säga  oss,  hvad  roll  denna 
struktur  spelar  såsom  ett  lefvande  organ  i  en  lefvande  orga- 
nism. Medicinens  historia  visar,  att  härtill  också  fordras  skarp- 
sinniga och  uthålliga  iakttagelser  samt  sinnrika  experimen- 
ter  på  lefvande  djur;  hon  lärer  oss,  att  GALENUS,  COLOMBO, 
GlMENO  voro  liksom  HARVEY  flitige  vivisektorer.  Såsom 
en  förkämpe  för  denna  åsigt  om  den  Harveyska  upptäck- 
tens uppkomst  har  äfven  HUXLEY  uppträdt. 

»Jag  vågar  påstå»,  säger  HUXLEY,  »att  Harvey  icke  dedu- 
cerade cirkulationen  från  venvalvlernas  anordning,  emedan  det  är 
logiskt  omöjligt,  att  en  sådan  slutsats  kan  dragas  från  sådana  pre- 
misser. Den  enda  slutsats,  som  är  berättigad  i  följd  af  valvlernas 
befintlighet  i  venerna,  är  den,  att  sådana  valvler  skola  bidraga  att 
sätta  en  viss  grad  af  motstånd  i  vägen  för  en  vätska,  som  flyter 
i  en  riktning,   motsatt  till  den,  åt  hvilken  valvlerna  luta.     Graden 


apertione  disquisitioneque  multimoda,  tum  ex  ventriculorum  cordis  et 
vasorum  ingredientium  et  egredientium  symmetria  et  magnitudine  (cum 
natura,  nihil  faciens  frustra,  tantam  magnitudinem  proportionabiliter  his 
vasis  frustra  non  tribuerit),  tum  ex  concinno  et  diligenti  valvularum  et 
fibramm  artificio  reliquaque  cordis  fabrica,  tum  ex  aliis  multis;  cumque 
animo  diutius  evolvissem,  quanta  scilicet  esse  copia  transmissi  sanguinis, 
quam  brevi  tempore  ea  transmissio  fieret,  anne  suppeditare  ingesti  ali- 
menti  succus  eam  posset;  animadverti  tandem,  venas  inanitas  et  om- 
nino  exhaustas  et  arterias  ex  altera  parte  nimia  sanguinis  intrusione 
disruptas  före,  nisi  sanguis  aliqua  via  ex  arteriis  denuo  in  venas  remea- 
ret et  ad  cordis  dextrum  ventriculum  regrederetur.  Coepi  egomet  me- 
cum  cogitare,  an  motionera  quandara  quasi  in  circulo  haberet,  quam 
postea  veram  esse  reperi.     A.  st.  s.   81   och  82. 
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af  motståndet  från  endast  ett  hinder  till  absolut  tillspärrning  af 
vägen,  beror  på  valvlernas  form  och  anordning,  på  deras  tröghet 
(inertia)  eller  styfhet  i  förhållande  till  vätskeströmmens  styrka 
och  framför  allt  på  fastheten  eller  eftergifligheten  hos  rörets  väg- 
gar, vid  hvilka  valvlerna  äro  fastade.  Den  valvel,  som  hermetiskt 
tillsluter  passagen  genom  ett  jernrör,  kan  vara  af  ingen  nytta  i 
ett  kautschuksrör.  Derföre  är,  såvida  icke  verkan  af  sådana  valv- 
ler, som  finnas  i  venerna,  omsorgsfullt  pröfvas  genom  experimen- 
ter  på  lefvande  djur,  hvarje  slutsats,  som  grundas  på  dessa  valv- 
lers  närvaro,  af  tvifvelaktigt  värde  och  kan  tolkas  till  förmån  an- 
tingen för  FABRIZIOS  mening  eller  för  Harveys*1). 

Men  om  således  HARVEYS  upptäckt  af  det  allmänna 
kretsloppet  ingalunda  blott  var  en  fysiologisk  slutsats  ur 
förut  färdiga  anatomiska  premisser,  så  behöfver  man  icke 
derföre  betvifla,  att  den  första  snillrika  aningen  om  en 
kretsrörelse  hos  blodet  i  den  lefvande  djurkroppen  kunnat 
i  hans  lifliga  föreställning  uppstå  redan  genom  den  anato- 
miska kunskapen  om  venvalvlerna,  som  han  i  Padua  erhöll, 
och  högst  sannolikt  var  det  denna  kunskap,  som  först  loc- 
kade honom  till  undersökning  om  blodets  rörelse  i  kärl- 
systemet. Måhända  kände  sig  redan  då  hans  naturliga 
skarpsinne  föga  tillfredsstäldt  af  den  fysiologiska  förklaring, 
som  FABRIZIO  gaf  åt  sin  anatomiska  upptäckt.  Ännu  sanno- 
likare kunde  en  aning  om  blodets  kretslopp  hos  honom 
hafva  uppstått,  ifall  han  redan  då  haft  kunskap  om  CESAL- 
PINOS  bland  spetsfundiga  deduktioner  inflickade  anmärknin- 
gar om  blodets  rörelse  och  särskildt  om  blodströmmens 
centrala  riktning  i  venerna  vid  användningen  af  åderlåt- 
ningsbindan. Att  Harvey,  som  sjelf  satte  Aristoteles' 
visdom  så  högt  och  åt  unga  läkare  anbefalde  dennes  stu- 
dium, läst  arbeten  af  CESALPINO,  den  närmast  föregående 
generationens  störste  peripatetiker,  är  ingalunda  osannolikt, 


i)    The  fortnightly  revietv.  Vol.  XXIII,  new  series,  s.    187. 
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och  det  kan  numer  också  bevisas,  att  han  verkligen  gjort 
det;  ty  i  hans  återfunna  och  1886  från  trycket  utgifna  före- 
läsningsanteckningar från  1616  finner  man  honom  just  i 
sina  föreläsningar  om  hjertat  och  blodkärlen  anföra  »Cae- 
salpinus  Aretinus»  angående  storleken  af  vena  arterialis 
och  arteria  venalis1).  Man  finner  af  denna  för  historien  om 
blodomloppets  upptäckt  i  hög  grad  intressanta  publikation, 
att  Harvey  redan  sistnämnda  år  studerat  blodets  rörelse 
med  tillhjelp  både  af  vivisektioner  och  komparativt  anato- 
miska iakttagelser.  Han  rättade  redan  nu  den  dittills  fel- 
aktiga uppfattningen  af  förhållandet  mellan  hjertstöten  å 
ena  sidan  samt  hjertats  systole  och  diastole  å  den  andra2). 
Han  visste  redan  då,  att  arterernäs  puls  icke,  såsom  Ga- 
LENUS  antog,  hade  sin  grund  i  någon  hos  dessa  inne- 
boende förmåga  (innata  facultas),  utan  berodde  på  hjertats 
utdrifVande  af  blodet  (protrudente  corde),  hvilket  han  an- 
såg sig  hafva  bevisat  genom  autopsi  och  experiment3). 
Han  beskrifver  här  äfven  det  lilla  kretsloppet  och  säger, 
att  såväl  hjertats  verksamhet  som  lungorna  genom  sin  re- 
spirationsrörelse  drifva  blodet  ur  vena  arteriosa  till  arteria 
venosa    och   derifrån   till  venstra  hjertförmaket4).     Här  och 

1)  Prcelectiones  anatomice  universalis  by  William  Harvey.  Edi- 
tcd  with  an  autotype  reproduction  of  the  original  by  a  committee 
of  the  Royal  College  of  Physicians  of  London.  —  London,  J.  and 
A.  Churchill  1886,  4:0,  folio  75. 

Detta  arbete,  utgifvet  på  ett  sätt,  som  vittnar  om  den  pietet  Eng- 
land plägar  visa  minnet  af  sina  store  män,  innehåller  mycket  af  histo- 
riskt, bibliografiskt  och  personelt  intresse,  men  har  helt  kort  före  ned- 
skrifvandet  af  dessa  rader  kommit  mig  tillhanda.  Handskriftens  ytter- 
ligt svårläsliga  stil  och  ständiga  förkortningar  hafva  i  Brittiska  Museets 
manuskript-departement  tolkats  af  Mr.  Edw.  Scott. 

2)  Sist  a.  st.  fol.   77. 

3)  Sist  a.  st.  fol.   78. 

4)  Sist  a.  st.  fol.   79  och  86. 
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der  ser  man  i  dessa  hans  föreläsningar,  som  äro  nedskrifna 
på  en  egendomlig-  blandning  af  latin  och  engelska,  initia- 
lerna W.  H.  använda  framför  vissa  satser,  som  författaren 
sannolikt  ansåg  särskildt  vara  sina  egna,  och  slutligen  fin- 
ner man,  att  han  redan  1616  var  i  besittning  af  grund- 
dragen till  den  induktion,  som,  sedermera  allt  mer  fulländad, 
bevisade  blodcirkulationens  verklighet,  ty  i  afslutningen  af 
dessa  hans  första  föreläsningar  om  hjertat  läser  man  föl- 
jande märkliga  ord:1) 

»W.  H.  Constat  per  fabricam  cordis  sanguinem  per  pulmones 
in  aortam  perpetuo  transferri  —  as  by  two  clacks 
of  a  water  bellows  to  rayse  water. 

»Constat  per  ligaturam  transitum  sanguinis  ab 
arteriis  ad  venas. 

»Unde  A  (demonstratur)  perpetuum  sanguinis 
motum  in  circulo  fieri  pulsu  cordis. 

»An  ?  hoc  gratia  nutritionis,  an  magis  conserva- 
tionis  sanguinis  et  membrorum  per  infusionem  cali- 
dam,  vicissimque  sanguis,  calefaciens  membra  frigifac- 
tum2),  a  corde  calefit». 

I  öfversättning  lyda  dessa  rader  så: 

»Af  hjertats  byggnad  synes  det,  att  blodet  oupphörligt  öfver- 
föres  genom  lungorna  till  aorta  —  liksom  medelst  de  tvenne  ven- 
tilerna i  en  hydraulisk  vädur. 

»Det  är  visadt  genom  ligatur,  att  en  beständig  rörelse  af  blod 
eger  rum  från  arterer  till  vener 

»Häraf  A  (bevisas),  att  det  finnes  en,  genom  hjertats  slag 
framkallad,  beständig,  rörelse  af  blodet  i  en  cirkel. 

»Frågas:  Ar  detta  för  nutritionens  skull,  eller  snarare  för  blo- 
dets och  lemmarnes  konservering  genom  ingjutning  af  värme? 
Blodet,  afkyldt  genom  att  uppvärma  lemmarne,  uppvärmes  i  sin 
tur  af  hjertat». 

I  det  nyss  från  HARVEYS  egen  skrift  De  motn  cordis 
d  sanguinis  gjorda  anförandet  af  de  grunder,  hvarpå  han 

1)  Sist  a.  st.  fol.  80. 

2)  frigefactus? 
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stöder  sitt  första  hypotetiska  antagande  af  blodets  cirkel- 
rörelse, framhåller  han  särskildt  mängden  af  det  blod,  som 
på  en  gifven  tid  passerar  genom  hjertat  i  artererna  till 
venerna  och  nödvändigheten  af  cirkelrörelse  i  anledning 
af  denna  blodmängds  storlek.  Den  gamla  fysiologien  hade 
antagit,  att  hjertats  och  blodets  rörelse  stod  i  ett  inner- 
ligt sammanhang  med  den  förtärda  födan.  Den  del  af 
den  sistnämnda,  som  af  lefvern  bearbetats  till  blod,  fram- 
välde  i  vena  cava  äfven  till  hjertat,  och  på  hvarje  bölje- 
slag af  närande  ämne,  som  på  detta  sätt  nådde  fram  till 
hjertat,  svarade  detta  med  ett  hjertslag.  HARYEY  der- 
emot  visade,  att  den  intagna  födan  icke  hade  något  ome- 
delbart inflytande  på  hjertats  verksamhet  och  att  man  icke 
af  den  intagna  näringsmängden  kunde  beräkna  att  erhålla 
den  blodmängd,  som  på  en  gifven  tid  strömmade  genom 
hjertat.  Efter  försök,  som  han  i  anledning  af  denna  fråga 
verkstälde,  trodde  han  sig  finna,  att  hvardera  hjertkamma- 
ren  hos  menniskan  inneslöt  omkring  två  uns  vätska.  An- 
toge  man  t.  ex.,  att  hela  kroppens  blodmängd  utgjorde 
tio  librer  och  att  två  uns  vore  den  blodmängd,  som  vid 
hvarje  hjertkontraktion  utdrefves  ur  hjertat,  så  skulle  sex- 
tio hjertslag  vara  tillräckliga  för  att  drifva  hela  blodmassan 
i  en  cirkel  genom  kroppen.  Om  nu  hjertslagen  utgjorde 
sextio  fem  i  minuten,  så  skulle  det  behöfvas  mindre  än 
en  minut  för  att  åstadkomma  ett  helt  omlopp  af  krop- 
pens blodmassa.  Utdrefve  hjertat,  säger  HARVEY,  endast 
två  drakmer  blod  vid  hvarje  kontraktion,  och  hjertslagen 
vore  tusen  på  en  half  timme,  skulle  mängden,  som  på 
denna  tidrymd  utdrefves,  belöpa  sig  till  tjugu  librer  och 
tio  uns;  och  utdrefve  det  ett  uns,  skulle  mängden  blifva 
åttiotre  librer  och  fyra  uns.  Dessa  qvantiteter  kunde  omöj- 
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ligen  lemnas  af  den  mat  och  dryck,  som  på  samma  tid 
förtärdes.  Det  är  följaktligen  samma  blod,  som  än  ström- 
mar ut  genom  artererna  och  än  återvänder  genom  venerna, 
och  det  är  helt  enkelt  en  nödvändighet,  att  blodet  går 
i  en  cirkel  eller  återvänder  till  det  ställe,  hvarifrån  det  ut- 
gick. Jemför  man  denna  slutledning  med  det  sväfvande  och 
på  den  efterföljande  forskningen  dittills  inflytelselösa  resultat, 
hvartill  HARVEYS  närmaste  och  kanske  störste  föregångare 
CESALPINO  kom,  blir  det  också  klart,  att  blodets  åter- 
flöde  genom  venerna  till  hjertat,  som  trots  den  store  pe- 
ripatetikerns  deduktioner  i  hufvudsak  förblef  för  honom  en 
olöslig  gåta,  genom  HARVEYS  induktion  reduceras  till  en 
i  tingens  natur  grundad  fysiologisk  nödvändighet1). 

När  HARVEY  på  detta  sätt  jemför  den  blodqvantitet, 
som  hvarje  hjertslag  drifver  ut,  med  hela  kärlsystemets 
blodmängd  och  derigenom  uppställer  sin  första  storartade 
hypotes  om  blodets  cirkulation,  så  är  det  sannolikt  första 
gången  som  qvantitativa  beräkningar  användas  för  att  lösa 
ett  fysiologiskt  problem;  och  jag  tillåter  mig  derföre  be- 
tona, att  denna  hans  beräkning  icke  blott  är  af  vigt  i 
skildringen  af  blodomloppets  upptäckt,  utan  äfven  beteck- 
nar ett  mycket  betydande  framsteg  i  fysiologiens  allmänna 
historia.  Den  mest  i  ögonen  fallande  skilnaden  mellan  den 
gamla  och  den  moderna  fysiologien  och  en  bland  hufvud- 
orsakerna  till  denna  vetenskaps  hastiga  framsteg  under  de 
sista  femtio  åren  är,  säger  HUXLEY,  införandet  af  exakta 
qvantitativa  bestämningar  vid  de  fysiologiska  iakttagelserna 
och  experimenten.  Man  begagnar  nu  utvägar  för  nog- 
granna   mätningar,    som    man    fordom   hvarken  egde  eller 


i)  Jmfr  Willis  a.  st.  s.   194  och   i< 
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ens  kunde  föreställa  sig,  alldenstund  de'  äro  produkter  af 
det  sista  århundradets  mekaniska  skicklighet  och  af  ut- 
vecklingen inom  vetenskapsgrenar,  som  knappt  i  sin  första 
uppkomst  funnos  till  i   det  sjuttonde  seklet. 

Efter  beskrifningen  om  blodets  rörelse  genom  hjertat 
och  lungorna  följer  framställningen  af  dess  lopp  genom 
artererna  till  venerna  och  från  dessa  tillbaka  till  hjertat. 

HARVEY  finner  arterer  och  vener  skilda  från  hvar- 
andra  mindre  genom  sin  byggnad  och  sina  väggars  tjock- 
lek än  eenom  sin  funktion.  De  förra  föra  nutrierande 
blod  från  hjertat  till  organerna;  i  de  senare  åter  rinner 
från  organerna  till  hjertat  ett  blod,  som  för  nutritionen 
redan  är  otj enligt.  Jag  fäster  särskild  uppmärksamhet  vid 
den  vigtiga  nutritiva  skilnad,  som  HARVEY  här  gör  mel- 
lan det  arteriella  och  venösa  blodet.  Hvilken  revolution 
mot  den  då  allmänt  gängse  åsigten  om  det  venösa  blo- 
dets alimentära  betydelse  ligger  ej  i  dessa  hans  korta  ord: 
»vena  continet  sanguinem  crudiorem,  effoetum,  nutritioni 
jam  redditum  inidoneum;  arteria  coctum,  perfectum,  alimen- 
tativum»  x). 

FLOURENS  visar  rörande  den  af  GALENUS  uppstälda 
teorien  för  blodberedningen,  att  ingenting  är  fullständigare, 
ingenting  följdriktigare,  men  ingenting  heller  falskare;  och 
detsamma  skulle  med  samma  rätt  kunna  sägas  om  hela 
hans  uppfattning  af  kärlsystemets  funktion  med  undantag  af 
hans  påstående,  att  artererna  innehölle  blod.  Enligt  GALE- 
NUS voro  artererna  liksom  hjertat  säte  för  ett  systole  och 
ett  diastole,  en  sammandragning  och  en  utvidgning,  hvilka, 
omväxlande  med  hjertats  liknämniga  rörelser,  hade  sin 
grund  i  en  aktiv  förmåga  hos  arterens  egen  v'ågg,  en  der 

i)  A.  st.,  s.  85. 
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inneboende  virtus  pulsijica,  som  arterväggen  egde,  emedan 
hon  utvecklats  ur  hjertats  substans.  Denna  arterväggens 
förmåga  förstördes  derföre,  när  arterernas  vitala  samman- 
hang med  hjertat  upphäfdes  genom  afskärning  eller  under- 
bindning, hvilket  GALENUS1)  sökte  att  äfven  experimentellt 
bevisa.  När  han  omkring  en  arter,  i  hvars  lumen  han 
förut  infört  ett  fast  rör,  lagt  en  ligatur,  så  trodde  han  sig 
iakttaga,  att  pulsen  i  arteren  upphörde  nedanför  underbind- 
ningsstället.  Enligt  honom  utvidgade  sig  artererna  sjelfva. 
De  fylldes  såsom  blåsbälgar  och  blåstes  icke  upp  såsom  säc- 
kar. HARVEY,  som  fann  GALENI  ofvan  nämnda  experiment 
knappast  möjligt  att  utföra,  upprepade  det  icke,  men  tog 
i  stället  sin  tillflykt  till  en  patologisk  observation,  en  iakt- 
tagelse af  en  förkalkning  i  väggen  af  arteria  cruralis.  Han 
fann  härvid  arterpulsen  slå  äfven  nedanför  förkalkningen 
och  att  denna  således  icke  afbröt  verkan  af  den  antagna 
virtus  pulsifica,  eller  rättare,  att  denna  kraft  icke  existerade. 
När  helst  någon  arter  blef  skuren  eller  genomborrad,  fann 
han,  att  blodet,  just  då  venstra  kammaren  sammandrog 
sig,  med  större  häftighet  drefs  ut  genom  såret;  och  på 
samma  sätt  skedde  det  i  vena  arteriosa,  när  högra  hjert- 
kammaren  kontraherades.  Af  dessa  fakta  slöt  han  till 
den  såväl  i  teoretiskt  som  praktiskt  afseende  vigtiga  san- 
ningen, att  arterernas  diastole  eller  pulsation  motsvarade 
kamrarnes  systole,  att  arterpulsen  icke  berodde  på  något 
annat  än  blodets  instörtande  i  artererna  (nil  nisi  impulsus 
sanguinis  in  arterias)  och  att  deras  utvidgning  således  var 
helt  passiv.  Han  säger  derföre  med  en  ömvändning  af 
GALENI   liknelse,  att  artererna  utvidgas,  emedan  de  fyllas 


i )  An  in  arteriis  naturä  sanguis  contineatur. 
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såsom  lädersäckar  eller  en  blåsa  (quia  replentur  ut  utres 
aut  vesica)  och  icke  fyllas  derföre,  att  de  utvidga  sig  så- 
som blåsbälgar  (non  repleri  quia  distenduntur  ut  folies1). 
Vena  arteriosa  hade  puls,  men  arteria  venosa  deremot  ingen, 
emedan  arterpulsen  icke  vore  något  annat  än  anslaget  af 
det  blod,  som  hjertat  drifver  in  i  arteren.  Ju  närmare  ar- 
tererna  äro  intill  hjertat,  dess  mer  måste  de  utstå  hjertsla- 
gets  våld.  Dessa  hafva  derföre  tjockare  och  mer  fibrösa 
väggar  samt  skilja  sig  mer  från  venerna,  än  de  arterer 
göra,  som  ligga  aflägsnare  från  hjertat. 

Emellertid  är  HARVEY  i  sin  lära  om  arterpulsen  icke 
utan  föregångare.  Redan  från  ARISTOTELES'  dagar  var  det 
kändt,  att  ett  visst  sammanhang  egde  rum  mellan  arterernas 
puls  och  hjertats  slag.  Att  hjertkamrarne  och  artererna 
sammandrogo  och  utvidgade  sig  i  omvänd  ordning  var, 
såsom  förut  nämnts2),  redan  längesedan  bekant.  Men  äfven 
i  det  påståendet,  att  pulsen  eller  arterens  diastole  var  en 
följd  af  hjertats  systole,  synes  ej  HARVEY  varit  den  förste; 
ty  i  detta  afseende  beskrefs  pulsen  riktigt  redan  i  det  gamla 
arbetet  Svvoipig  neQl  GipvyfMJjy,  Ofversigt  af  pulsläran, 
hvilket  enligt  DAREMBERG3)  oriktigt  tillskrifvits  RUFUS  från 
Efesus,  men  hvars  ännu  okände  författare  sannolikt  var  en 
förgalenisk  metodiker.     Det  heter  i  denna  skrift: 

»Huru  uppstår  pulsen?  Han  uppstår  sålunda.  När  hjertat 
dragit  till  sig  luften  från  lungan,  mottager  det  först  den  samma 
i  sin  venstra  kammare,  och  omedelbart  derefter,  när  det  slutit  sig 
(eg  fallit)  tillsammans,  förser  det  dermed  sjelfva  artererna.  Nu 
inträffar    det    alltså,    att    då  artererna  i  kroppen  vid  sammandrag- 


i)   A.  st.  s.  37. 

2)  Se  ofv.   s.   51   och   105.    Detta  förhållande  hade  äfven  Gimeno 
iakttagit  och  medelst  vivisektioner  faststält.  Se  ofvan  s.  134. 

3)  Traité  sur  le  pouls,  attribué   ä  Rufus  d'Éphése.     Paris   1846. 
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ningen  (af  hjertat)  fyllas,  pulsen  åstadkommes,  men  (arterernas) 
systole  åter,  då  de  tömmas.  Såsom  jag  alltså  sagt,  åstadkommes 
pulsen  af  artererna,  när  de  fyllas  och  mottaga  luften,  samt  af 
hjertat,  när  det  tömmes,  såsom  vi  i  det  följande  skola  visa»1). 

Bland  den  mängd  af  iakttagelser  och  bevis,  hemtade 
från  vivisektioner,  jemförande  anatomi  och  patologiska  fall, 
som  HARVEY  anför  till  bekräftelse  af  sin  lära,  finnes  äfven 
ett  experiment,  som  han  beskrifver  på  följande  sätt:  »Om 
man  öppnar  en  lefvande  orm,  ser  man  hjertat  mer  än  en 
hel  timme  pulsera  lungt  och  tydligt,  sammandraga  sig  på 
längden  likt  en  mask  —  ty  det  är  aflångt  —  och  utdrifva 
sitt  innehåll.  Det  bleknar,  då  det  tömmer  sig  under 
systole,  och  får  en  mörkare  färg,  när  det  fyller  sig  under 
diastole.  .  .  .  Vena  cava  inträder  i  hjertats  nedre  ände,  och 
aorta  utträder  ur  den  öfre.  Om  nu  vena  cava  fattas  med 
en  pincett  eller  med  tummen  och  ett  finger  på  något  af- 
stånd  nedanför  hjertat,  så  att  blodströmmen  afbrytes,  ser 
man  den  delen  tömmas,  som  ligger  mellan  fingrarne  och 
hjertat,  och  detta  blir  tillika  mindre  och  af  en  mycket  ble- 
kare färg  samt  slår  långsammare,  liksom  det  vore  nära  att 
dö.  Men  om  man  då  släpper  venen,  så  återställas  genast 
hjertats  färg  och  storlek.  I  fall  man  sedermera  i  stället 
för  venen  underbinder  eller  sammantrycker  arteren  på  nå- 
got  afstånd   från  hjertat,  så  ser  man  denna  mellan  hindret 


i)  JJwg  yCverat  acpvy/xög;  FCvercu  de  acpvyfiog  ovrcog.  ' H xaq- 
öia  uxav  éncGnäaiqTaL  éx  rov  nvevptovog  ro  nvevfxa  tcoojtt]  avrö 
öé%erat  elg  ryv  åotareoåv  avrrjg  xocXCav,  sira  éntav^ineaovaa  éy>e- 
%rja  avtala  talg  åoTyotatg  éncxoorjytZ.  ^v/a^acvet  ovv,  énl  f.iev 
rrjg  ovLmroJOewg  nfo]QOVfjLév(ov  tä>v  ev  rw  aw/j>au  äoitjoiwv  rov 
G(fvy(.ibv  ånoieXeladat,  xevovftévatv  Se  rijv  gvötoXtjv.  Al  /nev  ovv 
(XQtrjQtac,  xa&wg  elnov,  rov  ag>vy/.iöv  dnoreXovac  nXyoov/ievat  xal 
dexo/.ievac  r^  Tivevfxa,  rj  de  xaqdCa  xevov/iévt]  xa#(hg  e%rjg  vnodeC- 
%o[*ev.     Daremberg  sist  a.  st.  s.   20.  —  Chapman  a.  st.  s.  48. 
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och  hjertat  betydligt  svullna  (vehementer  turgere  in  parte 
comprehensa)  och  hjertat  öfver  måttan  utspännas,  antaga 
en  mörkröd,  nästan  blå  färg  och  omsider  så  öfverlastas, 
att  det  ser  ut,  som  det  skulle  krevera  (sic  ut  suffocatum 
iri  credas),  men  om  ligaturen  lossas,  återgå  färg  och  stor- 
lek till  det  naturliga  tillståndet» l).  Härigenom  ådagalade 
han  tydligen,  att  blodet  i  vena  cava  flöt  in  i  hjertat  och 
att  blodet  i  aorta  strömmade  derifrån. 

För  att  visa  blodströmmens  olika  riktning  i  arterer 
och  vener  omtalar  han  i  sin  andra  skrift  mot  RlOLAN  föl- 
jande experiment.  Om  man  skär  af  en  större  arter  och 
den  henne  åtföljande  venen,  så  utströmmar  från  venänden, 
som  förlöper  mot  hjertat  till,  intet  blod,  men  från  den  an- 
dra eller  periferiska  änden  flyter  ymnigt  med  blod;  ur  den 
afskurna  arteren  åter  rinner  föga  blod  från  den  periferiska 
delen,  under  det  att  från  den  centrala  änden  blodet  med 
stor  häftighet  rusar  fram  liksom  ur  en  sifon2).  En  annan 
gång  visar  han  inför  konungen  och  hans  förnäma  följe  den 
venösa  blodströmmens  riktning  mot  hjertat  genom  att  af- 
skära  den  inre  jugularvenen  på  en  dofhjort3).  Likaledes 
ådagalägger  han  genom  experiment4),  att  blodet  inträder 
i  en  lem  genom  artererna  och  återvänder  genom  venerna. 
Han  binder  om  en  arm  ofvanför  armvecket  och  finner,  att 
om  kompressionen  göres  mycket  stark,  så  slår  pulsen  våld- 
samt ofvanför,  men  kännes  deremot  ej  nedanför  ombind- 
n ingen,  och  venerna  bli  härunder  smalare.  Men  i  fall  om- 
bindningen  göres  lösare,  så  kännes  pulsen  vid  handleden, 
och  de  ytliga  venerna  svullna  väl  nedanför,  men  icke  ofvan- 


i)  A.  st.   s.  99  o.   följ.  2)  A.  st.  s.   236. 

3)  A.   st.  s.   249.  4)  A.  st.  s.    103  o.  följ. 


för  ombindningsstället.  Den  fullständiga  kompressionen  hin- 
drade således  blodets  gång  icke  blott  i  venerna  utan  äf- 
ven  i  artererna.  När  HARYEY  framhåller  den  stora  skil- 
naden  mellan  verkan  af  den  hårda  och  den  lösa  ombind- 
ningen  af  en  lem,  så  visar  han  äfven,  att  han  för  att  min- 
ska blodförlusten  vid  en  lems  amputation  mycket  väl  redan 
visste  att  begagna  sig  af  ungefär  samma  åtgärd,  som  nu 
af  kirurgerna  utföres  genom  användning  af  den  genom 
ESMARCH  i  kirurgien  införda  bindan.  »Stricta  ligatura», 
säger  han,  »utimur  in  membrorum  excisione,  fluxui  sangui- 
nis  prospicientes:  tali  etiam  utuntur  in  castratione  anima- 
lium  et  tumorum  ablatione;  qua  ligatura,  affluxu  alimenti 
et  caloris  omnino  intercepto,  tabescere  et  emori  testiculos 
atque  ingen  tes  sarcoses  et  postea  decidere  videmus»1). 
Men  den  lösare  ombindningen,  som  icke  räckte  till  att  hin- 
dra hjertat  att  indrifva  blodet  i  artererna,  var  tillräcklig 
att  hindra  blodets  återvändande  genom  venerna  från  de 
nedanför  ombindningsstället  belägna  delarne.  Då  blodet 
således  icke  föres  till  lemmarne  genom  venerna,  så  måste 
det  gå  till  dem  genom  artererna,  »Det  är  tydligt»,  säger 
han,  »att  blodet  går  från  artererna  till  venerna  och  icke 
tvärtom  och  att  det  således  måste  finnas  antingen 
anastomoser  mellan  kärlen  eller  i  köttet  och  de 
fasta  delarne  porositeter,  som  stå  öppna  för  blo- 
det»2). 

Hvad  HARVEY  här  menar  med  »anastomoser»  är  icke 
lätt    att    afgöra.     Icke    kunde    han  med  detta  uttryck  afse 


i)  A.  st.  s    103. 

2)  Signum  est  sanguinem  ab  arteriis  in  venas,  et  non  contra, 
permeare,  et  aut  anastomosin  vasorum  esse,  aut  porositates  carnis  et 
parti um  solidarum  pervias  sanguini  esse.     A.  st.  s.    110, 
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hvad  den  äldre  grekiska  fysiologien  och  GALENUS  dermed 
menade,  efter  som  han  i  slutet  af  sitt  första  svar  till  RlO- 
LAN  berättar,  huru  mödosamt  han  med  nålar  sönderrifvit 
kokta  organer  och  omsorgsfullt  letat  efter  de  galeniska 
anastomoserna,  men  ingenstädes  kunnat  finna  några  sådana 
och  derföre  förnekar  deras  tillvaro1).  SERVET  åter  hade 
talat  om  capillares  arterice,  medelst  hvilka  spiritus  vitalis 
hade  från  artererna  meddelats  åt  venerna,  och  TOLLIN2) 
antager,  att  detta  varit  bekant  för  HARVÉY.  Möjligen  före- 
stälde  sig  derföre  denne  med  ordet  anastomoser  små  blod- 
kärl mellan  arterer  och  vener,  hvilka  små  kärl  han  dock 
aldrig  såg.  Mig  synes  likväl  sannolikast,  att  han  dermed 
menade  arterers  direkta  öfvergång'  i  vener,  hvilken  han 
antog  på  några  ställen  ega  rum  och  om  hvilken  öfvergång 
flere  anatomer  i  våra  dagar  synas  vara  öfvertygade 3).  Att 
HARVEY  åter  med  orden  porositates  och  port4)  icke  trots 
W.  S.  FORBES'5)  lärda  uppsats,  hvari  denne  förfäktar  en 
motsatt  åsigt,  menade  några  med  egna,  tunna  väggar  för- 
sedda kapillarkärl,  utan  endast  gångar  eller  urholkningar  i 


i )  Nusquam  autem  invenire  potui  väsa  invicem,  arterias  scilicet 
cum  venis,  per  orificia  copulari:  libenter  ab  aliis  discerem,  qui  Galeno 
tantum  ascribunt,  ut  ad  verba  ejus  jurare  ausi  sint. 

Neque  in  jecore,  liene,  pulmonibus,  renibus,  aut  aliquo  viscere  est 
aliquis  anastomosis.  a.  st.  s.    205. 

2)  Virchows  Arch.     B.   98,  s.   228. 

3)  I  nionde  kapitlet  af  sin  bok  Om  hjertats  och  blodets  rörelse 
kallar  han  så  stora  öppningar  för  blodströmmen  som  foramen  ovale 
och  dactus  arteriosns  »anastomoser»  ;  och  i  början  af  det  elfte  kapit- 
let säger  han,  att  i  lemmarne  går  blodet  från  artererna  till  venerna 
»vel    per  anastomosin  immediate,    vel  mediate  per  carnis  porositates. 

4)  Se  äfven  a.   st.  s.    277   och   279. 

5)  The  American  Journal  of  the  medical  sciences.  Vol.  76, 
s.    138. 
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väfnaderna  synes  mig  afgjordt  genom  hvad  Da  COSTA1) 
och  CHAPMAN2)  härom  anfört. 

Blodets  öfvergång  från  arterer  till  vener  syntes  för 
HARVEY  såsom  en  fysisk  nödvändighet,  men  att  han  om 
de  vägar,  på  hvilka  denna  öfvergång  skedde,  icke  hade  nå- 
gon säker  kunskap,  det  framgår  tillräckligt  af  hans  egna 
ord.  HARVEY  såg  aldrig  blodets  kretslopp,  men  han  slöt 
dertill  genom  en  induktion,  hvilken  såväl  i  fastställandet  af 
det  faktiska  som  i  logisk  följdriktighet  torde  inom  veten- 
skapernas häfder  söka  sin  like. 

När  han  efter  allt  detta  slutligen  vill  närmare  bevisa, 
att  venerna  äro  kärl,  som  endast  återföra  blodet  från  de 
öfriga  kroppsdelarne  till  hjertat  (ab  extremitatibus  ad  cen- 
trum), så  har  han  ock  framkommit  till  det  kapitel  af  sin 
nya  lära,  hvilket  mer  än  något  annat  måste  hafva  stött 
hans  anatomiska  och  fysiologiska  samtid  för  hufvudet.  Att 
denna  hans  samtid  i  afseende  på  kärlsystemets  fysiologi 
fortfarande  och  i  hufvudsak  ännu  höll  fast  vid  de  galeniska 
åsigterna  —  när  man  undantager,  att  mången  numer  gil- 
lade COLOMBOS  framställning  af  det  lilla  kretsloppet  — , 
det  framgår  tydligast  genom  en  jemförelse  mellan  HAR- 
VEYS  bok  och  den  blott  ett  år  före  henne  utgifna  De  hu- 
mani  corporis  fabrica  libri  X,  som  författades  af  FABRI- 
ZIOS  lärjunge  Adrian  van  den  SPIEGHEL,  hvilken  efter 
CaSSERIOS  död  med  stor  berömmelse  innehade  den  frej- 
dade anatomiska  lärostolen  i  Padua.  Denne  anatom  är 
ännu  liksom  GALENUS  fullt  öfvertygad  om,  att  blodet  i 
vena  cava  flyter  i  periferisk  riktning  ut  i  alla  denna  vens 
minsta    förgreningar    och    att   denna  ven,  till  största  delen 

i)  A.  st.,  s.   51   o.  följ.,  noten. 
2)  A.  st.,  s.  50. 
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åtminstone,  mottager  sitt  blod  från  lefvern,  der  det  bilda- 
des af  det  material,  som  genom  portådern  fördes  dit  från 
mage  och  tarm.  Dessutom  antog  man  fortfarande  liksom 
CESALPINO,  att  blodet  genom  de  galeniska  anastomoserna 
än  gick  från  artererna  till  venerna,  än  tvärtom  från  venerna 
till  artererna.  Att  det  senare  icke  var  sant,  ådagalade 
HARVEY  genom  ett  experiment.  I  fall  man,  säger  han1), 
underbinder  aorta  strax  vid  dess  utträde  ur  hjertat  och 
öppnar  arteria  jugularis  eller  någon  annan  arter,  så  skall 
man  finna  artererna  tomma  och  venerna  uppfylda  af  blod. 
Detta  bevisar,  att  artererna  icke  mottaga  blod  från  venerna 
på  någon  annan  väg  än  genom  hjertat.  Häraf  förstår  han 
ock,  hvarföre  man  hos  lik  finner  så  mycket  blod  i  venerna 
och  högra  hjertkammaren,  men  så  litet  i  artererna  och 
venstra  kammaren;  ty  när  lungorna  vid  döden  före  hjer- 
tat upphöra  att  röra  sig,  så  kan  blodet  ej  öfvergå  från 
smågrenarne  af  vena  arteriosa  till  arteria  venosa,  men  de 
gamle,  tillägger  han,  trodde,  att  endast  lifsandarne  inne- 
höllos  i  artererna  och  venstra  hjertkammaren. 

Det  förnämsta  beviset  för  den  venösa  blodströmmens 
centrala  riktning  hemtar  HARVEY  från  sin  experimentella 
pröfning  af  venvalvlernas  funktion.  Han  finner  redan  i 
dessa  valvlers  form  och  ställning  samt  i  den  omständig- 
heten, att  de  med  sina  fria  kanter  kunna  beröra  hvarandra, 
skäl,  som  tala  för  den  åsigten,  att  dessa  valvler  borde 
hindra  blodet  att  från  venens  ursprung  (a  radice)  flyta  till 
hennes  grenar  eller  från  de  större  venerna  till  de  mindre, 
under    det    att   de    tvärtom  böra  lemna  en  lätt  och  öppen 


i)  A.  st.  s.  93. 

Hedenius:  Om  upptäckten   af  blodomloppet.  15 
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väg    för    det    blod,    som    från    de  små  venerna  går  till  de 
stora.     Han   finner  dem    äfven    hindra  en  sond  att  från  de 
större  vengrenarne  införas  i  de  mindre,  under  det  att  denne 
lätt   kan    införas  i   motsatt  riktning.     Han  begagnar  visser- 
ligen   icke   någon    injektion    för   att  öfvertyga  sig  om  valv- 
lernas    betydelse,    men    i    stället   utför  han  på  en  lefvande 
arm,  ombunden  så  som  vid  åderlåtning,  experimenter,  som 
förtydligas  genom  figurer  och  som  han  anser  så  enkla,  att 
läsaren    när    som   helst  bör  kunna  upprepa  dem.     Genom 
öfverarmens  ombindning  svullna  venerna  i  underarmen  och 
visa    knöliga    ansvällningar,    som    utmärka   valvlernas   säte. 
Om    man    nu    med  det  tryckande  fingret  söker  tvinga  blo- 
det   att    i    venerna   gå   uppifrån    nedåt,    så  kommer  genast 
den    hindrande    valveln    i   verksamhet   och  kännes  tydligen 
såsom    en   hård   resistent   svulst.     Sammantrycker  man  ve- 
nen  med  fingret  i  motsatt  riktning  eller  nedifrån   uppåt,  så 
strykes   blodet   uppåt  tills  det  passerat  nästa  valvel,  under 
det   att   venstycket   mellan  sistnämnda  valvel  och  det  tryc- 
kande   fingret    icke   blott  är  tömt,  utan  äfven  förblifver  så, 
så  länge  trycket  fortfar.    Genom  dessa  experimenter  finner 
han  ven  valvlernas  uppgift  vara  den  samma  som  valvlernas 
vid    mynningen    af  aorta  och   arteria  venosa,  nämligen  att 
fullständigt  tillsluta  kärlets  lumen,  så  att  det  deri  befintliga 
blodet    icke    kan    flyta    tillbaka.     Om   det  ock,   säger  han, 
finnes  vener  med  blott  en  valvel  eller  vener,  hvilkas  lumen 
icke  slutes  af  valvler,  så  torde  man  likvisst  kunna  antaga,  att 
denna  ofullständighet  blir  kompenserad  på  något  annat  sätt, 
så  att  blodet  äfven  i  sådana  vener  endast  rinner  mot  hjertat. 
Han  visste  äfven,  att  blodet  genom  lemmarnes  rörelser  och 
musklernas   kontraktioner  pressades   ut  ur  de  kapillära  ve- 
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norna    in    i    de    små    vérigrenarne   och    frän  dessa  in  i  de 
stör  ro ' ). 

Sedan  han  sålunda  iakttagande,  undersökande,  experi- 
menterande,  steg  för  steg  genomgått  alla  do  delar,  hvaraf 
blodcirkulationen  är  sammansatt,  och  funnit  dom  sinsemel- 
lan hänga  tillsammans  liksom  länkarne  i  en  kedja,  utan  att 
någon  af  dom  undgår  hans  pröfvande  eftertanke,  så  anser 
han  det  vara  sig  tillåtet  att  inför  alla  framställa  sin  teori 
om  blodets  cirkulation.  »Det  har  nämligen  nu»,  säger  han, 
»såväl  genom  förnuftsgrunder  som  genom  ögonskenliga  för- 
sök visats,  att  blodet  i  följd  af  kamrarnes  kontraktioner  fly- 
ter genom  lungorna  och  hjertat,  indrifves  i  hela  kroppen, 
intränger  genom  köttets  porositeter  (per  porositates  carnis) 
i  venerna,  återvänder  öfverallt  från  kroppens  periferi  till 
centrum  (undique  de  circumferentia  ad  centrum  remeet), 
frän  de  mindre  venerna  till  de  större,  från  dessa  till  vena 
cava  och  slutligen  kommer  tillbaka  till  hjertförmaket,  men 
i  så  stor  mängd  och  i  så  rikligt  flöde  bort  genom  arte- 
rerna  och  derifrån  tillbaks  genom  venerna,  att  denna  mängd 
hvarken  kan  förklaras  genom  de  intagna  födoämnena,  ej 
heller  behöfves  för  kroppsdelarnes  nutrition.  Man  måste 
derföre  nödvändigt  sluta,  att  blodet  hos  djuren 
löper  omkring  i  ett  slags  kretsrörelse,  att  det  är 
i  en  ständig  rörelse  och  att  detta  utgör  hjertats 
verksamhet  eller  funktion,  hvilkets  puls  eller  kon- 
traktion  härtill  är  den  enda  orsaken»2). 

i)  Praeterea.  e  venis  capillaribus  in  parvas  ramificationes  et  inde 
in  majores  (sanguis)  exprimitur  motu  membrorum  et  a  musculorum 
compressione.     A.   st.   s.    138. 

2)  Necessarium  est  concludere,  circulari  quodam  motu  in  circui- 
tum  agitari  in  animalibus  sanguinem  et  esse  in  perpetuo  motu;  et  hane 
fieri  actionem  sive  functionem  cordis,  quam  pulsu  peragit,  denique,  mo- 
tus  et  pulsus  cordis  causam  unicam  esse.     A.  st.  s.    132. 
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Slutligen  önskar  han  efter  allt  detta  att  äfven  liksom 
a  posteriori  bevisa  blodets  kretsrörelse  genom  att  redogöra 
för  de  problemer,  hvilkas  lösning  kan  betraktas  såsom  en 
konseqvens  af  blodomloppets  sanning.  Han  jemför  sin  nya 
teori  med  erfarenheten  om  åtskilliga  sjukliga  företeelser,  så- 
som vanmakt,  blödning,  resorption  af  virus  och  gifter,  och 
pröfvar  sin  teoris  riktighet  på  dess  förmåga  att  otvunget 
och  liksom  af  sig  sjelf  förklara  de  nämnda  fenomenen. 
Men  för  att  bearbeta  hela  detta  vidsträckta  fält  finner  han 
sitt  eget  lif  sannolikt  ej  räcka  till;  ty,  säger  han:  »i  alla  gre- 
nar af  medicinen,  i  fysiologi,  patologi,  semiotik  och  terapeutik 
huru  många  problemer  kunna  icke  lösas,  huru  många  tvif- 
vel  kunna  icke  utplånas,  hvilka  dunkla  stycken  kunna  icke 
upplysas  genom  den  sanning  och  det  ljus,  som  innebäres  i 
blodomloppet!» 


VI. 


Efter  denna  redogörelse  för  HARVEYS  skrifter  rörande 
blodets  omlopp  i  den  lefvande  djurorganismen  går  jag  att 
betrakta  den  forskningsmetod,  som  han  vid  sina  vetenskap- 
liga undersökningar  följde,  och  vill  då  först  nämna  några 
ord  om  Harveys  förhållande  till  sin  snillrike  samtida  Fran- 
cis BACON  af  Verulam  och  till  den  nya  metod  för  veten- 
skaperna, som  denne  framlagt,  företrädesvis  i  sitt  arbete 
Novum  organon  scientiarum. 

När  den  i  A  RISTOTELES'  logiska  former  uppförda, 
skolastiska  visdomen,  redan  länge  förfallen,  under  det  sex- 
tonde seklet  spelat  ut  sin  roll  och  spiran  inom  vetenska- 
pens verld  ändtligen  fallit  ur  den  gamle  stagiritens  hand, 
så  fattades  hon  af  BACON  icke  blott  med  djerf  tillförsigt 
utan  äfven,  såsom  man  har  sagt,  med  sådan  framgång,  att, 
liksom  vetenskapen  förut  varit  aristotelisk,  så  kunde  den 
nu  kallas  baconisk.  ARISTOTELES  hade  dock  inverkat  be- 
stämmande på  vetenskaperna  icke  blott  genom  sina  lärors 
logiska  form  och  metod,  utan  äfven  genom  deras  innehåll. 
BACONS  sträfvan  gick  deremot  endast  ut  på  att  gifva  åt 
vetenskaperna  och  särskildt  naturvetenskaperna  en  ny  forsk- 
ningsmetod, medelst  hvilken  de  under  egen  sjelfverksamhet 
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skulle  uppnå  nya  syftemål,  sedan  de  genom  hans  nya  me- 
tod förts  från  de  afvägar,  på  h vilka  de  råkat  in,  befriats 
från  de  falska  begrepp  om  tingen,  som  han  kallade  idola. 
Till  dessa  räknade  han:  alla  förutfattade  meningar,  vunna 
genom  blott  affirmativa  instanser  med  förbigående  af  de 
negativa  fallen,  begäret  att  generalisera  från  blott  få  ob- 
servationer, benägenheten  att  gifva  realitet  åt  förståndets 
blotta  abstraktioner  eller  påfund  samt  viljans  och  affekter- 
nas inflytande  på  förståndets  verksamhet.  Dessa  och  dy- 
lika voro  orsakerna  till  de  fördomar  och  förvillelser,  som 
hemsökte  den  vetenskapliga  forskningen.  Dennas  uppgift 
vore  att  söka  efter  några  få  fundamentala  fysiska  egen- 
skaper, mycket  abstrakta  och  allmänna,  genom  hvilkas 
kombination  de  invecklade  fenomenen  omkring  oss  hade 
uppkommit.  Verlden  var  för  BACON  en  stor  labyrint,  i 
hvars  irrgångar  vi  behöfde  en  tråd,  som  ledde  oss  på  vä- 
gen till  kunskap  och  derifrån  till  makt.  Denna  tråd,  detta 
Jiluni  labyrinthi  vär  hans  nya  induktionsmetod.   . 

Denna  kunde  dock  först  användas,  sedan  en  stor 
mängd  af  fakta  blifvit  iakttagna,  samlade  och  registrerade. 
Bland  de  fakta,  som  visade  sig  för  sinnena,  lågo  »for- 
merna» eller  orsakerna  dolda,  och  derföre  måste  det  iakt- 
tagna analyseras.  »Melius  est»,  säger  han,  »naturam  se- 
care  quam  abstrahere»  T).  Härigenom  skulle  man  höja  sig 
från  en  blott  naturalhistorisk  descriptio  till  en  interpretatio 
naturam  Vid  denna  analys  måste  sinnena  först  understöd- 
jas och  ledas.  Sedan  skulle  man  successivt,  trappsteg  för 
trappsteg,  utan  att  något  sådant  finge  öfverhoppas,  och 
under  uteslutning"  af  alla  negativa  instanser  uppstiga  från 
det    enskilda    till    allmänt    verkande    naturlagar,    till  axio- 

1)  Nov.   Org.  Lib.  I,  aph.   51. 
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merna,  och  slutligen  till  det  allmännaste1).  För  att  finna 
grunden  till  ett  fenomen,  t.  ex.  värme,  skulle  man  först 
samla  de  möjligt  talrikaste  fall,  i  hvilka  detta  fenomen 
under  olika  förhållanden  egde  rum  —  s.  k.  affirmativa  eller 
positiva  instanser.  Derpå  borde  man  samla  andra  fall,  i 
hvilka  under  liknande  förhållanden  detta  fenomen  icke  egde 
rum  —  negativa  instanser.  Men  då  dessa  voro  oändligt 
mån  o-a,  Sa  skulle  man  inskränka  sin  undersökning-  till  så- 
dana,  som  vore  mest  pregnanta  eller  mest  beslägtade  med 
dem,  hos  hvilka  fenomenet  egde  rum.  Vidare  skulle  man 
uppsöka  fall,  hos  hvilka  fenomenet  väl  funnes,  men  i  olika 
grad.  Sedan  man  derefter  upprättat  tabeller  öfver  alla 
dessa  fall,  skulle  man  skrida  till  .exklusion  eller  rej ek- 
tio  n,  ett  förfarande,  hvilket  BACON  ansåg  såsom  sitt  vig- 
tigaste  bidrag  till  den  induktiva  logiken  och  hvilket  han 
upprepade  gånger  säger  vara  det  väsentliga,  hvarigenom 
hans  metod  skilde  sig  från  föregående  filosofers.  Man 
skulle  nämligen  genom  jemförelse  af  de  positiva  instan- 
serna, dels  sinsemellan  och  dels  med  de  negativa,  utesluta 
tillfälliga  och  oväsentliga  förhållanden  och  härigenom  skulle 
slutligen  de  väsentliga  och  verksamma  eller  fenomenets 
grund  upptäckas,  när  icke  vidare  något  motsägande  fak- 
tum, någon  negativ  instans  kunde  mot  denna  grund  an- 
föras2) Sådan  var  i  största  korthet  den  induktiva  metod, 
hvilken  han  tillskref  icke  blott  mekanisk  enkelhet,  utan 
äfven  absolut  säkerhet. 

Inom  naturvetenskaperna  förordade  han  visserligen  en 
experimenterande  iakttagelse,  men  någon  verklig  insigt 
i  den    experimentella    naturforskningen    eller  i  den  metod, 


i)  Nov.    Org.  Lib.  I,  aph.    104,    105. 
2)  Nov.  Org.  Lib.  II,   aph.    10 — 19. 
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för  hvilken  HARVEYS  undersökningar  i  alla  tider  inom  fy- 
siologien framstå  såsom  ett  mönster,  egde  han  icke.  Claude 
BERNARD ]),  en  bland  den  experimentella  forskningens 
förnämsta  målsmän  inom  fysiologien,  säger  om  BACON, 
att  han  aldrig  förstått  den  experimentella  metodens  meka- 
nism, och  för  att  bevisa  detta  anser  BERNARD  det  vara 
tillräckligt  att  anföra  de  misslyckade  försök,  som  BACON 
sjelf  i  detta  afseende  gjort2).  Jag  skall  nedanför  antyda 
den  roll,  hypoteserna  spela  inom  den  experimentella  natur- 
forskningen, för  hvilken  de  utgöra  lika  nyttiga  hjelp- 
medel  som  ställningar  för  husbyggnad.  Äfven  den  geniala 
hypotesen  klandrade  BACON  på  det  häftigaste  och  förne- 
kade honom  förmågan  att  öppna  väg  till  nya  kunskaper. 
Då  han  anbefalde  vetenskaperna  att  helt  passivt  följa  hans 
vid  bestämda  mekaniska  regler  strängt  bundna  induktion 
och  endast  tillerkände  denna  förmåga  att  leda  forskningen 
till  upptäckter  och  menniskan  till  makt,  så  är  det  klart, 
att  han  också  skulle  förorda  undvikandet  af  alla  förut  fat- 
tade teorier  eller  hypoteser;  ty  vid  deras  bildande  är  sjä- 
len ingalunda  passiv  eller  blott  emottagande,  utan  antici- 
perar  naturen  och  liksom  modellerar  sin  uppfattning  af 
denna  i  enlighet  med  sina  egna  ledande  begrepp.  De 
ryktbare  män,  som  lemnat  spår  efter  sig  i  de  vetenskap- 
liga upptäckternas  historia,  hafva  ingalunda  låtit  sin  forsk- 
ning blott  ledas  af  ett  dödt  mekaniskt  rättesnöre.  Det  var 
icke    på    sådant  sätt   som  COLUMBUS  upptäckte  Amerika, 


1)  Introductioii  a  Vétude  de  la  médechie  expcrivientale.  Paris 
1865   s.  90. 

2)  Bamberger  yttrar  äfven:  »Manche  der  sogenannten  Experi- 
mente  (von  Bacon)  gehören  geradezu  in's  Reich  der  Miinchausiaden». 
Uber  Bacon  v.  Ver u lam  besondcrs  vom  medicinischen  Standpunkte. 
Wiirzburg   1865,  s.    14. 
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KEPPLER  lagarne  för  planeternas  rörelse  eller  HARVEY 
det  systematiska  blodomloppet.  För  att  göra  stora  upp- 
täckter är  icke  metoden  nog.  Arven  inom  vetenskapen 
gifves  det  nyttig  användning  både  af  inbillningskraftens 
llygt  och  det  skapande  snillets  blixtar. 

Det    är    bekant,  att   den  Baconska  induktionen  äfven 
i  vårt    århundrade    haft    icke    blott    afgjorda   vedersakare, 

såsom  Goethe  och  Liebig,  de  Maistre  och  Remusat, 

utan  äfven  så  varma  beundrare  som  LaPLACE,  FEUER- 
BACH  och  Kuno  FlSCHER.  Utan  att  afgjordt  taga  parti 
för  vare  sig  den  ena  eller  den  andra  sidan,  utan  att  vilja 
förringa  den  sällsynt  qvicke  och  snillrike  polyhistorns  ära 
samt  under  erkännande,  att  de  grundtankar,  hvarpå  hans 
teori  hvilar,  —  förkastandet  af  hastig  generalisering  och 
behofvet  af  kritisk  analys  af  det  genom  iakttagelsen  gifna 
—  äro  lika  sanna  och  värderika  nu  som  de  voro  då,  sä 
torde  man  likväl  ega  rätt  att  med  de  MAISTRE  betvifla, 
det  BACON  skänkt  den  menskliga  intelligensen  något  nytt 
forskningsmedel  och  att  hans  nya  teori  öfverträffade  eller 
ens  väsentligen  skilde  sig  från  den  enkla  naturliga  induk- 
tionen, den  gamla  ARE5TOTELISKA  bmy<oyri%  hvilken  från 
summan  af  enskilda  iakttagelser  härleder  allmänna  satser 
och  hvilken  BACON  behandlar  med  föga  mindre  ringakt- 
ning än  den.  hvarmed  han  smädar  GAEENUS2).  Vidare 
kan  man  under  erkännande  af  allt  det  skarpsinne,  hvarmed 


i  Jmfr  i  dessa  afseenden  Ch.  de  Rémusat:  Bacon,  sa  vie,  son 
temps  et  sa  philosophie.  Paris  1857,  s.  310-315  och  H.  v.  Bam- 
BERGER   a.    St.    S.    IO,    II. 

2)  Denne  öfverhöljer  han  med  öknamn:  .Video  Galenurn.  virurn 
augustissimi  animi,  desertorern  experientiae  et  vanissimum  causatorern  •  .  . 
O  canicula!  O  pestis!  Temporis  partus  masculus!* 
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BACON  genomförde  sin  teori,  göra  den  anmärkningen,  att 
han  sjelf  icke  medelst  denna  teori  gjorde  någon  ve- 
tenskaplig upptäckt  och  att  ej  heller  vetenskapen  under 
sin  fortgång  följt  hans  metod,  ja,  att  hvarken  HARVEYS, 
ej  heller  någon  annans  upptäckt  kan  framhållas,  hvilken 
bestämdt  kan  tillskrifvas  användningen  af  BACONS  regler 
med  alla  sina  opraktiska  och  pinsamt  omständliga  for- 
maliteter, såsom  att  icke  blott  mödosamt  upprätta  ta- 
beller öfver  en  mängd  positiva  och  negativa  instanser, 
utan  äfven  att  utvälja  prerogativa  sådana.  Af  de  sist- 
nämnda genomgår  han  icke  mindre  än  27  klasser,  upp- 
tagande större  delen  af  den  andra  boken  i  hans  Novtun 
Organum1).  Nej,  det  gifves  icke  någon  särskild  logik  för 
naturvetenskapen;  och  liksom  de  store  talarne  gingo  före 
afhandlingarne  i  retoriken,  så  hafva  äfven  de  store  expe- 
rimentatorerne  uppträdt,  innan  man  skrifvit  regler  för  ex- 
perimentet. Det  var  icke  Francis  BACON,  som  öppnade 
dörren,  när  William  HARVEY  trädde  in -i  vetenskapernas 
panteon;  ty  den  senare  begagnade  samma  forskningssätt, 
som  hans  stora  samtida,  GALILEI  och  TORRICELLI,  och 
hvilket  redan  före  honom  GALENUS,  COLOMBO  och  Gl- 
MENO  hade  användt. 

Om  också  HARVEY,  såsom  hans  samtida  AUBREY 
säger,  väl  satte  BACON  högt  för  hans  qvickhet  och  hans 
stil,  men  icke  ville  medgifva,  att  han  var  någon  stor  filo- 
sof, så    kunde   han  dock  helt  visst  icke  undgå  att  tilltalas 


1)  »That  Bacons  methocb,  säger  Ellis,  »is  impracticable  cannot 
I  think  be  denied,  if  we  reflect,  not  only  that  it  never  has  produced 
any  result,  but  also  that  the  process  by  which  scientific  truths  have 
been  established  cannot  be  so  presented  as  even  to  appear  to  be  in 
accordance  with  it».  The  Works  of  Fr.  Bacon.  Lond.  1862  —  74. 
General  Preface.  Vol.  I,  s.   38. 
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af  de  behjertans värda  ord  om  den  medicinska  vetenska- 
pens syftemål  och  hjelpmedel,  som  BACON  särskildt  i  fjerde 
boken  af  sin  afhandling  De  dignitate  et  augméfilis  scientiå- 
rum  hade  yttrat.  Han  hade  icke  gerna  kunnat  undgå  att 
märka  den  djupa,  klara  och  fjerrskådande  blick,  hvarmed 
BACON  icke  blott  insåg  den  dåvarande  medicinens  brister, 
utan  äfven  med  förvånande  precision  utstakade  den  väg, 
som  denna  vetenskap  hade  att  följa  för  att  förbättra  sitt 
innehåll  och  vidga  sitt  omfång.  Endast  uppmärksam  iakt- 
tagelse och  noggrann  undersökning  kunde  enligt  BACON 
göra  medicinen  jembördig  med  öfriga  vetenskaper.  För 
den  praktiska  läkekonsten  fordrade  han  en  sorglällig  kasui- 
stik  af  de  konkreta  sjukdomsfallen '  och  för  dessas  behand- 
ling ett  filuni  uicrficinale,  hvarmed  han  förstod  noga  genom- 
tänkta indikationer  eller  kurplaner  och  en  metodisk  pröf- 
ning  af  läkedomsförrådet.  Han  yrkade  vidare,  att  läkaren, 
när  tillfriskningens  hopp  för  den  sjuke  var  ute,  skulle  ge- 
nom evtanasi  eller  lindring  af  de  döendes  plågor  betaga 
döden  en  del  af  dess  bitterhet.  Dessutom  insåg  han  det 
gagn,  medicinen  kunde  erhålla  af  den  patologiska  anato- 
mien och  kemien,  hvilka  då  ännu  utgjorde  nästan  okända 
begrepp.  För  en  vidgad  kunskap  om  menniskokroppens 
normala  funktioner  förordade  han  studiet  af  jemförande 
anatomi  och  uppmanade  till  vivisektioner  på  djur,  från 
hvilka  undersökningar  man  trots  organernas  olikhet  i  bygg- 
nad kunde  med  nödig  försigtighet  draga  nyttiga  slutsatser, 
och  denna  uppmaning  visade  sig  HARVEY  genom  sina 
egna  forskningar  hafva  till  fullo  behjertat. 

BACON  ansåg,  att  medicinen  hade  till  uppgift  icke  blott 
att   bevara   helsan  och  bota  sjukdomen,  utan  äfven  att  för- 
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länga  lifvets  gränser;  och  i  detta  syfte  skref  han  sjelf  en 
egendomlig  medicinsk  afhandling,  ett  slags  makrobiotik, 
med  titel  Historia  vitce  et  mortis,  som  dock  mer  är  en 
produkt  af  spekulativ  naturfilosofi  än  af  trägen  iakttagelse 
och  erfarenhet.  Jag  nämner  här  särskildt  detta  arbete, 
emedan  det  synes  göra  ganska  sannolikt,  att  HARVEY,  äf- 
ven  om  han  icke  i  sin  forskning  följde  BACONS  speciella 
regler  för  induktionen,  dock  eljest  rönte  inverkan  af  den- 
nes åsigter.  Det  fanns  nämligen  i  HARVEYS  enskilda  lif 
ett  egendomligt  drag,  som  flere  af  hans  engelska  biografer 
berätta,  nämligen  att  HARVEY,  när  han  på  gamla  dagar 
hade  dragit  sig  tillbaka  till  Combe  i  grefskapet  Surrey,  lät 
der  gräfva  sig  hålor  eller  grottor  (»caves»)  i  jorden,  i  h vilka 
han  under  varma  sommardagar  drog  sig  undan  för  att 
meditera.  På  denna  besynnerlighet,  som  väl  måste  väcka 
läsarens  undran,  har  jag  ej  funnit  biograferna  lemna  någon 
förklaring,  men  den  rimligaste  och  närmast  liggande  synes 
mig  vara  följande.  När  BACON  i  sin  sist  nämnda  skrift, 
utgifven  första  gången  redan  1 613,  gifver  sina  råd  för  att 
undvika  skadligheter,  stärka  lifskrafterna  och  förlänga  lifvet, 
och  i  detta  syfte  uppställer  trenne  mål  att  eftersträfva,  näm- 
ligen skydd  mot  förbrukningen  (prohibitio  consumtionis) 
fullkomnandet  af  det,  som  skall  återbildas  (perfectio  repara- 
tionis),  och  slutligen  föryngringen  af  det  som  åldrats  (reno- 
vatio  veterationis),  så  räknar  han  till  de  vigtigaste  medel  för 
att  uppnå  det  förstnämnda  målet,  den  yttre  luftens  afhål- 
lande,  emedan  denna  —  väl  icke  luften  i  och  för  sig,  utan 
den  af  solstrålarne  uppvärmda  luften  —  uttorkade  krop- 
pens safter.  Derföre  är  det,  säger  han,  för  lifvets  förlän- 
gande mycket  fördelaktigt  att  uppehålla  sig  i  grottor  eller 
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hålor,  der  luften  ej  är  utsatt  för  solstrålarnes  inverkan x)  ; 
och  detta  råd  söker  han  styrka  dels  genom  bevisen  på  de 
storvuxna  och  långlifvade  menniskor,  som  en  gång  bodde  i 
grottor,  t.  ex.  på  Sicilien,  och  af  hvilka  man  ännu  träffade 
qvarlefvor,  dels  genom  det  långa  lif,  som  många  anakoreter 
hade  uppnått. 

Den  metod,  som  vägledde  HARVEYS  forskning  och 
förde  honom  fram  till  det  lysande  resultat  han  vann,  var 
icke  den  baconska  utan  den  experimentella,  och  af 
denna  går  jag  nu  att  lemna  en  kortfattad  framställning. 

Alla  biologiska  vetenskaper  hafva  börjat  på  samma 
sätt,  alla  hafva  de  än  i  dag  samma  mål,  att  komma  till 
kunskap  om  den  lag,  som  styr  fenomenen,  så  att  dessa  må 
kunna  af  menniskan  förutses,  förändras  eller  beherrskas. 
De  hafva  börjat  såsom  rena  observationsvetenskaper,  i 
hvilka  man  resonerat  öfver  facta,  vunna  genom  enkel  na- 
turlig iakttagelse.  Men  allt  efter  som  dessa  vetenskaper 
gått  framåt  i  sin  analys  af  företeelserna,  hafva  de  blifvit 
experimentella,  d.  v.  s.  vetenskaper,  i  hvilka  man  resonerat 
öfver  fakta,  icke  blott  sådana  naturen  sjelf  erbjudit  dem, 
utan  äfven  öfver  sådana,  som  vunnits  genom  experiment 
eller  under  materiella  förhållanden,  framkallade  och  modi- 
fierade af  forskaren  sjelf. 

Det  ligger  i  menniskans  natur,  att  genast  göra  sig  en 
föreställning  om  det  hon  med  sina  sinnen  förnimmer.  Iakt- 


i)  Vita  in  antris  et  speluncis,  ubi  aér  non  recipit  radios  solis, 
possit  facere  ad  longaevitatem  ....  Atque  hujusmodi  aér  antrorum  ex 
sua  natura  propria  parum  aut  nihil  depra^datur.  At  aér,  qualis  est  no- 
ster,  cum  sit  propter  calores  solis  praedatorius,  quantum  fieri  potest,  a 
corpore  est  excludendus.  Baconi  Historia  vitce  et  mortis.  Amstelo- 
dami   1663,  s.   118  och   119. 
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tager  hon  en  tilldragelse,  väcker  denna  alltid  tanken  på 
sammanhanget  med  en  orsak.  Äfven  naturens  företeelser 
är  hon  benägen  att  tolka  på  samma  sätt.  Den  slutsats, 
hvartill  hon  härigenom  kommer,  kan  vara  mer  eller  mindre 
grundad  i  föregående  iakttagelser,  alltefter  den  iakttagan- 
des samvetsgrannhet  och  kritiska  sinne,  mer  eller  mindre 
tillförlitlig,  alltefter  forskningsföremålets  natur  och  utbild- 
ningen af  den  vetenskap,  inom  hvilken  undersökningen 
göres,  mer  eller  mindre  snillrik,  alltefter  undersökarnes 
olika  förmåga  af  omedelbar  intuition.  Men  en  sådan  slut- 
sats är  för  den  experimentella  forskningsmetoden  alltid 
blott  en  förutfattad  mening,  ett  provisoriskt  antagande,  en 
hypotes,  hvars  sanning  skall  vidare  pröfvas.  Hypotesen 
har  inom  biologien  alltid  utgjort  och  skall  väl  alltid  utgöra 
primum  movens  vid  den  vetenskapliga  undersökningen. 
Den  utgör  äfven  en  nödvändig  länk  i  den  experimentella 
forskningens  slutkedja.  Långt  ifrån  att  dess  användning- 
här  bör  förkastas  under  förevändning  att  den  är  skadlig, 
såsom  BACON  gjorde,  så  utgör  den  förutfattade  meningen 
eller  dess  genom  deduktion  vunna  konseqvenser  icke  blott 
experimentets  utgångspunkt,  utan  äfven  den  ledande  grund- 
tanken under  experimentets  utförande.  Inom  vetenskaper 
så  utvecklade  som  fysiken  eller  kemien  kan  den  experi- 
mentet ledande  hypotesen  vara  deducerad  såsom  en  logisk 
slutsats  ur  de  herrskande  teorierna,  men  i  de  medicinska 
vetenskaperna,  der  det  finnes  så  många  invecklade  och 
dunkla  frågor,  hvilka  ännu  ej  blifvit  utredda,  måste  man 
merendels  bestämma  experimentet  efter  ett  slags  intuition 
eller  efter  mer  eller  mindre  säkra  sannolikheter.  Obser- 
verar man  med  förutfattade  meningar,  så  gör  man  dåliga 
iakttagelser    och    utsätter    sig    för    att   uppfatta   sina   egna 
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hugskott  såsom  objektiv  verklighet,  men  experimenterar 
man  utan  någon  förut  antagen  hypotes,  så  handlar  man 
endast  på  måfå. 

Den  ifrågavarande  forskningsmetoden,  för  hvilken  Har- 
YKY  inom  biologien  är  en  så  framstående  målsman,  fordrar, 
att  den  en  gång  uppstälda,  mer  eller  mindre  sannolika  hy- 
potesen icke  får  antagas  såsom  vetenskapligt  bevisad  san- 
ning, förr  äri  den  blifvit  noggrannt  och  fullständigt  veri- 
ticerad.  Och  detta  sker  derigenom,  att  den  blott  hypote- 
tiskt antagna  slutsatsen  kontrolleras  genom  ett  vetenskapligt 
kriterium,  hvilket  i  sig  sjelft  endast  är  ett  annat  faktum,  an- 
ordnad! af  forskaren  på  ett  sådant  sätt,  att  de  naturliga 
fenomenen  kunna  af  forskaren  sjelf  förändras  eller  modifie- 
ras. Det  är  denna  senare  undersökning,  som  utgör  hvad 
vi  kalla  experiment.  Då,  såsom  BACON  säger,  »vere 
scire  est  per  causas  scire»  och  då  det  äfven  inom  medicinen 
för  den  vetenskapliga  undersökningen  hufvudsakligen  gäl- 
ler att  fastställa  det  rationella  förhållandet  mellan  fenome- 
net och  dess  orsak,  får  man  icke  förglömma,  att  detta  för- 
hållande är  på  de  biologiska  och  isynnerhet  de  medicinska 
vetenskapernas  fält  omgifvet  af  talrika,  i  oändlighet  både 
invecklade  och  omväxlande  fenomener,  som  dölja  orsaks- 
förhållandet för  våra  blickar.  Derföre  blir  experimentet 
här  svårare  att  planlägga  och  utföra  än  inom  andra  veten- 
skaper, men  det  blir  icke  heller  någonstädes  mer  ound- 
gängligt. Det  är  endast  med  tillhjelp  af  experimentet,  som 
vi  kunna  analysera  och  från  hvarandra  skilja  alla  de  in- 
vecklade fenomenen  för  att  reducera  dem  till  allt  enklare 
och  enklare  förhållanden  och  slutligen  uppdaga  den  san- 
ning vi  söka.  För  att  härvid  finna  de  lämpligaste  vilkoren 
for  experimentet  måste  den  undersökande,  vägledd  af  hypo- 
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tesen,  jemföra,  eftertänka,  försöka  och  kombinera  de  mate- 
riella förhållandena,  så  att  det  nya  faktum,  som  framkallas 
genom  de  af  forskaren  sjelf  bestämda  eller  förändrade  feno- 
menen, sedan  detta  nya  faktum  vederbörligen  konstaterats, 
antingen  försvagar  eller  styrker  hypotesen.  I  förra  fallet 
bör  den  förut  fattade  meningen  förkastas  eller  modifieras 
och  i  senare  fallet  får  man  ändock  icke  tro,  att  man  redan 
funnit  lagen  för  de  ifrågavarande  fenomenen,  utan  man 
måste  ännu  tvifla;  ty  förnuftet  fordrar  utom  det  redan 
verkstälda  experimentet  ännu  en  kontroll,  ett  motprof.  Det 
är  slutligen  detta,  som  afgör,  om  förhållandet  af  orsak  och 
verkan,  som  man  söker,  finnes  hos  fenomenen.  För  detta 
ändamål  upphäfver  man  eller  undertrycker  man  den  an- 
tagna orsaken,  för  att  se,  om  verkan  då  uteblir  eller  fort- 
far. Man  stöder  sig  härvid  på  den  gamla,  men  sanna  sat- 
sen: »sublata  causa,  tollitur  effectus»,  och  detta  prof  kallar 
man  ännu  i  dag  experimentum  crucis  eller  det  vägvisande 
experimentet. 

Det  är  denna,  nu  i  största  korthet  skildrade,  på  en 
gång  induktiva  och  deduktiva  forskningsmetod,  som  HAR- 
VEY  med  förvånande  både  skicklighet  och  uthållighet  an- 
vände, och  det  är,  kan  man  tillägga,  samma  metod,  medelst 
hvilken  alla  fysiologiska  upptäckter  äfven  sedermera  blifvit 
gjorda.  Men  så  '  klar,  så  vägledande  och  öfvertygande  är 
den  modell  till  denna  forskningsmetod,  som  HARVEY  lem- 
nat,  att  man  sagt,  att  denna  hans  förtjenst  till  och  med 
vore  större,  än  hans  stora  fysiologiska  upptäckt  och  att 
den  utgjorde  sjelfva  mönsterbilden  för  den  kamp  mellan 
naturen  och  forskaren,  h varigenom  den  förras  hemligheter 
uppdagas1).     Med    hvilken    flit,   sorgfällighet   och  fördoms- 

i)  Jmfr   Bourdon    Sanderson:   Harveyan  oration.     Lond.   1878. 


207 

frihet  gör  han  icke  sina  iakttagelser  på  alla  de  forsknings- 
fält, der  naturen  mer  eller  mindre  .omedelbart  sjelf  erbju- 
der sina  företeelser  åt  den  vetenskapliga  observationen,  så- 
som framför  allt  inom  det  komparativt  anatomiska,  men 
äfven  inom  det  embryologiska,  det  kliniska  och  patologiskt 
anatomiska  området.  Att  han  fullt  uppskattade  den  sist- 
nämda  vetenskapens  förmåga  att  kasta  ljus  äfven  öfver 
menniskokroppens  normala  funktioner  framgår  af  hans  un- 
dersökning af  arterpulsens  orsak1);  och  hvilken  nytta  han 
hade  af  sin  kännedom  om  hjertats  byggnad  och  funktion 
hos  de  lägre  djuren,  visar  han,  då  han  flere  gånger  tilläm- 
par denna  kunskap  på  sina  undersökningar  om  blodets 
cirkulation.  Men  vid  sin  grundliga  analys  af  kärlsystemets 
funktioner  nöjde  han  sig  icke  blott  med  iakttagelsen  af  de 
fenomener,  som  naturen  sjelf  erbjöd  honom,  och  stannade 
icke  vid  de  större  eller  mindre  sannolikheter,  hvartill  man 
från  dessa  iakttagelser  kunde  sluta,  utan  han  fullföljde  sin 
undersökning  genom  att  medelst  experimenter  pröfva  san- 
ningen af  de  hypoteser,  han  förut  uppstält.  Han  ville  dy- 
medelst tvinga  naturen  till  bestämda  svar  på  de  frågor, 
han  riktade  till  henne,  och  måhända  erinrade  han  sig  här- 
vid BACONS  förträffliga  ord:  »prudens  interrogatio  est  quasi 
dimidium  scientise».  Det  var  just  genom  användning  af 
experimentets  kriterium  som  resultatet  af  hans  fortgående 
forskning  slutligen  höjde  sig  från  sannolikhet  till  visshet. 

En  lärare  vid  Upsala  universitet,  en  gång  vida  be- 
römd såsom  praktisk  läkare,  begagnade  till  valspråk  pru- 
denti  audacia,  och  dessa  ord  kunde  med  lika  rätt  tillämpas 
på    HARVEYS    forskning;   ty   på   en  gång  dristiga  och  för- 


i)  Harvev  a.  st.  s.  36  och   218. 

Hedenius  :  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  1° 
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sigtiga  äro  de  hypoteser,  som  han  under  dennas  fortgång 
uppställer,  och  icke  minst  den  förnämsta  af  dem  alla,  då 
han  från  beräkningen  af  blodets  mängd,  hjertkamrarnes 
kapacitet  och  freqvensen  af  deras  systole  för  första  gången 
i  sin  märkvärdiga  skrift  framkastar  den  djerfva  tanken,  att 
blodet  inom  det  lefvande  kärlsystemet  ständigt  cirkulerar 
eller  allt  jemt  är  i  en  så  beskaffad  rörelse,  att  det  ständigt 
återkommer  till  den  punkt,  hvarifrån  det  utgår.  Men  innan 
han  anser  detta  provisoriska  antagande  vara  en  vetenskap- 
ligt bevisad  sanning,  med  hvilken  ihärdighet  samlar  han  ej 
under  åratal  iakttagelser  och  hvilken  vigt  lägger  han  ej  på 
de  egna  sinnenas  upprepade  vittnesbörd  vid  fastställandet  af 
det  faktiska1).  Med  hvilken  eftertanke  och  sinnrikhet  an- 
ordnar han  ej,  trots  sina  inskränkta  undersökningsmedel, 
det  ena  experimentet  efter  det  andra.  Och  de  slutlednin- 
gar,  hvartill   han   härigenom  kommer,  fastställer  han  ytter- 


i)  I  sin  andra  .skrift  till  Riolan  säger  han:  Si  nihil  admitteretur 
per  sensum  sine  rationis  testimonio  aut  contra  quandoque  rationis  re- 
ceptse  dictamen,  jam  nulla  essent  problemata  disputanda.  Si  non  cer- 
tissima  per  sensum  fides  föret  eaque  ratiocinando  stabilita  (ut  in  suis 
constructionibus  Geometri  solent),  nullam  perfecto  admitteremus  scien- 
tiam;  quippe  ex  sensibilibus  de  sensibilibus  demonstratio  rationalis  Geo- 
metrica  est.  Ad  cujus  exemplar  abstrusa  et  a  sensu  remota  ex  appa- 
rentibus  manifestioribus  et  notioribus  innotescunt.  Melius  multo  Aristo- 
tei.f.s  non  admonet  {De  generatione  animalium  lib.  31)  de  generatione 
apium  disputans :  rationi  fides  adhibenda,  inquit,  si,  quce  demonstran- 
tur,  conveniunt  cum  tis,  quce  sensu  percipiuntur,  rebus;  quce  cum 
satis  cognita  habebuntur,  tum  sensui  magis  credendum  quam  ra- 
tioni. Unde  probare  vel  improbare  vel  reprobare  omnia  ab  examina- 
tione  minutim  facta  debemus.  Examinare  vero  et  experiri,  an  recte  an 
perperam  dicta  sint,  ad  sensum  deducere  opportet  et  sensus  judicio 
confirmare  et  stabilire,  ubi  si  quid  fictum,  non  lätet.  Unde  Plato  in 
Critias  difficilem  non  esse  earum  rerum  explicationem  asserit,  quarum 
experientiam  habere  poterimus.  Neque  apti  ad  scientiam  sunt  auditores, 
qui  nullam  experientiam  habent.     A.   st,  s.  260 — 261. 
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ligare  genom  utförda  kontrollprof.  När  han  efter  lung- 
arterens  underbindning  finner  venstra  hjertförmakets  kon- 
traktioner  upphöra,  så  öfvertygar  han  sig  om,  att  dessa 
kontraktioner  återställas,  när  arterligaturen  lossas;  och  vid 
hans  berömda  undersökning  af  kärlsystemets  funktion  hos 
en  lefvande  orm  är  det  äfven  genom  ett  experimentum 
crucis  som  han  tydligen  ådagalägger,  att  blodet  i  vena 
cava  flyter  in  i  hjertat  och  att  blodet  i  aorta  strömmar 
derifrån.  På  detta  sätt  har  han  o-enom  sitt  eget  föredöme 
visat  det  höga  värdet  af  den  forskningsmetod,  som  inom 
de  biologiska  vetenskaperna  för  alltid  ersatt  den  person- 
liga auktoriteten  med  ett  vetenskapligt  kriterium. 

Slutligen  måste  man  för  att  tillbörligt  uppskatta  den 
förtjenst,  som  HARVEY  nedlade  i  sitt  utförande  af  den 
experimentella  forskningsmetoden,  äfven  erinra  sig  de  hin- 
der, som  han  härvid  hade  att  öfvervinna.  Bland  dessa  an- 
för JENKINS  först  den  allmänt  utbredda  och  vidskepliga 
okunnighet,  som  ännu  i  England  herrskade  rörande  men- 
niskokroppens  inre  organer1),  samt  den  här  ännu  rådande 
fördomen  både  mot  sektioner  af  menniskolik  och  särskildt 
mot  vivisektioner  på  djur.  Förhållandet  af  orsak  och  verkan 
inom  den  lefvande  organismen  studerade  man  i  de  gamles 
texter,  man  lärde  medicin  ur  böcker,  men  icke  genom 
experimenter,  och  ehuruväl  sektioner  af  menniskolik  visser- 
ligen hade  här  och  der  egt  rum  i  Europa  allt  sedan  MON- 
DINO    de   Liucci,   så  ansågos  de  ännu  i  England,  der  före 


i)  Jenkins  nämner  såsom  exempel  härpå,  att  i  en  kabinetsorder 
af  Edvard  VI  hjertat  och  lungonia  25  år  före  Harveys  födelse  be- 
traktades såsom  ornamentala  öfverflödsorganer.  Harvey  and  his  claims 
as  a  discoverer.     Lond.    1878. 
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HARVEY  ingen  framstående  ariatom  hade  uppträdt1),  nära 
nog  såsom  attentat  mot  kroppens  uppståndelse.  Det  svå- 
raste hindret  mötte  HARVEY  i  den  ännu  rådande  blinda 
underkastelsen  under  GALENUS'  och  ARISTOTELS'  fysiolo- 
giska dogmer.  I  förhållande  till  dessa  och  särskildt  till 
teorien  om  lifsandarne,  som  i  hjertkamrarne  alstrade  den 
inneboende  värmen,  var  hvarje  originalitet  ett  kätteri, 
hvarje  motsägelse  ett  brott.  HARVEY  sjelf  finner  visser- 
ligen teorien  om  spiritus  »communi  ignorationis  subterfu- 
gio  inservire» 2),  men  hade  dock  ännu  vid  sin  död  ej  kun- 
nat fullt  frigöra  sig  från  denna  lära,  hvilken  visserligen 
Jakob  de  BACK  1648  hade  mod  att  förneka,  men  då  ännu 
kallade  »opinio  decantata  et  ab  omni  sevo  recepta» 3).  Slut- 
ligen bör  man  äfven  bland  de  särskilda  svårigheter,  HARVEY 
hade  att  öfvervinna,  erinra  om  bristen  på  instrumenter, 
nödiga  för  att  skärpa  iakttagelsen ;  och  i  vår,  de  mikro- 
skopiska upptäckternas,  tid  bör  man  icke  förglömma,  att 
HARVEY  »ad  res  minimas  discernendas»  endast  hade  till 
hjelpmedel  sitt  perspicillum,  d.  v.  s.  det  enkla  förstorings- 
glaset. 

Då  nu  de  medicinska  vetenskapernas  tillstånd  var  så- 
dant icke  blott  i  England,  utan  äfven  i  de  flesta  Europas 
öfriga  länder,  är  det  icke  underligt,  att  HARVEYS  upptäckt 


1)  Alb.  Haller  börjar  sin  framställning  af  Harvey  med  följande 
ord:  Ex  ea  ipsa  Anglia,  in  qua  hactenus  anatome  fere  nulla 
fuerat,  extitit  novum  artis  lumen,  cujus  nomen  ab  ipso  retro  Hippo- 
crate  in  medicina  secundum  est.  BibliotJi.  aiiatomica.  Lugd.  Batav. 
1774.     T.  I,  p.   363. 

2)  A.   st.   225. 

3)  Dissertatio  de  corde,  in  qua  agitur  de  nullitate  spirituum, 
de  hcvnmtosi,  de  viventium  calorc.  Roterodami  1648.  Ed.  4:ta  ib. 
1 67 1,  s.   78. 
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med  sitt  framtidsrika  innehåll  öfverallt  väckte  ett  till  be- 
störtning gränsande  uppseende.  Ju  mer  man  fick  syn  på 
den  revolutionära  beskaffenheten  af  det  nya  han  lärde, 
icke  blott  på  den  protest,  som  deri  innehölls  mot  GALE- 
NUS,  ARISTOTELES  och  hela  den  antika  verlden,  utan  äf- 
ven  på  det  omätliga  perspektiv,  som  derigenom  öppnades 
för  fysiologiens  och  medicinens  framtid,  desto  allmännare 
och  häftigare  blef  ifvern  att  gendrifva  hans  påståenden. 
Mer    än    en    oåno-    har  man  också  med  bitterhet  klandrat 

C*  O 

de  protester,  som  den  ljusskygga  villfarelsen  frambar  mot 
blodomloppets  sanning,  klagat  öfver  den  envisa  okunnig- 
het, som  icke  förmådde  gifva  rättvisa  åt  upptäckarens 
snille.  Rättvisan  torde  dock  fordra,  det  vi  böra  erkänna, 
att  det  i  h varje  vetenskaplig  omgifning,  der  en  ny  tanke 
födes,  der  en  oförmodad  upptäckt  göres,  äfven  kan  gifvas 
i  viss  mån  giltiga  skäl  till  motstånd.  Man  klagar  öfver, 
att  alla  sanningar  blifvit  bekämpade,  men  detsamma  kan 
också  sägas  om  alla  villfarelser.  Det  är  icke  såsom  san- 
ningar, det  är  såsom  nyheter  de  blifvit  misstänkta  eller 
tillbakastötta;  och  falska  profeter  hafva  ju  uppträdt  äfven 
inom  vetenskapen. 

När  PYTHAGORAS  hade  uttänkt  sin  lärosats  om  hy- 
potenusan,  offrade  han  af  tacksamhet  åt  gudarne  en  he- 
katomb.  Sedan  dess,  säger  LlCHTENBERG,  hafva  oxarne 
alltid  bölat,  när  helst  en  stor  upptäckt  blifvit  gjord.  Men 
lika  litet  som  man  får  antaga,  att  hvar  och  en  af  de  s.  k. 
cirkulatorerna  var  ,en  genius,  på  egna  vingar  stigande 
mot  ljusets,  lika  litet  får  man  tro,  att  alla  anticirkulato- 
rer  voro  målsmän  för  idel  okunnighet  och  dumhet.  Åt- 
skilliga af  de  sistnämnda  kan  man  visserligen,  utan  att 
frukta  någon  motsägelse,  med  full  rätt  räkna  till  dem,  som 
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endast  bölat.  Bland  sådana  nämner  jag  den  stridslystne 
James  PRIMEROSE,  som  i  likhet  med  många  andra  ännu 
ansåg  hjertkamrarnes  mellanvägg  perforerad  och  på  fjor- 
ton dagar  skref  en  bok  mot  cirkulationen,  hvilkens  upp- 
täckt kostat  HARVEY  mer  än  tolf  års  mödor;  den  fa- 
natiske Emilio  PARISANO,  hvilkens  utfall  mot  HARVEYS 
upptäckt  af  hjertljuden  redan  omnämts,  som  icke  kunde 
skilja  mitralvalvlerna  från  aortas  klaffar  och  aldrig  öppnat 
ett  lik;  samt  Giovanni  de  la  TORRE,  hvilkens  samvete 
icke  tillät  honom  att  fördraga  den  skandal,  som  HARVEY, 
lymfkärlens  upptäckare  och  andra  eländiga  nyhetsmakare 
framkallat,  i  det  de  missbrukat  sitt  vetande  till  att  oroa 
lefvern  och  misskänt  dennes  stora  betydelse1).  Men  orätt- 
vist vore  det  att  i  jämnbredd  med  dessa  skriftställare  utan 
vidare  sätta  en  Pierre  GASSENDI,  en  bland  sin  lärda  sam- 
tids mest  framstående  män,  bekant  både  såsom  fysiker, 
astronom  och  filosof,  hvilken  bland  annat  genom  sin  skrift 
De  septo  cordis  pervio  öppet  bekände  sig  till  HARVEYS 
motståndare;  en  Caspar  HOFMANN,  som  visserligen  för 
sitt  motstånd  mot  cirkulationsläran  af  Guy  PATIN2)  hedra- 


i)  När  lefvern  efter  lymfkärlens  upptäckt  icke  längre  kunde  an- 
ses såsom  blodberedningens  säte,  blef  detta  organ  medelst  en  grafskrift 
af  Th.  Bartholtn  högtidligen  afsatt  från  sin  forna,  höga  värdighet.  Se 
Isr.  Hwasser:    Valda  Skrifter  D.  IV,  s.   55. 

2)  Dennes  Lettres,  det  enda  han  egentligen  författat,  utgöra  oak- 
tadt  sina  öfverdrifter,  fördomar  och  faktiska  misstag  det  qvickaste  nå- 
gon fransk  läkare  skrifvit.  när  man  undantager  Rabelais.  Blodomlop- 
pets och  lymfkärlens  upptäckt  samt  kemiatriken  hatade  han  lika  hjert- 
ligt,  som  han  afskydde  kina  och  antimon,  hvilket  sistnämnda  läkemedel 
han  påstod  ensamt  hafva  dödat  nere  menniskor,  än  dem  Sveriges  ko- 
nung slagit  ihjäl  i  Tyskland.  Han  utgick,  säger  Flourens,  från  den 
förträffliga  grundsatsen,  att  läkarekonsten  borde  förenklas,  men  slutade 
med  att  reducera  henne  till  åderlåtning  och  purgering  med  senna  {»saigner 
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des  med  titeln  »mon  bon  ami»,  men  som  räknades  till 
sin  tids  icke  blott  lärdaste  utan  äfven  fördomsfriaste  läkare ; 
eller  en  Jean  RlOLAN  d.  y.  i  Paris,  hvilken  samme  Guy 
PATIN  kallar  »fort  bon  gros  horn  me  et  fort  mordant  na- 
turellement»,  men  som  af  sin  berömde  samtida  och  mot- 
ståndare, Thomas  BARTHOLIN  i  Köpenhamn,  benämndes 
maximus  urbis  rf  orbis  anatomiens. 

Men  var  det  nu  i  följd  af  kraften  hos  dessa  motstån- 
dares argumenter  som  cirkulationsläran  behöfde  årtionden, 
innan  hon  kunde  tränoa  sig-  fram  till  ett  allmännare  er- 
kännande?  Nej,  grunden  till  detta  dröjsmål  låg  djupare. 
Att  män,  som  genom  egna  mödosamma  studier  förvärfvat 
sig  en  stadgad  öfvertygelse,  i  allmänhet  ogerna  öfvergifva 
denna,  isynnerhet  när  det  nya,  som  erbjudes  i  stället  för 
det  gamla,  i  hög  grad  hotar  att  i  omfattande  utsträckning 
alldeles  vända  upp  och  ned  på  det  man  hittills  ansett  vara 
sannt  och  säkert,  är  icke  blott  öfverensstämmande  med 
de  flestes  egen  personliga  erfarenhet,  utan  vinner  äfven  af 
nästan  alla  vetenskapers  historia  sin  bekräftelse.  Men  tradi- 
tionens sega  motstånd  mot  den  nya  upptäckten  af  blodom- 
loppet hade  ock  sin  grund  i  den  medicinska  forskningens 
egen  natur.  Medicinen  var  nämligen  då,  liksom  hon  ännu 
är,  icke  blott  en  vetenskap,  utan  äfven  en  konst,  hvars 
sanningar  och  derpå  grundade  åtgärder  dagligen  sättas  på 
prof  i  det  praktiska  lifvet;  och  detta  förhållande  jemte 
svårigheten  att  inom  de  medicinska  forskningsområdena 
kunna  med  säkerhet  konstatera,  hvad  som  verkligen  är 
faktiskt,  hafva  i  alla  tider  underhållit  den  medicinske  veten- 


et  sé/irr.)),  så  att    många  af  de  sjuke  dogo  i  likhet  med  den  läkares  pa- 
tienter, om  h vilka  Boileau  sjunger  i  sin  Lärt  poetique; 
»L'un  meurt  vide  de  sang,  1'autre  plein  de  séné». 
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skapsmannens  benägenhet  för  skepticism.  Det  är  icke  blott 
en  tillfällighet,  att  redan  bland  forntidens  skeptiska  filosofer 
de  fleste  voro  läkare.  Öfver  hufvud  taget  är  det  just 
mängden  af  de  nya  läror  och  förmenta  upptäckter,  hvilka 
under  det  allvarliga  yrkets  utöfning  icke  bestått  profvet, 
som  i  alla  tider  gjort  läkaren  tviflande  och  betänksam, 
till  dess  han  genom  sina  egna  sinnens  vittnesbörd  öfver- 
tygat  sig  om,  att  säkrare  grunder  kunde  uppställas  för 
det  nya  än  för  det  gamla.  För  att  fatta  öfvertygelse  i 
en  sak,  som  rörer  hans  yrke,  behöfver  han  personlig  eller 
sjelfförvärfvad  erfarenhet  derom.  Derföre  har  ej  heller 
något  arbete,  från  hvilket  en  större  omhvälfning  af  det 
vetenskapliga  åskådningssättet  utgått,  plötsligen  framkallat 
någon  epok  i  medicinens  historia.  Huru  lång  tid  fordrade 
ej  VESALII,  åttiofem  år  före  HARVEYS  skrift  utgifna  ar- 
bete: De  corporis  humant  fabrica  libri  septem,  innan  det 
kunde  uttränga  den  gamla  galeniska  anatomien?  MORGAG- 
NIS  berömda  verk:  De  sedibus  et  causis  mor  bor  um  per 
anatomen  indagatis,  som  utgafs  ett  hundra  trettiotre  år  ef- 
ter HARVEYS  skrift  och  hvarigenom  anatomien  för  första 
gången  utöfvade  en  genomgripande  reform  i  den  egent- 
liga sjukdomsläran,  behöfde  femtio  år  för  att  medelst  den 
franska  patologiskt  anatomiska  skolan  så  tränga  igenom 
det  medicinska  föreställningssättet,  att  läkarne  äfven  vid 
sjuksängen  började,  om  jag  så  får  uttrycka  mig,  att  tänka 
anatomiskt;  och  äfven  om  man  instämmer  i  WUNDER- 
LICHS  anmärkning,  att  den  brefform,  hvari  detta  arbete 
nedskrefs,  var  mindre  lyckligt  vald,  minskade  öfversigtlig- 
heten  och  ökade  mödan  för  den,  som  deri  ville  skaffa  sig 
kunskap,  så  ligger  dock  orsaken  till  att  det  endast  små- 
ningom kunde  genomsyra  det  medicinska  åskådningssättet 
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vida  djupare  än  så.  Vaccinationen,  den  största  upptäckt, 
som  väl  ännu  blifvit  gjord  inom  den  preventiva  helsovår- 
den och  om  hvilken  HWASSER  säger,  att  den  räddat  flere 
menniskolif  än  verldshistoriens  store  krigare  från  NEBU- 
KADNESAR till  NAPOLEON  förmått  att  omedelbarligen  för- 
störa, blef,  såsom  bekant  är,  af  Edvard  JENNER  på  expe- 
rimentell väg  bevisad  1 796.  Men  ehuru  denna  upptäckt 
gjordes  i  en  för  alla  slags  reformer  särdeles  gynsam  tid 
af  vårt  slägtes  historia  och  ehuru  den  under  de  första 
tjugu  åren  derefter  temligen  allmänt  spred  sig  i  Europas 
olika  länder,  har  dock  vaccinationen  ännu  under  senare 
hälften  af  detta  århundrade  behöft  många  och  ifriga  för- 
svarare för  att  bibehålla  den  seger  öfver  fördom  och  tvif- 
vel,  som   man  trodde  den  länge  sedan  hafva  vunnit. 

HARVEYS  stora  upptäckt,  hvilken  utfördes  och  för 
allmänheten  offentligen  framstäldes  på  ett  sätt,  som  med 
skäl  kan  framhållas  såsom  ett  mönster  för  vetenskaplig 
metod,  behöfde  bortåt  trettio  år  för  att  i  sina  väsentliga 
delar  vinna  ett  allmännare  erkännande,  men  ännu  in  i  det 
adertonde  seklet  saknade  icke  läran  om  blodomloppet 
offentliga  motståndare.  Det  förnekades  då  ännu  af  Ho- 
mobonus  PlSO1),  emedan  det  stod  i  motsägelse  till  tera 
peutiken  och  omstörtade  den  gamla  läran  om  revulsion 
och  derivation.  Det  kan  ock  anmärkas,  att  HARVEYS  nya 
lära  icke  offentligen  erkändes  af  någon,  som  vid  tiden  för 
dess  offentliggörande  uppnått  det  fyrtionde  lefnadsåret. 
Först  när  de  unge  män,  hvilka  uppfostrats  under  striden 
om  den  nya  cirkulationsläran  och  hvilkas  tro  på  de  gamla 
åsigterna    mer   eller  mindre  försvagats,  sjelfve  erhållit  pro- 


1)  Nova  in  sanguinis  circulationem  inquisitio.     Patavise  1726. 
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fessurer  eller  en  mer  framstående  lefnadsställning,  började 
en  sannare  öfvertygelse  i  Europa  att  vinna  öfverhand. 

Det  land,  der  man  först  började  taga  HARVEYS  upp- 
täckt i  försvar,  var  Holland,  ehuru  detta  icke  skedde  förr, 
än  nio  år  förflutit,  sedan  upptäckten  offentliggjorts.  Den, 
som  här  stälde  sig  i  spetsen  för  detta  försvar,  var  ingen 
mindre  än  den  då  i  Holland  boende  René  DESCARTES, 
hvilkens  försök  att  förklara  det  kroppsliga  lifvets  fenome- 
ner  efter  mekaniska  principer  inom  den  fysiologiska  veten- 
skapen måhända  knappast  spelat  en  mindre  roll  än  HAR- 
VEYS stora  upptäckt.  I  sin  Discours  de  la  méthode,  som 
första  gången  utgafs  1637,  säger  han,  sedan  han  talat  om 
hjertats  och  valvlernas  inrättning,  om  blodets  uppvärmning 
och  utvidgning,  att  det  är  en  engelsk  läkare,  som  den 
äran  tillkommer  att  först  hafva  brutit  isen  i  afseende  på 
blodomloppet  och  visat,  att  blodets  rörelse  icke  är  något 
annat  än  en  ständig  cirkulation1)..  I  sin  andra  skrift  mot 
RlOLAN  frambär  HARVEY  för  det  berömmande  omnäm- 
nandet sin  tacksägelse  till  DESCARTES,  hvilken  han  visser- 
ligen benämner  »ingenio  pollens,  acutissimus  vir»,  men  han 
framställer    tillika    sin    bestämda    gensaga    mot  de  experi- 


1)  »Mais  si  on  demande  comment  le  sang  des  veines  ne  s'épuise 
point,  en  coulant  ainsi  continuellement  dans  le  coeur,  et  comment  les 
artéres  n'en  sont  point  trop  remplies,  puisque  tout  celui  qui  passé  par 
le  coeur  s'y  va  rendre,  je  n'ai  pas  besoin  d'y  repondre  autre  chose 
que  ce  qui  a  déja  été  écrit  par  un  médecin  d'Angleterre,  auquel  il  faut 
donner  la  louange  d'avoir  rompu  la  glace  en  cet  endroit,  et  d'étre  le 
premier  qui  a  enseigné  qu'il  y  a  plusieurs  petits  passages  aux  extremi- 
tés  des  artéres,  par  011  le  sang  qu'elles  recoivent  du  coeur  entré  dans 
les  petites  branches  des  veines,  d'ou  il  va  se  rendre  derechef  vers  le 
coeur;  en  sorte  que  son  cours  n'est  autre  chose  qu'une  circulation  per- 
pétuelle».  Oeuvres  de  Descartes  par  V.  Cousin.  Paris  1824.  T.  I, 
s.   179. 
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ment,  som  DESCARTES  gjort  rörande  hjertats  pulsation 
och  på  grund  af  hvilka  denne  så  missförstod  naturen  af 
hjertats  systole  och  diastole,  att  han  ansåg  hjertkamrarne 
verkligen  utvidgas  under  systole  och  att  icke  hjertat  utan 
blodet  sjelft  genom  sin  uppvärmning  och  förtunning  i  hjer- 
tat var  cirkulationsrörelsens  orsak.  Såsom  afgjorda  anhän- 
gare till  HARVEYS  åsigt  uppträdde  derefter  den  icke  blott 
såsom  iatrokemiker,  utan  äfven  såsom  målsman  för  den 
genom  HARVEY  framkallade  exaktare  medicinska  riktnin- 
gen berömde  Frans  SYLVIUS,  den  grundlige  anatomen 
Johannes  de  WALE,  som  genom  flere  egna  experimenter 
bekräftade  HARVEYS,  den  redan  omnämnde  de  BACK  och 
professorn  i  Löwen  Vopiscus  Fortunatus  PLEMP  m.  fl. 
I  synnerhet  den  sistnämnde  befordrade  i  hög  grad  cirku- 
lationslärans vidare  utbredning,  då  han,  återkallande  allt 
hvad  han  förut  skrifvit  mot  denna  lära,  öppet  erkände  sig 
besegrad  af  dess  sanning  samt  frimodigt  offentligen  gaf 
tillkänna  förändringen  af  sin  öfvertygelse  med  följande 
ord:  »Nuper  Anglia  novam  peperit  de  motu  cordis  opi- 
nionem,  quam  invulgavit  Guil.  Harveus  ....  Hoc  suum 
commentum  multis  plausibilibus  rationibus  adstruit,  adeo  ut 
jam  multis  doctis  hodie  adridere  incipiat  ....  Primum  mihi 
hoc  inventum  non  placuit,  quod  et  voce  et  scripto  publice 
testatus  sum.  Sed  dum  postea  ei  refutando  et  explodendo 
vehementius  incumbo,  refutor  ipse  et  explodor;  adeo 
sunt  rationes  ejus  non  persuadentes  sed  cogentes»1).  En 
anhängare  af  den  nya  läran  var  äfven  Paul  Marquard 
SCHLEGEL  från  Hamburg;  och  det  torde  förtjena  anföras 
hvad  denne,  efter  att  flere  år  hafva  rest  i  Italien  och  1636 


1)  Fundamenta  medicince  Ed.  alt.  Lovanii  1644,  s.   115. 
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blifvit  doktor  i  Padua,  säger  i  sin  skrift  om  blodets  cirku- 
lation rörande  den  då  varande  kunskapen  i  Italien  om 
blodomloppet:  »Ouin  imo  doctrinam  illo  tempore  de  motu 
sanguinis  apud  omnes  fere  incompertam  aut  certe  pro  in- 
credibili  habitam  fuisse,  neque  obtineri  potuisse  rationibus 
ab  iis  ut  assentirentur»  1).  Bland  dem,  som  i  andra  länder 
uppträdde  till  de  nya  åsigternas  försvar,  finna  vi,  såsom 
man  nästan  kunde  vänta,  äfven  de  män,  som  hade  den 
största  andelen  i  lymfkärlens  upptäckt,  nämligen  förutom 
holländaren  Johan  van  HORNE,  Thomas  BARTHOLIN,  Jean 
PECQUET   och   Olof  RUDBECK   d.   ä. 

Den  sistnämndes  skrift  är  en  anatomisk  afhandling, 
De  ciradatione  sanguinis  (Arosise  1652),  som  författaren 
tillegnat  drottning  KRISTINA  icke  blott  på  grund  af  hennes 
»litterarum  mirificus  amor»,  utan  äfven  i  anledning  af  »san- 
guinis in  corpore  motus  cum  florentissima  Majestatis  repu- 
blica  analogia»;  och  då  jag  i  den  medicinskt  historiska 
litteratur,  som  handlar  om  den  harveyska  upptäcktens  mot- 
ståndare och  anhängare,  —  en  framställning,  hvaråt  SPREN- 
GEL  2)  egnar  i  det  närmaste  bortåt  hundra  sidor  —  ingen- 
städes funnit  denna  RUDBECKS,  numera  sällsynta  afhand- 
ling, som  visst  icke  står  tillbaka  för  den  samtida  hithörande 
litteraturen,  ens  med  ett  ord  omnämnd,  så  tager  jag  mig 
friheten  att  här  lemna  en  kort  redogörelse  för  denna  hans 
akademiska  disputation. 

Vi  kunna  föreställa  oss  förväntan  och  spänningen  hos 
den  åhörareskara,  som  den  22  Maj  1652  vid  ventilationen 
af  denna  afhandling  infunnit  sig  på  den  gustavianska  läro- 
salen  i   Upsala.     Man  skulle   nämligen  för  första  gången  i 


1)  De  sanguinis  motu  commentatio.     Hamburg   1650,  s.  7. 

2)  Geschichte  der  Arzneikunde.  Hallei799.  Th.  IV,  s.  14 — 112. 


vårt  land  få  bevittna  ett  offentligt  försvar  för  de  nya  åsig- 
ter  inom  medicinen,  h vilka  hotade  att  omstörta  nästan  allt, 
hvad  man  dittills  inom  denna  vetenskap  omfattat  såsom 
sant  och  säkert.  Förtattaren  hade  också,  på  det  anhän- 
garne  af  de  gamla  häfdvunna  föreställningarne  skulle  lik- 
som känna  ett  slag  i  ansigtet  af  den  nya  tidens  vingar, 
som  nu  börjat  sträcka  sin  flygt  äfven  mot  höga  norden, 
låtit  sjelfva  afhandlingen  åtföljas  af  dessa  trenne,  numer 
visserligen  längesedan  erkända,  men  den  tiden  och  sanno- 
likt äfven  i  sjelfve  HARVEYS  ögon  ytterst  revolutionära,  i 
frågform  framstälda  teser:  An  detur  aliquis  spirihts  in  coi'- 
pore  prcetcr  animalem?  Negatur.  —  An  hepar  sit  sangui- 
ficationis  organumr  Negatur.  —  An  urince  segregatio  jit 
per  extimam  substantiam  ätit  carunculas  papillares  ?  Afflr- 
maiur  prius.  Negatur  posterms1).  Dessutom  hade  den 
unge  snillrike  författaren,  hvilken  redan  genom  sitt  ståtliga 
utseende  fastade  allas  blickar  på  sig,  för  knappt  en  månad 
sedan  högtidligen  inför  den,  all  vetenskaplig  forskning  till- 
gifna  drottningen  och  hennes  lysande  följe,  inför  professorer, 
studenter  och  äfven  främmande  läkare  högtidligen  demon- 
strerat sina  nyfunna  »väsa  serosa»  eller  lymfkärlen  och  så- 
ledes redan  vid  22  års  ålder  hunnit  att  medelst  en  ny  och 
sjelfständig  anatomisk  upptäckt,  den  första  som  någon  svensk 
man  gjort,  på  en  gång  förändra  blodberedningens  och  kom- 
plettera blodomloppets  fysiologi.  Slutligen  må  äfven  näm- 
nas, att  vid  denna  strid  å  vettets  vägnar  presiderade  i  den 
öfre  katedern  medicine  professorn  Olof  STENIUS,  hvilken 
såsom    Sveriges    förste    cartesian   väl   redan   var  gripen  af 


1)  Det  är  att  märka,  att  Lorenzo  Bellinis  berömda  arbete:  Exer- 
citatio  anatomien  de  structiira  et  usu  renum  såg  för  första  gången 
dagen  i  Florens  jemnt  tio  år  senare. 
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den  nya  tidens  anda  och  som  i  akademiska  disputationer 
och  dialektiska  strider  allmänt  var  känd  såsom  universite- 
tets fruktansvärde  Akilles1). 

Medelst  figurer,  som  RUDBECK  vidfogat  sin  afhand- 
ling,  visar  han  de  experimenter,  som  han  anstalt  för  att 
ådåglägga  dels  blodets  utströmning  i  aorta  och  vena  arte- 
riosa  under  hjertats  systole  och  dess  återflöde  genom  vena 
cava  och  arteria  venosa  till  hjertat  under  dettas  diastole, 
dels  blodets  centripetala  strömning  genom  nedre  extremi- 
teternas,  halsens  och  hufvudets  vener  samt  venvalvlernas 
resistens  mot  en  periferisk  riktning  hos  blodströmmen  i 
venerna.  Vivisektionen  lärer,  säger  han,  att  hjertförmaken 
utspännas  förr  än  blodet  inströmmar  i  hjertkamrarne,  och 
dessa  utvidgas  blott  så  mycket  som  förmaken  vid  hvarje 
deras  systole  tilldelar  dem  blod.  När  hjertats  rörelse  för- 
svagas, draga  förmaken  sig  tillsammans  några  gånger,  in- 
nan kamrarne  företaga  sin  rörelse.  Orsaken  till  hjertför- 
makens  rörelse  är  en  i  dem  inneboende  kraft  (facultas  in- 
sita);  ty  om  hjertat  uttages  ur  den  lefvande  kroppen,  och 
förmaken  således  icke  vidare  erhålla  något  nytt  tillflöde  af 
blod,  så  pulsera  de  dock  ännu  flere  gånger.  Med  en  om 
verklig  autopsi  vittnande  noggrannhet  beskrifver  han  för- 
ändringarne i  hjertats  utseende  först  under  diastole  och 
sedan  under  systole,  säger,  att  om  hjertspetsen  upplyftes 
och    under    diastole   afklippes,  så   flyter  intet  blod  ut,  och 


i)  I  den  på  Carolinabiblioteket  under  namn  af  Collectanea  Ro- 
bergiana  de  medicis  Suecice  förvarade  handskriften  förtäljes  det,  att  en 
gång  när  Stenius  under  en  pågående  disputation  inträdde  på  lärosalen 
samt  stridslysten  och  fruktad  kom  stigande  på  gången  framåt,  så  skall 
preses,  enligt  hvad  doktor  Urban  Hjärne  berättat,  hastigt  och  under 
hänsyftning  på  Stenii  enögdhet  hafva  afslutat  akten  med  de  orden : 
»Monoculus  venit;  Auditores  fundite  preces!» 
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att  om  ett  finger  instuckits  i  hålet,  sedan  hjertspetsen  blif- 
blifvit  afklippt,  så  sammanpressas  fingret  af  hjertväggen 
under  kamrarnes  systole,  samt  beskrifver  äfven  de  olika 
hjertvalvlernas  öppnande  och  slutande.  Alla  dessa  på- 
ståenden bekräftar  han  genom  iakttagelser  under  experi- 
menter  på  lefvande  djur.  Att  blodet  genom  hjertats  egen 
kraft  indrifves  i  vena  arteriosa  och  aorta,  visar  han  genom 
flere  experimenter  och  säger  sig  hafva  sett,  dels  att  hjer- 
tan,  uttagna  ur  kroppen  från  kattor,  ålar,  kräftor  och  fiskar, 
pulsera  utan  någon  närvaro  af  blod  bortåt  tre  hundra  gån- 
ger, dels  att  bitar  af  det  styckade  hjertat  liksom  samman- 
draga sig,  då  man  mot  dem  trycker  ett  hvasst  föremål 
(cordis  divisi  particulse,  re  acuta  compressae,  quasi  contra- 
huntur).  Om  deremot  blodet  af  sin  egen  kraft  sättes  i 
rörelse,  så  skulle  hjertat  utan  ändamål  vara  begåfvadt  med 
muskelsubstans.  Alla  arterer  med  undantag  af  de  kapil- 
lära  och  af  vena  arteriosa  med  dess  grenar  i  lungorna  ut- 
vidgas och  pulsera  icke  genom  någon  egen  kraft  utan  för- 
medelst det  af  hjertat  indrifna  blodet;  ty  om  pulskraften 
sutte  i  arterernas  egen  vägg,  så  skulle  knappt  någon  puls 
kunna  uppkomma  i  aneurysmer,  hos  hvilka  den  inre  och 
den  tjockare  hinnan  blifvit  förstörda.  En  arter  kan  ej  ge- 
nom anastomoser  mottaga  något  blod  från  venerna,  ty 
detta  hindras  genom  venvalvlerna,  utan  endast  från  hjertat. 
Att  arterer  och  vener  förenas  genom  anastomoser  (per  ana- 
stomices)  påstår  han  kunna  tydligen  visas  (manifeste  de- 
monstrari)  i  tarmarne,  njurarne,  lefvern,  lungorna  och  i 
andra  delar  samt  i  armen  och  foten  medelst  experiment. 
Om  nämligen  venen  på  midten  af  armen  eller  foten  under- 
bindes  och  sedan  öppnas  nedanför  ligaturen,  så  skall  hela 
kroppens  blodmängd   utströmma,  ehuru  denna  i  sin  helhet 
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icke  finnes  i  handen  eller  foten  och  för  ligaturens  skull 
icke  kan  dit  ned  flyta  genom  venerna,  utan  föres  från  öfriga 
kroppsdelar  till  handen  och  strömmar  genom  arterernas 
anastomoser  med  venerna  till  det  hål,  som  skurits  i  venen. 
Såsom  bevis  på  arterernas  kommunikation  med  venerna 
anför  han  äfven  följande  rön:  om  vena  cruralis  på  ett  dö- 
dadt  djur  tömmes  och  sedan  underbindes  i  knävecket  och 
ljumsken,  så  kan  hon  fyllas  med  blod,  i  fall  man  samman- 
trycker arteria  cruralis.  Derpå  beskrifver  han  blodcirkula- 
tionens vägar,  redogör  öfversigtligt  för  loppet  af  mennisko- 
kroppens  ansenligaste  arterer  och  vener  samt  framhåller 
till  slut  blodomloppets  förnämsta  nytta.  Denna,  säger  han, 
består  deri,  att  kroppsdelarne  få  sin  nutrition  genom  ar- 
tererna  och  att  det  återstående  blodet  genom  venerna  åter- 
föres,  på  det  att  detta  blod  ytterligare  må  renas  och  beva- 
ras från  förruttnelse;  men  i  andra  rummet  finner  han  cir- 
kulationens nytta  äfven  vara  den,  att  utvärtes  använda 
läkemedel  må  kunna  invärtes  utöfva  sina  verkningar.  Sist 
må  tilläggas,  att  allt  detta  är  beskrifvet  på  ett  sätt,  som  i 
klarhet,  reda  och  pregnant  framställning  knappast  lemnar 
något  öfrigt  att  önska. 

Efter  denna  framställning  af  det  mottagande,  som 
HARVEYS  upptäckt  rönte  såväl  af  motståndare  som  af  an- 
hängare, må  äfven  vidröras  några  vigtigare  frågor  inom 
blodets  och  kärlsystemets  fysiologi,  hvilka  af  HARVEY  icke 
erhöllo  någon  utredning,  utan  af  honom  lemnades  till  efter- 
följande slägten  i  samma  skick,  som  han  mottagit  dem  af 
sina  föregångare. 

Den  gamla,  ännu  af  COLOMBO J)  delade  föreställningen, 
att    portåderns    innehåll    flöt   i   tvenne   motsatta  riktningar, 

i)  Se  ofvan  sid.  46. 
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Öfvergaf  naturligtvis  HaRVÉY,  sedan  han  visat,  att  all  ström- 
ning i  venerna  gick  från  de  periferiska  grenarne  i  rikt- 
ningen mot  hufvudstammarne,  men  derigenom  blef  också 
hos  honom  t)-  värr  den  öfvertygelsen  dess  starkare,  att 
chylus  eller  det  kroppens  näringsmaterial,  som  digestions- 
kanalen  af  födan  beredde,  fördes  medelst  portådern  direkte  till 
lefvern.  Och  då  all  chylus  fördes  till  lefvern,  så  var  det  na- 
turligtvis också  der,  som  chylus  digererades  och  förändra- 
des till  blod.  CESALPINO1)  hade,  till  en  del  redan  med 
stöd  af  ARISTOTELES,  utförligt  sökt  vederlägga  den  gamla 
grekiska  fysiologiens  uppfattning,  att  lefvern  vore  alla  blod- 
ådrors utgångspunkt  och  den  väsentliga  blodberedningens 
säte.  Men  den  stora  teorien  om  sanguifikationen  i  lefvern 
var  icke  blott  ett  stort,  utan  äfven  ett  lärdt  misstag.  Det 
finnes  nämligen  äfven  sådana,  och  de  höra  ofta,  såsom  be- 
kant är,  till  de  segaste  af  alla;  och  den  i  fråga  varande 
förvillelsen  räckte  från  GALENUS  till  —  Olof  RUDBECK. 
Afven  HARVEY  vidhöll  den  åsigten,  att  om  också  hjertat 
och  icke  lefvern  vore  kärlsystemets  centralorgan,  så  spe- 
lade det  sistnämnda  organet  likvisst  en  mycket  vigtig  roll 
i  den  process,  hvarigenom  sjelfva  blodets  beredning  försig- 
gick. Det  var  äfven  denna  hans  åsigt  om  chylusresorp- 
tionen  medelst  portådergrenarne  i  tarmkäxet,  som  gjorde 
honom  till  en  så  hårdnackad  motståndare  till  upptäckten 
af  chylus-  och  lymfkärlen,  hvilkas  fysiologiska  nytta  han  ej 
kunde  inse,  att  han  härför  fick  uppbära  förebråelse,  löjligt 
nog,  af  sjelfve  RlOLAN. 

Genom    ihärdigheten    i  sin   egen   experimental-fysiolo- 
giska  forskning  hade  HARVEY  tillräckligt  visat,  huru  djupt 


i)  Se  ofvan  sid.  96. 

Utdenius  :  Om  upptäckten  af  blodomloppet.  I  J 
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han  trodde  på  vetenskapens  framsteg.  Utan  tvifvel  var 
han  äfven  öfvertygad  om,  att  de  områden,  hvarom  hans 
samtid  var  okunnig,  voro  vida  större  än  de,  hvarom  hon 
egde  kunskap,  och  att  det  således  äfven  efter  honom  skulle 
i  fysiologien  återstå  mycket  att  rätta  och  upptäcka.  Sjelf 
lefde  han  på  samma  tid  som  ÄSELLI,  PECQUET,  RUDBECK 
och  BARTHOUN;  men  detta  allt  oaktadt  erkände  han  al- 
drig deras  upptäckter.  Han  var  icke  okunnig  om  den 
förstnämndes  bok  om  chyluskärlen,  hvilken  utkom  ett  år 
före  hans  egen  om  hjertats  och  blodets  rörelse.  Han  hade 
vid  sina  många  vivisektioner  af  djur  med  sitt  skarpa  öga 
icke  förbisett  mjölkkärlen  i  tarmkäxet,  men  ansåg  dem 
sannolikt,  såsom  WlLLIS x)  anmärker,  endast  förekomma  till- 
fälligtvis och  sammanhänga  med  mjölksekretionen,  hvilken 
han  icke  trodde  vara  begränsad  till  bröstkörtlarne.  HäRVEY 
begrep  således  aldrig  ASELLIS  upptäckt  af  chyluskärlen  i 
tarmkäxet;  och  mot  PECQUET  visade  han  sig  orättvis,  då 
han  sade2),  att  han  icke  var  öfvertygad  om  noggrannheten 
i  dennes  iakttagelser  och  icke  ansåg  hans  upptäckt  af  ci- 
sterna  chyli  och  ductus  thoracicus  tillräckligt  bevisad  samt 
att  han  dels  för  sin  ålders  skull,  dels  för  de  oroligheter, 
som  då  skakade  England,  sjelf  icke  var  i  tillfälle  att  under- 
söka saken.  Det  är  denna  oförmåga  att  erkänna  äfven 
andra  forskares  framgångar,  som  onekligen  kastar  en  skugga 
öfver  den  framstående  och  eljest  lysande  bild,  han  sjelf  i 
de  vetenskapliga  upptäckternas  historia  efterlemnat;  och  icke 
utan    skäl   kan   man   här  göra  den  frågan:  är  det  väl  möj- 


i)  A.  st.  s.   206. 

2)  Det  är  i  trenne  bref,  som  Harvey  yttrar  sig  om  väsa  lactea  et 
lymphatica,  ett  till  d:r  Mokison  i  Paris  1652  och  tvenne  till  d:r  Horst 
i  Darmstadt   1655. 
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ligt  att  riktigt  förstå  blodets  cirkulation,  när  man  icke  är 
i  stånd  att  befria  sig  från  den  gamla  åsigten  om  lefvern 
såsom  säte  för  blodets  bildning  och  när  man  icke  vill  er- 
känna de  transportvägar  eller  de  särskilda  kärl,  som  me- 
delst en  oupphörlig  tillförsel  underhålla  denna  vätska?  Dock 
bör  jag  icke  förtiga,  att  HARVEY  sjelf  i  sammanhang  med 
hans  sist  anförda  yttrande  tillägger:  »Laudo  equidem  sum- 
mopere  Pecqueti  aliorumque  in  indaganda  veritate  indu- 
striam  singularem,  nec  dubito,  quin  multa  adhuc  in  Demo- 
criti  puteo  abscondita  sint,  a  venturi  saeculi  indefatigabili 
diligentia  expromenda». 

HARVEYS  förhållande  till  den  gamla  fysiologiska  teo- 
rien om  pneuma,  spiritus  eller  .lifsandarne  har  jag  förut 
endast  helt  flygtigt  i  förbigående  vidrört.  I  sina  anatomi- 
ska föreläsningar  1616  synes  han  i  afseende  på  denna  lära 
fullständigt  ännu  hylla  alla  tre  slagen  af  spiritus.  Han  an- 
ser lungorna  preparera  spiritus  naturalis  och  luften  på  ett 
sådant  sätt,  att  deiraf  sedermera  kan  i  venstra  hjertkamma- 
ren  beredas  spiritus  vitalis,  hvilken  härifrån  medelst  aorta 
fördelas  i  hela  kroppen.  Hjertat  innehåller  visserligen  spi- 
ritus och  blod,  »sed  spiritus  et  sanguis»,  tillägger  han, 
»una  res,  ut  serum  et  cremor  in  lacte».  Om  hjernan  åter 
yttrar  han:  »hic  officinam  esse  spirituum  animalium» !).  I 
inledningen  till  sin  bok  om  hjertats  och  blodets  rörelse 
säger  han:  »Spirituosus  sanguis  non  minus  sanguis  est. 
Etiam  sanguinem,  prout  sanguis  et  qui  in  venis  fluit,  spi- 
ritibus  imbui  nemo  negat»  2).  Äfven  på  flere  andra  ställen 
fasthåller  han  i  denna  skrift,  att  lifsandarne  ej  kunde  skiljas 
från    blodet,    sådant    detta   lefde  icke  blott  i  venerna,  utan 


1)  Pr&lect.  anat.  univ.  fol.  73,  74,  85,  93. 

2)  A.  st.,  s.   7. 


äfven  och  isynnerhet  i  artererna.  Lifsandarne  aro  för 
honom  oskiljaktiga  icke  blott  från  lifsvärmen  och  rörelsen, 
utan  äfven  från  den  djuriska  säden ;  och  han  säger  sig  till 
och  med  hafva  sett,  huru  de  alstras  och  underhållas1). 
Tjuguett  år  derefter  eller  i  sin  andra  skrift  mot  RiOLAN 
beklagar  han  sig  visserligen  öfver  dem,  som  vilja  förklara 
allting  genom  lifsandarne,  och  säger,  att  de  sistnämnde 
äro,  liksom  för  dåliga  poeter  vid  upplösningen  af  deras 
pjeser,  så  äfven  för  alla  dem,  som  ej  hafva  några  grunder 
att  anföra,  en  &tug  cmo  /uexavrjg2),  men  påstår  äfven  i  denna 
skrift,  att  lifsandarne  icke  kunna  skiljas  från  det  lefvande 
blodet3).  Två  år  senare  eller  i  sitt  sista  arbete,  det  om 
djurens  alstring,  finna  vi,  att  han  ännu,  liksom  före  honom 
SERVET,  COLOMBO  eller  CESALPINO,  icke  kunde  umbära 
de  himmelska  lifsandarne.  Han  anser,  att  djurens  säd  blott 
då  eger  alstringskraft,  när  hon  innehåller  spiritus  eller  det 
siderala  elementet  (analoga  elemento  stellarum),  och  att 
blodet  utan  spiritus  blott  är  en  kraftlös,  död  och  förderf- 
vad  massa  samt  eger  endast  få  och  otydliga  krafter  (pau- 
cas  admodum  et  obscuras  virtutes  possidet).  Derföre  när 
HARVEY  talar  om  blodets  omlopp,  så  talar  han  ej  om  den 
döda,  med  få  egenskaper  utrustade  elementära  massa,  hvil- 
ken  han  såsom  likblod  betecknar  med  namnet  cruor,  utan 


i)  Sperma  animalium  omnium,  ut  notavit  Aristoteles,  et  spiri- 
tus prolificus  palpitando  exit,  velut  animal  quoddam.  A.  st.  s.  44.  Motu 
in  omnibus  calorem  et  spiritus  generari  et  conservari  videmus,  quiete 
evanescere.     A.  st.  s.   133. 

2)  A.  st.  s.  226. 

3)  Nam  uti  vinum  ulterius  vinum  non  est,  amisso  omni  spiritu, 
sed  vappa  aift  acetum,  ita  neque  sanguis  sine  spiritu  sanguis  est,  sed 
aiquivoce  cruor ;  veluti  manus  lapidea  aut  mortua  non  amplius  manus 
est,  ita  nec  sanguis  sine  spiritu  vitali  sanguis,  sed  corruptus  statim  cen- 
sendus,  si  spiritu  destitutus  merit.     A.  st.  s.  229. 
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om  det  närande,  värmande  och  kroppsdelarne  lifvande 
blod,  hvilket  han  än  kallar  sanguis  spirituosus,  än  sanguis 
et  spiritus,  än  åter  blott  sanguis  eller  blott  spiritus,  men 
alltid  uppfattar  så,  att  det  icke  kan  frambringa  någon  rö- 
relse utan  spiritus  och  först  genom  denna  erhåller  en  si- 
deral,  himmelsk  eller  gudomlig  makt1).  Således  var  HåR- 
VEY  i  afseende  på  lifsandarne  i  icke  obetydlig  grad  fort- 
farande ett  barn  af  sin  tid,  trodde  på  dem  och  ett  my- 
stiskt sideralt  inflytande  ännu  i  sin  lefnads  afton  och  har 
således  icke,  såsom  man  ofta  påstått,  besegrat  denna  mer 
än  tusenåriga  villfarelse. 

Af  de  ursprungligen  trenne  slagen  af  spiritus,  nämli- 
gen spiritus  naturalis,  vitalis  och  animalis,  förkastade  RUD- 
BECK,  såsom  vi  nyss  sett,  de  båda  förste  och  antog  en- 
dast den  sistnämnde.  Spiritus  animalis  hade  äfven  lyckan 
att  upptagas  i  DESCARTES'  filosofi  samt  lefde  derföre  lika 
länge  som  denna  filosofi  var  den  herskande  och  fortfor 
att  låna  sitt  åskådningssätt  och  sina  förklaringar  åt  såväl 
den  organiska  som  den  oorganiska  verldens  fysik.  Men 
ännu  längre  än  tron  på  lifsandarne  och  deras  spel  i  men- 
niskans  kropp  fortlefde  den  mest  seglifvade  af  den  antika 
verldens  fysiologiska  villfarelser,  föreställningen  om  den 
inneboende  värmen,  ty  denna  föreställning  bibehöll 
sig  ända  till  dess  SCHEELE  upptäckt  sin  eldsluft  eller  det 
respirabla  elementet  i  luften  och  LAVOISIER  grundlagt 
den  fysiologiska  kemien  genom  sina  afhandlingar  om  den 
kemiska  processen  i  andningen  och  dennas  inverkan  på 
blodet  och  dess  arteriella  färgning. 


i)  Jfr  H.  Tollin:    William  Harvey.  Eine  Quellenstudie  i  Virch, 
Arch.  B.   8 1,  s.    114  och  följ. 
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Okunnigheten  om  de  vägar,  hvarpå  blodet  under  sin 
cirkulation  öfvergick  från  de  minsta  artererna  till  de  min- 
sta venerna,  utgjorde  dock,  såsom  redan  blifvit  nämdt, 
den  förnämsta  bristen  i  HARVEYS  upptäckt  af  det  syste- 
matiska blodomloppet.  Sitt  sista  försök  att  fylla  denna 
brist  gjorde  han  i  ett  bref  i  April  1651  till  den  ofvan 
nämnde  doktor  P.  M.  SCHLEGEL.  Här  säger  han,  att  de 
små  artererna,  som  alltid  äro  minst  dubbelt  eller  tre  gån- 
ger mindre  än  de  dem  åtföljande  venerna,  närma  sig  små- 
ningom allt  mer  intill  dessa  och  förlora  sig  slutligen  mel- 
lan venernas  hinnor.  På  detta  sätt  ansåg  han  nu,  att  det 
blod,  som  de  små  artererna  föra,  smyger  sig  in  mellan 
venhinnorna  och  att  mellan  arterer  och  vener  en  kommu- 
nikation eger  rum  af  samma  slag  som  ureterernas  med 
urinblåsan  eller  stora  gallgångens  med  tolftumstarmen. 
Den  åter,  som  i  detta  afseende  först  fulländade  HARVEYS 
upptäckt  genom  att  uppvisa  de  verkliga  blodkapillärerna, 
var,  såsom  bekant  är,  den  berömde  Marcello  MALPIGHI. 
Han  var  den  förste,  som  verkligen  såg  blodet  cirkulera, 
som  genom  tillhjelp  af  ett  enkelt  mikroskop  med  omkring 
180  gångers  förstoring  1661  eller  fyra  år  efter  HARVEYS 
död  såg,  huru  blodet  rann  från  artererna  till  venerna  ge- 
nom ytterligt  fina  rör,  som  på  en  gång  voro  arterernas 
ändar  och  venernas  början1).    Dessa  små  sammanbindande 


1)  I  sin  skrift  De  pulmoiiibiis  epistola  II  ad  Borellium  säger 
han  på  sitt  icke  alltid  lätt  begripliga  språk,  sedan  han  beskrifvit  grod- 
lungans  byggnad,  följande:  »His  visis  ad  meram  structuram  et  compa- 
gein  attinentibus  mirabiliora  microscopica  deteget  observatio,  nam  pul- 
sante  adhuc  corde  sanguinis  contrarius  motus,  licet  difficulter,  in  vasis 
observatus,  ita  ut  evidenter  detegatur  sanguinis  circulatio,  quae  et  feli- 
cius  etiam  in  mesenterio  ceterisque  venis  majoribus  abdomine  contentis 
deprehenditur.     Sanguis   itaque  ....  undique    spargitur,  donec  ad  . .  .  ve- 
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kapillära  rör  såg-  han  icke  blott  i  den  lefvande  grodans 
lunga,  utan  äfven  i  hennes  mesenterium.  Efter  denna  MAL- 
PIGHIS  upptäckt  observerades  den  kapillära  blodcirkulatio- 
nen ännu  noggrannare  af  holländaren  Antony  van  LEEU- 
WENHOEK  168S1)  i  lungan  hos  flädermusen,  i  svansen  af 
orodlarven  och  i  fenorna  af  olika  slaos  fiskar.  Ehuru  han 
förfärdigat  sig  sammansatta  mikroskop,  bestående  af  två 
till  tre  glas,  så  använde  han  dock  mest  enkla  linser,  nå- 
gra af  ända  till  270  gångers  förstoring.  Härmed  såg  han, 
huru  kapillärerna,  hvilka  han  än  kallar  »mycket  små  vener», 
än  > mycket  små  arterer»,  direkt  fortsatte  sig  från  arte- 
rerna  till  venerna  och  huru  blodströmmen  i  dem  än  på- 
skyndades, än  åter  blef  långsammare  eller  afstannade.  När 
sedermera  hågen  för  mikroskopiska  undersökningar,  som 
under  den  allt  mer  hufvudsakligen  blott  mekaniska  upp- 
fattningen af  blodomloppet  efter  LEEUWENHOEKS  bort- 
gång länge  var  obetydlig,  ånyo  började  upplifvas,  blef  det 
praktfulla  skådespelet  af  blodets  cirkulation  genom  kapil- 
larkärlen  ett  älsklingsämne  för  populär  mikroskopisk  före- 
visning. En  noggrannare  kunskap  åter  om  anordningen 
och  fördelningen  af  de  mikroskopiska  vägar,  på  hvilka 
blodet  sprider  sig  i  alla  kroppens  olika  delar,  blef  också 
under  det  i/:de  seklet  i  hög  grad  utvecklad  genom  det 
anatomiska  studiet  af  kärlsystemet  förmedelst  färgade  kärl- 
injektioner. Ehuru  denna  undersökningsmetod  visserligen 
redan    förut    var   uppfunnen,  blef  den  dock  af  anatomerna 

narum  ramos  resorbentes  appellat  ....  Hinc  patuit  ad  sensum  sanguinem 
per  tortuosa  väsa  divisum  excurrere,  nec  in  spatia  effundi,  sed  per  tu- 
bulos  semper  agi  et  multiplici  flexu  vasorum  disjici».  M^  Malpighii 
Opera.      Tom.  secwidns.     Londini   1686,  s.    141   och    142. 

1)    Vervolg   der  Brieven  aan  de  koninglijke  Societeit  in  Lon- 
den.     Leyden   1688,  s.  269  och  följ. 
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allmännare  använd,  först  sedan  den  fullkomnats  af  Fredrik 
RUVSCH,  den  talangfulle  anatomiske  preparatorn,  om  hvil- 
ken  man  sagt,  att  »han  hade  ögon  som  en  lynx  och  fin- 
grar som  en  fé».  Han  demonstrerade  kapillarkärl  på 
kroppsställen,  der  ännu  aldrig  någon  hade  sett  dem,  och 
genom  hans  injektioner  kunde  kärlsystemets  kontinuitet  i 
kroppens  olika  väfnader  på  det  mest  öfvertygande  sätt 
bevisas. 

Men  vid  sidan  af  och  sedermera  äfven  efter  denna 
anatomiska  forskning  fortgick  under  hela  den  iatromeka- 
niska  perioden  af  medicinens  historia  ett  annat  arbete,  som 
hufvudsakligen  hade  till  uppgift  att  undersöka  och  utreda 
blodcirkulationens  hydrodynamiska  förhållanden.  Genom 
den  frejdade  Alphonso  BORRELLI,  drottning  KRISTINAS 
skyddsling  och  lifmedikus  i  Rom,  samt  hans  lärjunge  och 
medarbetare  Lorenzo  BELLINI,  genom  den  ytterligt  konse- 
qvente  iatromekanikern  Archibald  PITCAIRN  samt  den  en- 
gelske naturforskaren  och  prestmannen  Stephan  HALES, 
hvilken  i  cirkulationslärans  historia  mindre  blifvit  bekant 
för  sin  forsknings  ofta  tvifvelaktiga  resultater,  än  för  sin 
strängt  fysikaliska  metod  vid  undersökningen  af  blodets 
rörelse,  erhöll  den  fortgående  forskningen  rörande  blodom- 
loppet ett  utseende  som  om  den  snarare  tillhörde  mekani- 
ken än  de  biologiska  vetenskaperna.  Hjertat  var  en  pump, 
arterer  och  vener  voro  kanaler,  valvlerna  slussar  eller  ven- 
tiler, blodet  en  vätska  i  rörelse  inom  ett  slutet  rörsystem, 
och  slutligen  började  man  tro  hela  problemet  vara  moget 
för  lösning  genom  en  matematisk  eqvation.  Under  vårt 
århundrade  har  visserligen  studiet  af  blodomloppet  hos  de 
evertebrerade  djuren,  som  redan  genom  Thomas  WlLLIS 
hade  börjats,  af  CUVIERS  lärjunge  Henri  Milne  EDVARDS 
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och  andra  forskare  fullföljts  äfven  inom  de  lägre  djurklas- 
serna, hvilkas  kärlsystem  i  så  många  afseenden  skiljer  sig 
från  menniskans  och  däggdjurens,  men  inom  den  hit  hö- 
rande delen  af  fysiologien  har  dock,  isynnerhet  under  år- 
hundradets förra  hälft,  forskningen  hufvudsakligen  haft  till 
uppgift  att  på  cirkulationsläran  tillämpa  hydraulikens  lagar; 
och  de  bekanta  namn,  som  under  denna  period  möta  oss: 
POISEUILLE,  VOLKMANN,  WEBER,  VALLENTIN,  VlERORDT 
och  LUDWIG  m.  fl.,  erinra  oss  om,  att  man  under  denna 
tids  studium  af  blodets  cirkulation  sträfvat  att  förena  ana- 
tomens  och  fysiologens  vetande  med  fysikerns  hydrome- 
kaniska  insigter.  Onekligen  har  ock  vår  kunskap  om 
blodomloppet  under  denna  tid  vidgats.  Genom  nyttan  af 
den  grafiska  metoden,  af  LUDVIG  införd  1847  genom  hans 
uppfinning  af  kymografium,  genom  användningen  af  sfyg- 
mografen,  hemodromometern,  pletysmografen  m.  fl.  instru- 
menter  ha  vi  lärt  känna  blodets  tryck,  strömmens  hastig- 
het,  den  lokala  blodtillförselns  variationer  m.  m. 

Emellertid  äro  icke  de  lefvande  blodkärlen  blott  nå- 
gra overksamma  elastiska  rör,  som  endast  påverkas  af 
mekaniska  krafter.  Redan  1 766  hade  holländaren  Walter 
VERSCHUIR1)  trots  ett  motsatt  påstående  af  HALLER, 
hvilken  dittills  betraktat  artererna  nästan  blott  såsom  döda 
verktyg  för  det  retbara  hjertats  kraft,  medelst  experimen- 
ter  bevisat  arterernas  förmåga  att  genom  retning  draga 
sig  tillsammans,  men  fastän  hans  arbete  af  samtiden  upp- 
skattades såsom  ett  mästerverk,  tyckes  det  sedermera  nä- 
stan fullständigt  hafva  fallit  i  glömska.  Arterernas  och 
venernas  glatta  muskeltrådar  blefvo  dock  af  HENLE  1840 
anatomiskt   uppvisade,  och    1851   gjorde  Claude  BERNARD 

1)  Jmfr  Sprengel,  Gesch.  d.  Arzneik.  Halle  1803,  Th.  V,  s.  204. 
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sin  glänsande  upptäckt  af  det  vasomotoriska  nervsystemet. 
Genom  derefter  följande  experimenter  af  BROWN-SÉQUARD, 
LUDWIG,  WALLER  och  BUDGE  fingo  vi  veta,  att  blodkär- 
len beherskades  af  nerver,  att  dessa  förlöpte  i  grenarne 
af  nervus  sympathicus  ocli  att  de  utgingo  från  ryggmär- 
gen. Till  den  härigenom  vunna  kunskapen  om  nerver, 
som  kunde  förtränga  blodkärlen  (vasokonstriktorer),  lade 
Claude  BERNARD  en  ny  om  de  kärlutvidgande  nerverna 
(vasodilatatorer)  1858.  Blodkärlen  kunde  härefter  betraktas 
såsom  kontraktila  kanaler,  hvilka,  beherrskade  af  nervsy- 
stemet, egde  förmåga  att  hvarje  ögonblick  ändra  sin  vidd  och 
att  derigenom  modifiera  den  lokala  cirkulationens  hastig- 
het, blodtryck  och  blodmängd.  Vi  erhöllo  den  vigtiga 
kunskapen,  att  hvarje  organ,  ja  snart  sagdt  hvarje  väf- 
nadsterritorium  egde  en  lokal  cirkulation,  som,  till  en  viss 
grad  oberoende  af  det  allmänna  kretsloppet,  icke  blott 
bestämde  de  särskilda  organernas  och  väfnadernas  nutri- 
tion, temperatur  och  funktion,  utan  äfven  sjelf  förändrades 
allt  efter  organernas  verksamhet  eller  hvila,  allt  efter  de- 
ras normala  eller  abnorma  tillstånd.  Korteligen:  vi  hade 
vunnit  insigt  derom,  att  det  centrala  nervsystemet  egde 
sina  utskickare,  hvilka,  spridda  i  hela  kroppen,  voro  stälda 
liksom  väktare  vid  källan  till  hvarje  lokal  lifsyttring,  en  in- 
sigt, som  naturligtvis  måste  kasta  ett  oförmodadt  ljus  öf- 
ver  nya,  vidsträckta  undersökningsfält,  fruktbärande  icke 
blott  för  fysiologien,  utan  äfven  för  sjukdomsläran. 

Efter  denna  framställning  af  historien  om  blodomlop- 
pets upptäckt  kastar  jag  en  hastig  blick  tillbaka,  innan  jag 
slutligen  nedlägger  pennan. 

När  ERASISTRATUS  noggrannt  beskref  hjertats  valv- 
ler   samt    åtminstone,  hypotetiskt    antog,    det   de   voro   så 
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inrättade,  att  ett  flytande  innehåll  väl  kunde  från  vena 
cava  och  från  lungvenen  rinna  in  i  hvardera  hjertkam- 
maren,  men  icke  kunde  strömma  i  motsatt  riktning,  och 
att  ett  flytande  innehåll  i  hjertkamrarne  väl  kunde  rinna 
ut  i  lungarteren  och  aor^a,  men  icke  samma  väg  till- 
baka, så  lade  han  den  första  grunden  till  den  fysiologi- 
ska teorien  om  blodets  rörelse.  Men  då  ERASISTRATUS 
icke  gjorde  någon  noggrannare  experimentell  undersök- 
ning, gick  han  sjelf  vilse  på  en  väg,  som  icke  egde  nå- 
gon återgång  till  den  rätta;  ty  då  han  vanligen  fann  arte- 
rerna  blodtomma  efter  döden,  så  trodde  han  detta  vara 
deras  tillstånd  äfven  under  lifyet  och  att  de  då  i  stället 
voro  fulla  af  pneuma  eller  luft.  Han  kunde  icke  heller  på 
grund  af  sin  åsigt  om  hjertvalvlernas  funktion  finna  hvar- 
ken  i  mitralvalveln,  ej  heller  i  aortas  klaffar  något  hinder 
för,  att  den  luft,  som  inandades  i  lungan  och  ansågs  in- 
tränga i  lungvenens  finaste  förgreningar,  kunde  nedkomma 
i  venstra  hjertkammaren  och  derifrån  föras  vidare  ut  i 
aorta,  under  det  de  nämnda  valvlerna  deremot  hindrade 
en  rörelse  i  motsatt  riktning.  Han  antog  vidare,  att  luf- 
ten genom  aorta  fördes  ut  i  artererna  öfver  hela  kroppen 
dels  för  att  afkyla  blodets  allt  för  stora  värme,  dels  för 
att  till  de  särskilda  kroppsdelarne  sprida  den  lifgifvande 
princip,  som  tydligen  åtföljde  luften.  Först  flere  hundra 
år  derefter  visade  GALENUS,  som  väl  kan  anses  såsom 
grundläggare  af  forntidens  experimentalfysiologi,  genom 
försök  på  lefvande  djur,  att  artererna  voro  under  lifvet 
lika  fulla  af  blod,  som  venerna.  Han  blef  visserligen  här- 
igenom den  förste,  som  efter  ERASISTRATUS  tog  ett  be- 
tydelsefullt steg  framåt  på  vägen  till  blodomloppets  upp- 
täckt,   men    hindrades    att  fortsätta  på  samma  stråt,  eme- 
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dan  han  dels  ansåg  det  i  lefvern  beredda  venblodet  vara 
det  egentligen  närande  och  dels  vidhöll  AR1STOTELES'  fö- 
reställning, att  blodet  i  venerna  var  liksom  tidvattnet  i  stän- 
dig rörelse  fram  och  tillbaka.  Men  härtill  kom,  att  han 
genom  antagandet,  att  större  delen  af  blodet  i  den  högra 
hjertkammaren  medelst  porer  i  hjertskiljeväggen  direkt 
gick  öfver  till  den  högra  kammaren,  växlades  liksom  in 
på  ett  alldeles  orätt  spår,  och  ju  mer  denna  villfarelse 
under  de  århundranden,  då  den  medicinska  vetenskaplig- 
heten efter  GALENUS  alltjemt  var  stadd  på  resan  utföre, 
rotades  hos  hans  eftersägare,  dess  mer  aflägsnade  sig  desse 
från  den  rätta  rigtningen.  Utan  detta  missöde  skulle  san 
nolikt  redan  GALENUS  hafva  upptäckt  åtminstone  det  lilla 
kretsloppet,  hvilket  nu  först  omkring  fjorton  århundraden 
efter  honom  uppdagades  af  SERVET  och  bekräftades  af 
COLOMBO.  Ingendera  af  de  båda  sistnämnde  hade  dock 
direkt  främjat  kunskapen  om  den  allmänna  eller  systema- 
tiska blodcirkulationen.  Den  åter,  som  först  kan  sägas  i 
viss  mån  direkt  hafva  jämnat  vägen  för  uppnåendet  af  det 
sistnämnda  stora  målet,  var  CESALPINO,  som  visade,  att 
den  gamla  iakttagelsen  af  venernas  svullnad  nedanför  åder- 
låtningsbindan icke  kunde  stå  i  öfverensstämmelse  med 
den  af  ålder  häfdvunna  åsigten  om  blodets  hufvudsakligen 
centrifugala  rörelse  i  kroppens  vener,  utan  påstod,  att  detta 
strömmade  i  en  motsatt  riktning  från  lemmarna  tillbaka 
till  hjertat.  Men  han  styrkte  icke  denna  sin  endast  tvek- 
samt framstälda  åsigt  genom  någon  noggrannare  experi- 
mentell pröfning  och  vågade  ej  heller  antaga,  att  under 
normala  förhållanden  en  sådan  riktning  af  den  venösa  blod- 
Strömmen  egde  rum  mer  än  under  sömnen. 
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Denna  hans  snillrika  tolkning  af  en  gammal,  nästan 
utnött  iakttagelse  omfattade  dock  blott  halfva  sanningen 
och  väckte  derföre,  liksom  hans  yrkande,  att  hjertat  och  ej 
lefvern  vore  blodkärlens  utgångspunkt,  föga  uppmärksamhet 
såväl  hos  samtiden  som  den  närmaste  efterverlden,  allden- 
stund  icke  ens  hans  landsman  FABRIZIO  oaktadt  sin  ana- 
tomiska upptäckt  af  venvalvlerna  och  allvarliga  bemödan- 
den att  förstå  deras  mekanism  derigenom  kunde  ledas  till 
en  riktig  uppfattning  af  venströmmens  riktning.  Nej,  det 
var  endast  engelsmannen  HARVEYS  snille,  som  hade  nyc- 
keln till  det  konstlås,  hvilket  de  båda,  i  vetenskaplig  forsk- 
ning grånade  italienarne  icke  förmådde  öppna.  Men  det 
historiska  studiet  om  utvecklingen  af  de  anatomiska  och 
fysiologiska  kunskaper,  som  utgöra  nödvändiga  vilkor  för 
upptäckten  af  det  systematiska  blodomloppet,  både  visar, 
att  de  tvenne  nämnda  italienska  forskarne  just  hunnit  till 
den  punkt,  hvarifrån  den  sedan  inträffande  utvecklingen 
blef  möjlig,  och  gör  det  äfven  i  hög  grad  sannolikt,  att 
det  just  var  vinken  om  blodets  centripetala  lopp  i  venerna, 
som  sammanstäld  med  FABRIZIOS  upptäckt  icke  blott  först 
väckte  HARVEYS  håg  att  särskildt  studera  kärlsystemets 
fysiologi,  utan  äfven  ingaf  honom  första  aningen  om  blo- 
dets kretsrörelse.  Man  finner  nämligen  i  hans  förut  om- 
nämnda Prcslectiones  anatomice  imiversalis  —  der  han  icke 
med  ett  ord  vidrör  sin  sedermera  om  cirkulationen  upp- 
stälda  stora  hypotes,  grundad  på  beräkningen  af  den  blod- 
mängd, som  på  en  gifven  tid  passerar  hjertat,  —  att  han 
redan  1616  lade  en  särskild  vigt  på  venernas  valvler  och 
på  den  riktning,  hvari  de  verkade  l);  och  att  han  icke  heller 


1)  Sedan   Harvey   nämnt,    att   vena   arteriosa  är  gröfre  byggd  än 
arteria   venosa   och    vena   cava,    derföre    att  den  förstnämnda,  men  icke 
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kan  nu  mer  antagas  hafva  varit  okunnig  om  CESALP1NOS 
arbeten.  Att  HARVEY  från  denna  aning  genom  en  snillrik 
hypotes,  genom  ett  sällsynt  metodiskt,  troget  och  uthålligt 
arbete  slutligen  uppdagade  den  stora  hemligheten,  är  för 
oss  ett  vittnesbörd  om  hans  intellektuella  och  personliga 
öfverlägsenhet.  Afskräckande  och  svåra  att  öfvervinna  voro 
de  inre  och  yttre  hinder,  som  spärrade  vägen  för  hans 
forskning:  det  motsatta,  tusenåriga  föreställningssättet,  den 
djupa  och  utbredda  fördomen  mot  anatomiskt  studium  på 
menniskolik  och  fysiologisk  vivisektion  samt  den  stora  bri- 
sten på  undersökningarnes  tekniska  hjälpmedel.  Men  san- 
ningen sjelf  fattade  honom  vid  handen,  visade  honom  vä- 
gen genom  dissektion  och  experiment,  skärpte  hans  blick 
genom  jemförande  och  patologisk  anatomisk  iakttagelse  och 
öfvade  hans  ande  genom  eftertanke,  så  att  just  i  de  punk- 
ter, der  andra  varit  tveksamma,  der  såg  han  rätt;  såg  ord- 
ning och  lag,  der  andra  endast  funnit  motsägelse  och  för- 
virring samt  fattade  sålunda  genom  sin  mäktiga  styrka  i 
syntesen  det  hemliga  band,  som  förenade  alla  föregångar- 
nes upptäckter.  Och  härom  skref  han  en  bok,  som  ehuru 
obetydlig  till  storleken  dock  i  afseende  på  stilens  enkelhet 
och  precision,  de  framstälda  undersökningarnes  logiska 
klarhet  och  bevisföringens  öfvertygande  kraft  bland  fysio- 
logiska monografier  •  sällan  blifvit  upphunnen  och  aldrig 
öfverträffad. 


de  båda  senare  hade  att  motstå  pulsens  våld,  säger  han,  att  valvlerna 
såväl  i  hjertat  som  i  venerna  äro  så  stälda,  att  de  afbryta  pulsen  och 
att  derföre  de  flesta  vener  hafva  valvler,  som  äro  riktade  mot  hjertat, 
men  att  artererna  ej  ha  några  valvler.  (Valvulse  contrapositas  pulsum 
effringunt  tum  in  corde,  tum  in  reliquis  venis,  WH  unde  venis  (venae?) 
plurima?  valvulas  oppositas  cordi  habent,  arterise  nullas).  Prcelectiones 
anat.  urtiv.  fol.  80. 
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Det  är  icke  första  gången  som  historien  om  blodom- 
loppets upptäckt  nu  blifvit  berättad,  och  jag  vet  väl,  att 
det  icke  heller  blir  den  sista;  ty  det  gifves  få  studieämnen 
mer  lockande  än  de  stora  vetenskapliga  upptäckternas  hi- 
storia, der  man  steg  för  steg  får  följa  menniskosnillets  lång- 
samt genom  tiderna  fortgående  eröfringar  under  sökandet 
efter  sanningen.  Det  kan  ock  ligga  ett  dyrbart  värde  i 
den  undervisning,  en  sådan  historia  skänker,  i  hennes  upp- 
muntran till  mod  och  uthållighet  i  forskningens  mödor,  då 
hon  lärer,  huru  hinder  förr  ha  öfvervunnits  och  ihärdighet 
krönts  med  framgång,  i  hennes  varning  för  de  förvillelser 
och  misstag,  som  fordom  begåtts  och  än  en  gång  kunna 
förnyas,  och  slutligen  i  hennes  maning  till  blygsamhet  och 
måtta  i  uppskattningen  af  våra  egna  dagars  vetenskap. 
Men  för  dem,  som  verkligen  älska  sanningen  och  hennes 
allt  rikare  uppenbarelse  genom  vetenskaplig  forskning,  gifves 
det  en  ännu  djupare,  ännu  ädlare  grund  till  hågen  för  ett 
dylikt  historiskt  studium,  och  denna  grund  är  tacksamhe- 
ten. Hon  väcker  nämligen  vårt  begär  att  lära  känna  de 
store  män,  som  genom  sina  mödor,  sina  strider,  ja  kanske 
stundom  genom  sin  martyrdöd  ledt  oss  in  på  sanningens 
väg;  och,  såsom  CHARLES  RlCHET  en  gång  yttrat,  bästa 
sättet  att  visa  sådana  män  vår  erkänsla,  det  är  att  göra 
dem  —  rättvisa. 
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